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SPORT-VIIiA©
A »Nemzetközi Korcsolyázó-Szövetsége, a »Magyar Kerékpáros-Szövetség«, a »Budapesti Sport-Club«, a »Budapesti Versenypálya-Szövetség«, 

az »Adj Isten« Kerékpáros-Kör, a »Beszterczebányai Sport-Club«, a »Budai Kerékpár-Egyesület«, a >Budapesti (Budai) Torna-Egylet«, a »Bpesti] 
Kerékpár-Egyesület 1882.«, a »Budapesti Korcsolyázó-Egylet«, a »Budapesti Torna-Club«, a »Csillag« Kerékpáros-Kör. a >Budapesti III. kerületi 
Torna- és Vívó Egylet«, a »Condor« Kerékpár-Egylet, az »Edison« Kerékpár-Egyesület, az »Eperjesi Torna- és Vívó-Egyesület«, a »Fővárosi Kerékpár- 
Egylet«, a »Grafika» Kerékpáros-Kör, a »Hunnia« Magy. Bicycle-Club, a »Mercur« Kerékpáros-Kör«, az »Óbudai Torna-Egylet«, a »Sólyom« Kerékpár-1] 
Egylet, a »Soproni Football-Club«, a »Szegedi Vívó-Egylet*, a »Vándorkedv Kerékpár-Kör« és a »Magyar Vívómesterek Egyesülete« hivatalos lapja.
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Az angolokról.
Tagadhatatlan, hogy azok, a kik az eddigi 

angol—magyar mérkőzéseket rendezték 
nem ugyan tervszerűleg, de a véletlen, az 
intuíció csudásan okos ösztönével — jól 
csinálták a dolgukat: utoljára hagyták a 
leg jo b b  a n g o l c s a p a to t. Richmond, Surrey 
Wanderers, Civile Service, Oxford, Cam­
bridge, Southampton és most — a Corin- 
thiánok. Önkéntelen, de mégis szinte sza­
bályos fokozás, művészi öntudatlansággal 
felépített sport-climax!

Ha nem tudnék, hogy akaratlanul tették, 
azokhoz a csalafinta színműírókhoz hasonlí­
tanék őket, a kik a »végjelenetre dolgozva« 
vadásszák a hatást! A football-matcheket 
rendező önkéntelen társszerzőknek is kijár 
a taps Köszöni a magyar sportközönség, 
hogy ilyen gyönyörűséget szereztek és 
szereznek neki!

A »legjobb angol csapat«" irtani 
az imént. S ez nem olyan frázis, 
epitheton ornans, a milyen a — a 
czimosztogatásban minden balkáni 
fejedelemnél bőkezűbb sportrovat­
vezető jóvoltából — minden ma­
gyar földön megfordult angol csa­
patnak kijárt. Ez komoly jogos és 
megérdemelt jelzőjük. E helyen nem 
lehet czélunk ennek bizonyítgatása.

Egyébként is facta loquuntur: 
eredményeiket esetről-esetre regisz 
tráltuk s történetükről, múltjukról, 
jelenjükről e lap más részében 
most is olvashatunk büszke, de jo­
gos angol öntudatossággal megirott 
sorokat

Még kevésbbé lehet a czélunk, 
hogy most a brittek nagy nácziójáról 
írjunk panegyrikus czikket. Az ő 
nemes faji tulajdonságaik, egész­
séges szellemük, sportszeretetük és 
ezeken felépülő fölényük és hatalmuk 
amúgy is eléggé imponál nekünk, sports- 
maneknek,a kik az angolokat — nem szé­
gyenük bevallani — egy kicsit a sport 
szemüvegén át nézzük. De kell hogy impo­
náljon azoknak is, a kik nem estek bele a 
sporttal járó s megbocsátható anglomániába.

Most nem ezek az általános szempontok 
ragadják meg a figyelmünket, hanem speczi- 
álisak: Richmondiak, a Surrey Wanderersek, 
a Civile Service játékosai ma — midőn 
hova-tovább már elérjük az ő nívójukat — 
nem lehetnek ideáljaink. A Southamptont 
bárhogy csodáltuk is, sokszor az eszünkbe 
Kirakodott, hogy hát hiába, mégis csak 
professionisták: a sportból élnek. — Az 
oxoniánok és cantabok is elvégre csak egy 
szűkebb csoportnak: a magyar egyetemi 
ifjúságnak eszményképei, de a Corinthiánok 
az egész, egyetemes magyar sportnak. Az 
ifjúságnak, példának okáért mintául szol­
gálhat arra, hogy ambiczióval, akarattal, 
komoly munkaszeretettel, tiszta passzióból

milyen magas, művészi tökélyre lehet vinni 
valamely sportot, a nélkül, hogy az élettől 
reájuk rótt kötelezettségeket, tanulmányaikat, 
hivatalukat elhanyagolnák. Hiszen a Corin­
thiánok valamennyien kész, meglett, előkelő 
állású férfiak: direktorok, tanárok, ügy­
védek. — Néma szemrehányást érezhetnek 
ifjaink, a kik mihelyt valahogy felcsereped- 
tek, megunják, abbahagyják a sportot, 
a melyet »fiatalabb éveikben« még űztek, 

de különösen szemrehányást érezhetnek 
azok, a kik meglett korukra és állásukra 
hivatkozva »szégyelnek« sportolni. Szentül 
meg vagyunk róla győződve, hogy ezeket 
az angol »férfiakat« otthon nem sportolásuk 
d a c á r a . hanem ép p en  a zé r t is nagyra becsülik !

Sok, sok szempontot — sportbelit, kul­
turálisát. társadalmit stb. — tárgyalhatnánk 
most. de még a toliunkra akadt szempon­
tokat sem mélyíthettük ki eléggé. De minek

A Corinthian Football-Club csapata.

is tennők most ? A betű csak holt marad, az 
eleven, lüktető élet, a közvetlen szemlélet 
mellett. A kontemplálásra, tanulságok le­
vonására aztán is ráérünk. Most egyelőre 
gyönyörködjünk bennük: a játékukban. 
És üdvözöljük őket lelkesen :

— Hip, hip, hurrah!
D r . S p e id l  Z o l tá n .

J Á T É K .
A »Corinthian Football-Club«-ról.

B. 0. Corbdtöl, a C. F. C. titkárától.

A football a legrégibb és legkedveltebb 
játék a brittek földjén ; és e játék népszerű­
ségét és sikereit hatványozta a mi Clubunk, 
— a mely Club nagy tradicziókkal bir. 
Működésünk nagy befolyással volt a játék 
utolsó 20 évi fejlődésére.

A játék-törvényei meg vannak alkotva, 
de a »nem írott törvények« nagy számát a 
játékosok intelljgencziája alkotja meg.

Clubunk színe: sötétkék-fehér csikós 
sapka, fehér ing C. F C. mongrammal, 
sötét czipő és harisnya C lu b u n k  ta g ja in a k  
s z á m a  ö tv e n , de számtalan azoké, kik 
anyagilag támogatják a clubot. A club nem 
versenyzik egy vándordíjért sem s nem 
vágyik kitüntetésekre. Utazás közben tag­
jainknak csak a legegyszerűbb hotel-költsé­
geket fizetjük. A »lex non scripta« magában 
foglalja, hog}' a nyilvános iskolák és egye­
temek hallgatói választhatók tagul A clubot 
Mr. M  L . J a c k s o n  alapította, a kit mi csak 
»Pa« beczéző névvel emlegetünk. Alapította 
pedig 1882-ben néhány más lelkes férfiúval, 
kik megértették a nemzeti játékunk értékét, 
becsét. A »skótok játékát« diadalial vitték 
keresztül a világon. Mert abban az időben 

a skótok nap-nap után aratták a 
dicsőséget, és a Corinthiánusok 
méltán beváltották az előttük lebegő 
ideát, mert ők tették internationá- 
lissá a footballt. Mikor ők játszani 
kezdtek 1884—1885 szezonig Anglia 
8 matehet vesztett s mióta ők játsza­
nak Anglia kettőnél többet nem 
vesztett. — Az 1886-iki angol csa­
patról, melyben 9 »Corinthiánus« 
volt és 2 Blackburne-Rovers, elis­
merik, hogy a legcsodálatosabb XI 
volt, mely valaha gyepen állott. 
1894-ben az angol csapat — mely 
csupa Corinthiánusból állott — a 
walesiekkel szemben 5 : 1 ellen győ­
zött és a másik évben eldöntetlen 
maradt a mérkőzés. 1894-ben a club 
olyan csatársort állított ki, melynek 
párja eddig nem volt. Abban az 
évben nyerték meg az E n g lis c h  
C u p -e t és megverték a Blackburne- 
Rowers-eket és a Quens Parkot, 

Glasgowban, az eredmény 8: 1 goal volt; 
oly csodálatos siker, mely először tette tönkre 
a Rowers-eket saját hazájukban.

Az első új évi matchet a »Quens Park« 
ellen — a mely a legerősebb skót amateur 
c lub— 1885-ben játszották; az ezen gigászi 
match eredménye — a megszokott győzelem 
volt. Játszottak 35 matchet: Corinthián nyert
17-et, Oyens Park 12-őt, eldöntetlen volt 6. 
A Corinthiánok 80 goalt adtak összesen és 
kaptak 65-öt. 1895-ben a Ouens-Club wes- 
kensingtoni pályája lett a rendes játszóhelyük, 
a hol 1899-ig a legjobb amateur és pro- 
fessionista csapatokkal állottak szemben, 
mindig győzelmesen. Csak az utolsó három 
saisonban nem érték el a csapatok a szokott 
sikereket, mert a club nehéz helyzetben • 
volt; a legjobb játékosait ugyanis nem állít­
hatta sorompóba, de akkor is 10 győzelem 
állott szemben 9 vesztett játékkal; az adott 
goalok száma 71 volt, a kapott 53-al szem­
ben. — Karácsonykor és husvétkor mennek
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tourokra és rendesen 24 ember van velük, 
hogy e g y s ze r re  ké t m a te k é t  já t s z h a s s a n a k .  
Ezek közül a kettős matchek közül a leg­
nevezetesebbek voltak : az 1889. jan. 20-iki, 
mikor Preston North End-del szemben az ered­
mény 0 : 1 volt, míg Notts Forest-et 2: 1 arány­
ban verték meg. 1897. nov. 6.-án Backburne- 
Rowers-eket verték 3: 1 -el és a Sheffield- 
United-del szemben 2 : 2 volt az eredmény.
1897. decz. 28-án a Derby County-1 2: 1 -el 
verték, ugyanezen eredményt vívták ki a 
Leicester Fosse ellen. Egy csapatuk 1897-ben 
Dél-Afrikába ment és ott 23 matchet játszott: 
nyert 21 matchet és 2 eldöntetlen volt. 
Johannisburgbari játszottak. Durbanban 115 
goalt csináltak 15 ellen. 1898-ban meg­
változott a club alapszabálya annyiban, hogy 
Dewar Charity Shieíd-ért való küzdelem­
ben szembeállította csapatát az angol nemzet 
legerősebb professionistáival és a Cup-ot 
10:3 eredménnyel el is nyerték (Idén 
ugyané serlegért folytatott matchen ugyan­
ilyen eredménynyel (10:3 goallal) győzött a 
Bury ellen.) Ugyancsak ekkor győztek az 
Asthon Villa ellen,, de ugyanakkor elvesz­
tették a matchet Tottenham ' Hotspur és 
Sunderland ellen. — Az első találkozás a 
Sheffield United-el — a saison samponjai­
val — 1889-ben volt s habár 2 matchet is 
játszottak, hasztalan volt törekvésük : a győ­
zelem a mienk volt 1898-ban a hires Rugby- 
Clubbal : a Barbariansokkal játszottak ; ezt a 
játékot a Corinthiánok 6 :0  ellen nyerték 
meg. Leghíresebb játékosuk G. 0. Shmith, 
ki 20 internationális versenyben vott részt; 
N. C. Bailey 19-ben, C. C. Bambridge 18-ban. 
A Prince of Dribblers-el és az Old 
Chartusian-nal vívott küzdelmük a sport­
emberek örök emlékezetében marad. — A 
Walter testvérek voltak a leghíresebb backek. 
A club 153 internationális matchet játszott: 
ebből 41-et Skótia, 52-őt Wales, 41-et 
Irland ellen. Összesen játszott 433 matchet, 
nyert 227-et, vesztett 13.8-at, eldöntetlen 
volt 68 Adtak 1258 goalt, kaptak 883-at.

A lipcsei »Verein Für Bewegungs­
spiele «-ről.

Irta : Johannes P. M. Scharfe a V. F. B. elnöke.

A  lip c se i V e re in  f ü r  B e w e g u n g s s p ie le  — 
tréfás néven d e r  M a n n s c h a f t  » V e r v e g e n e « - 
nagyon szép sikerekre tekinthet vissza. Tör­
ténetének régibb fejezeteiből nem czitálok, 
csakis a közelmúlt eseményeiről — egy­
szersmind a legjelentékenyebbekről — irok 
egyet-mást. A csapat 1903 ban nyerte el 
először Németország football-csapatainak baj­
nokságát 1902/3. évre. Előzőleg a közép­
németországi egyesületek szövetségének baj­
nokságát nyerte meg 18 egyesület ellen.

Mint Középnémetország bajnoki csapata a 
híres A l to n a e r  F . C .-o t 6 :3  goallal verte 
meg, a második fordulóban pedig a jónevű 
berlini B r i ta n n i a  ellen 3 : 1 győzött, a döntő- 
küzdelemben pedig — melyet Hamburgban 
tartottak' — 7 :2  győzött a D e u ts c h e r  F u s s -  
b a ll C lu b  ellen.

Az egyesület, melynek 138 tagja van, 
az athletika terén is jelentős sikereket ért e l: 
stafetta-csapata például több rekordot állított 
fel, futói pedig számos bajnokságot nyertek.

Az 1903/4. évi szezonban ismét megnyerte 
Középnémetország bajnokságát: a L e ip z ig e r  
B a lls p ie lc lu b o t 6 : 0, a lipcsei W a c k e r t 4 : 2 
és 2 :0 , a H a l le  1 8 9 6 . F . C.-ot 6 : 1 és 11:1 
arányban győzte le, továbbá megverte a 
berlini P r e u s s e n t  5 : 1 goallal.

A csapat ez évben két új játékossal erő­
södött meg. A  lip c se i V e r e in  f ü r  B e w e g u n g s ­
sp ie le  c s a p a ta  m a  k é ts é g k ív ü l a  le g jo b b  N é m e t ­
o r s z á g b a n .

Budapesten a teljes, complet csapat játszik. 
Játékosai névszerint a következők : R a y d t  
kapúvédő, S c h m id t ,  H i i t t ig  hátvédők, K o u -  
l e u r  W . ,  F r ie d r ic h  B e c k  fedezetek;

G e o rg se n , O p p e r m a n n , R is o  (kapitány), O tto , 
N . F r ie d r ic h  I I .  csatárok; R ö s s le r  tartalék­
játékos.

R a y d t  Ernst. Doctor juris. A zwickaui 
törvényszék referense. Elnöke a középnémet­
országi footballclübok szövetségének, a német 
football-szövetségnek és a német athletikai 
szövetségnek pedig bizottsági tagja. 24 éves. 
Raydt jelenleg legjobb kapúvédője Német­
országnak, ezért szerepel az „All Deutschland“ 
csapatábon. Nyugodtsága és biztossága 
bámulatraméltó; nagysága lehetővé teszi, 
hogy a legmagasabb labdákat is biztosan 
fogja. 17 éves koráig mint rugby játékos 
volt ismeretes Tagja a bajnoki csapatnak.

S c h m id t  Erhardt, 21 éves, kereskedő, tagja 
a bajnoki csapatnak; másfél évvel ezelőtt 
még jobb szélső csatárt játszott. Hatalmas 
rúgásairól híres.

H ii t t ig  Georg, 24 éves. Már játszott Buda­
pesten a Leipziger Ballspielclub csapatában. 
Az idei szezonig ugyanis a Leipziger Ball- 
spielclubnak volt tagja.

O p p e r m a n n  Paul, 22 éves Szintén a 
Leipziger Ballspielclub tagja volt. Még pedig 
mint center-halfback játszott a L. B. csapatá­
ban. Aztán Dresdába ment, a hol a Dresdner 
Sportclub csapatában játszott s aztán Kassel- 
ben a F. C. Kassel 98. csapatában. Min­
denütt legjobb játékosa volt a halfback-sornak.

B eck  Martin, 17 éves. 400 méterre legjobb 
futója Németországnak; tavaly egyetlenegy- 

' szer sem verték meg.
K o u le u r  Arthur, 19 éves. Orvostanhallgató, 

Lipcsének legjobb halfbackje. A bajnoki 
csapat tagja.

F r ie d r ic h  Walter, 23 éves. Joghallgató 
1500 és 3000 m.-es futásban bajnok. A baj­
noki csapat tagja. A Bewegungsspielerek 
csapatában 8 év óta játszik. A „német csapat­
ban“ mint bal halfback szokott szerepelni.

G e o rg s e n  Georg, 17 éves. A bajnoki csapat 
tagja. 400 és 1000 m.-es futásban sok győ­
zelmet aratott.

R is o  Heinrich. A continensen járt angolok 
véleménye szerint Németország legjobb 
csatárja. 22 éves. Németország representativ 
csapatában center-csatárt játszik. A „Bewe- 
gunsspielerek“ ez idén tizennégy goalt értek 
el, ebből n y o le z a t  ő csinált. Középnémetország 
legjobb hármasugrója A N  F. B. első csa­
patában 8 esztendeje szerepel. Két év óta 
kapitánya a csapatnak. A bajnoki csapat 
tagja. Kereskedő.

Fogak
szájpadlás nélkül és a nélkül, hogy a 
gyökerek eltávolíttatnának, 3 koronától. 
Az általam készített és Pfirisban 
első d íja t nyert fogsorokat mindenki 

azonnal megszokja, beszédzavarokat nem okoz és kitünően rág 
vele. Régi fogsorok á ta lak ítta tn ak . — Vidékiek 
13 őrá a la tt fH0*~ IC E>n Q CM A M N  Q fogtechnikai 
k ie lé g ítte tn e k .« ^ »  UnUOOlTlMrm O. főnök, 
a párisi fogorvosi akad. kiállításán a kereszttel díszített arany­
éremmel kitüntetve Fogad reggel 8-tól este 8-ig — Fogorvosi 
Intézet: Budapest, VII., Rrzsébet-könít 50., I. em elet 
(Royal-szállóval szemben ) — Foghúzás érzéstelenítve. — Tartós 
blombák ! Rendel délelőtt 10—12-ig, délután 5—7-ig. Vasár- és 
ünnepnapokon is. m érsékelt árak . Részletfizetésre is.

S p o r te g y l e t i  t a g o k  
f ig y e lm é b e  a j á n l j u k

YARADY EDE
úri divat- és fehérnemü-üzletét

BUDAPEST,
IV., Koronaherczeg-utcza 5.

E g y le t i  t a g o k  1 0 0/o 
á r  k e d v e z m é n y  b e n  

r é s z e s ü ln e k .

O tto  Walter, 18 éves. Kereskedő. Az elmúlt 
szezonban a L e ip z ig e r  F . C. S p o r t f r e u n d e  
csapatában játszott. Az említett tizennégy 
goal közűi négyet ő csinált. Kitűnően com­
binál a játékban.

F r ie d r ic h  Adalbert, 21 éves. Három év 
óta játszik az első csapatban. A bajnoki 
csapat tagja. Ösmert 1500 m.-es futó. Német­
ország legjobb balszélső csatárja.

R ö s s le r  Wilhelm, 23 éves A bajnoki csapat 
tagja. 4 éve játszik az első csapatban. 
Raydt előtt ő volt a csapat goalkeepere. Mint 
halfback is kitűnő. Ezt a szerepet töltötte 
be a berlini P r e u s s e n -nél, majd a S p o r t - C lu b  
H ie  g u e t  P r e u s e n u é l S Berlinben a legjobb 
haltbackek közé tartozott.

A csapatot a rendkívüli gyorsaság jellemzi, 
de gyorsaságuk mellett is exakt, szépen át­
gondolt kombinácziót mutatnak a csatárok, 
fedezetek és hátvédők. A kellő pillanatban
— sokszor nag\f távolságból is — élesen 
lőnek az ellenfél kapujára.

Hogy kiegészítsem a czikk elején közölt 
néhány sporttörténeti adatot, megemlítem 
még, hogy R ic h m o n d d a l  — mikor az még' 
jó formában volt — 2 :2  eredménynyel el­
döntetlen matchet tudtak kivívni. S hogy némi 
összehasonlítással is szolgáljak : a L e ip z ig e r  
B a llsp ie l-C lu b o t — mely annak idején a 
B. T. C.-t 2 : 1 verte meg — 6 : 0  arányban 
győzte le.

Ez évben a V. F. B. a középnémetországi 
football-csapatok szövetségének mérkőzéseiben 
négy csapatot szerepeltet. A csapat ez évben
— a rossz időjárási viszonyok ellenére is — 
már h ú s z  m é r k ő z é s t játszott. Azok közül 
tizenhatot megnyertek, három (a III. és IV.) 
eldöntetlen volt s egyet (a IV. csapat) elvesz­
tettek Az I. csapat adott 14 goalt, kapott 
1 goalt; a II. csapat adott 23 goalt, 10 
kapott ellenében ; a III. csapat 20 goalt adott 
és 5 goalt kapott; a IV. csapat pedig 12 
kapott goal ellenében 18 goalt adott. Össze­
sen (a négy csapat együttvéve) 75 goalt 
adott és 28 goalt kapott a csapat.

MÉRKŐZÉSEK.
I . o s z tá ly ú  b a jn o k s á g .

Márczius 31.
Budapesti Torna Club I. Magyar 

Athletikai Club I. 2:1.
Postások I. — Magyar Úszó Egyes 1.1:1

Márczius 27.
Magyar Testgyakorlók Köre I. 33 

Football Clubja I. 1 :0
Márczius 25.

A Budapesti Torna-Club 3 : 1 győz a 
33 F. C. ellen.

A múlt pénteki és vasárnapi mérkőzések 
nem szolgáltak valami nagy meglepetéssel. A 
Postásoknak a Magyar Úszó Egylet elleni 
eldöntetlen eredménye talán nem volt éppen 
természetes, tekintve azonban azt a körül­
ményt, hogy a Postások szeszélyes csapatá­
nak működése minden combinatiót halomra 
döntött, szinte el voltunk készülve arra, hogy 
a Magyar Úszó Egyesületet vagy csúnyául 
helyben hagyja vagy pedig vele szemben 
nagyon gyönge eredményt ér el. A Postások 
e saisonban különben nem dicsekedhetnek 
valami fényes múlttal. A Ferenczvárosi Torna 
Club sensatiós legyőzésén kívül, a bajnok­
ságban kivívott eredményei csekély értékűek. 
A M A. C. megverte a Fővárosi T. C. és 
33. ellen csak küzdelem után tudott győzni 
s a M. U. E -vei szemben pedig múlt pénte­
ken már csak meddő eredményt ért el. A 
Postások egyénileg kiváló játékosokkal ren­
delkező csapatának aránylag gyönge eredmé­
nyeit csak annak tudhatjuk be, hogy minden 
lelkesedés nélkül s könnyelműségig menő 
nemtörődömséggel játszanak. Ezt az indolen- 
tiát láttuk a M. U. E.-vel vívott match 
alkalmával is, mikor kedvetlenül s látszat
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szerint kényszerűségből játszottak és seliogy 
sem akarták felfogni azt, hogy egy football- 
mérkőzést tisztán tudással s minden ambitió 
nélkül megnyerni a lehetetlenséggel határos.

A millenáris-pályán a M a g y a r  A th le t ik a i  
C lu b  mérkőzött a B u d a p e s t i  T o rn a -C lu b b a l  
A B. T. C. fölényes győzelmére számított 
mindenki annál is inkább, mivel a M. A. C.-nak, 
a mely a sziget rugalmas gyepéhez szo­
kott, a millenáris-pálya homokos talaja nem 
igen konvenialt. A B. '1'. C. azonban csak 
nagy küzdelem árán tudott győzni, a mi főleg 
annak tulajdonítható, hogy Skrobák Istvánnak, 
az intéző-bizottság által történt kitiltása miatt 
Kisfaludynak hátvédet kellett játszani. Skrobák 
játéka pedig a támadást mindenkor erős támo­
gatásban részesítette s az ő hiánya ennél­
fogva a csapat támadó erélyének megcsorbu- 
lását jelentette. A forwardsor különben sem 
állt helyzete magaslatán : a két Blazsek fivér 
kivételével egyik sem felelt meg a beléje 
helyezett bizalomnak. A B. T. C. vedelnie az 
egy Sárközyt kivéve elég jó volt; utolsó 
játéka meg messze áll az első csapat nívójá­
tól. A M. A. C. forwardsorra szépen össze­
játszott. Vince egyénileg kitűnő játékot pro­
dukált, a támadás nagyrésze az ő érdeme volt. 
A védelem sem maradt a támadók mögött, 
bár itt-ott átlépte a fair játék keretét s nem 
riadt vissza az erőszakos, durva játéktól sem.

A M . T. K . és „3 3 “ F .  C. mérkőzése kü­
lönböző szempontból tanulságos volt s így 
nem annyira a játék lefolyását, mint inkább 
annak jellegét fogjuk referáda hetyett ismer­
tetni s a tanulságait leszűrni. Eredmény kü­
lönben erős és változatos játék után 1 : 0 
a M. T. K. javára.

A „Testgyakorlókat“, mint azt már több­
ször említettük, lassú, alacsony passjáték 
jellemzi A lassúság indokolt addig, míg a 
játékos labda technikája nem áll oly magas 
fokon, hogy a labdát bármely helyzetből elő­
nyösen tudja „leadni“ társainak. Akkor fő­
dolog a stoppolás, hogy a labda a játékos 
birtokában maradjon és hogy az illető körül­
tekinthessen : hová volna legalkalmasabb azt 
„leadni“. A M. T K. azonban túl van a 
kezdet nehézségein. Technikája jó és játé­
kosai — véleményünk szerint — már képe­
sek volnának a labdát megállás nélkül, gyor­
sabb tempóban továbbítani. Ez nagyban 
gyorsítaná a csapat játékát és a támadását 
eredményesebbé tenné. Ugyancsak kifogásol­
juk a passjáték túltengését. Minden játékos 
megvárja, míg a labdát neki leadják és a z ­
u tá n  indul, a helyett, hogy szabad helyre 
futva, futás közben fogná el. Ezek a hibák 
természetesen csak hosszas traininggel kü- 
szöbölhetők ki, de a próbálgatás most, a 
saison kellős közepén, czélszerűtlen volna, 
mert a csapatot elrontaná. Sem így, sem úgy 
nem tudna játszani Majd a jövőben Az 
általánosról az egyesekre térve Pozsonyit 
emeljük ki, mint olyant, a ki csapatja ni- 
veauját is nagyon emeli. Úgy látszik, hogy ő 
a csapat lelke : mindenütt ott láttuk, a hol 
szükség volt rá. Csak túlsókat és főleg túl­
ságos hangosan dirigál. És sokszór csökö­
nyös, a mi nem méltó egy k a p i tá n y h o z .  
Ilyen példát ad legényeinek ?! A két back : 
Steiner és Révész feladatuknak jól megfelel­
tek. A csatársorban ez alkalommal Herquett 
kollegái felett állt, Zulu is elég jó volt, de 
kicsit gyáva. Ezen a matchen a csatársor 
elárulta, hogy lő n i nem igen tud.

Hogy szakszerűtlen vezetés hová juttathat 
egy csapatot, arra eklatáns példa a „33“ F. C. 
csapata. Egyenesen megdöbbentő az, hogy 
a kitűnő egyéni játékosok együtt — a má­
sodik félidőben — minő fejetlen, zilált játé­
kot produkáltak. Ezeknél megvolna egy fő­
kellék — a gyorsaság — de hiányzik a ki­
forrott összjáték. Persze, a hány matchen 
ezt a — különben rokonszenves — csapatot 
láttuk: mindig más és más összeállításban 
játszott! Ez a körülmény már magában véve
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kizárja az összjátéknak még lehetőségét is. 
Védelmük töb.bé-kevésbbé jó és ennek a vé­
delemnek köszönheti a csapat, hogy táma­
dott is, mert c s a k is  a védelem tolta előre a 
csatársort. Természetes, hogy midőn a v é d e ­
le m  a tá m a d á s b a n  kimerült, az egész csapat 
leszorult a saját goaljába.

A „33“-as csapat gerincze Kiss Gyula, a 
kit a legjobb magyar fedezet-játékosnak tar­
tunk — de ez kevés : — azt hisszük, hogy 
jobb angol csapatban becsülettel állná meg 
a helyét. Játékáról sokat és tanulságosat 
lehetne írni, de se időnk, se helyünk. Bos- 
nyákovits, ez a még nagyon fiatal ember, 
azon az úton van, hogy rövid időn belül 
elsőrangú játékossá váljék. Koch Nándor is 
kitűnő. De van a csapatnak három játékosa, 
a kinek játéka ezen a matchen nagyon 
kezdetlegesnek tűnt fel: Wampetics mint 
balszélső, Haraszti mint center, Gillemot 
mint half, utóbb mint jobb szélső. Gillemot 
nehézkes és labdával nem tud mozogni, 
Vampetics detto, de neki még technikája 
sincsen, jelenleg abszolúte nincs formában, 
azonfelül még túlontúl félénk is. Lehet, hogy 
az illetők nagyon derék és hasznos tagjai 
clubjuknak, de ez még nem ok arra, hogy 
ezt a jó csapatot elrontsák. Lili Károly 
nagyon visszament tudásában, Steiner sem 
a régi már.

A matchek lefolyását röviden a következők­
ben foglaljuk össze :

B. T. C. I. — M. A. C. I. 2 : 1.
A verőfényes tavaszi idő s a két előkelő magyar sport­

egylet csapatainak mérkőzése nagyszámú nézőközönséget 
vonzott a millenáris versenypálya nézőterére B. T. C. 
kezdi a játékot s kezdetben energikusan támad, de a 
M. A. C. erőteljes védelme folytán eredményt elérni 
képtelen. Az első negyedórában a játékküzdelem meg­
lehetős bizonj'talan képet nyújt. Egyik csapat sem 
játszik alacsony passokkal, hanem backeket megszégye­
nítő magas rúgások jellemzik a mérkőzést. A M. A. C. 
lassanként hozzá szokik a puha talajhoz és szép össz- 
játékkal nyomul az ellenfél goalja felé. Izgalmas momen­
tumok teszik akkor változatossá a kapu előtti küzdel­
met. A B. T. C. a játék vége felé fölénybe kerül s 
perceken át ostrom alatt áll a M. A. C. kapu mig végre

néhány perczczel az első felidő vége előtt sikerül a 
labdát a B. T. C. balszélsőjének eles lövés révén 
rendeltetési helyére juttatni. A második félidőben a két 
csapat egyenlő mértékben támad. Egy shoot után a 
M. A. C kapusa a labdát az éppen feléje rohanó Róka 
mellére dobja, honnan a kapuba perdül A M. A. C. is 
nemsokára viszonozza a goalt, melyet oftside volta miatt 
a B. T. C. csapata nem hajlandó eredménynek elismerni. 
A hátralevő 3 percben egyik csapat sem jut újabb 
eredményhez. Biró Herczog Ede volt

Postások — M. U. E. 1 1.
A zöld-fehérek eleinte állandó tábort ütöttek a M U. E. 

kapu előtt. Az utóbbiak csak nagy ritkán jutnak abba 
a helyzetbe, hogy támadásaikkal ellenfelük positióját 
veszélyeztessék. Az első félidőben a postások nagy 
fölénye dacára csak 1 goalt tudnak elérni. A második 
félidőben a M. U. E. lendületbe jön és nem egyszer 
komoly veszedelemben van a Postás kapu. Egy sikerült 
áttörés a kiegyenlítő goalt eredményezi. A Postások 
minden lehetőt megtesznek, hogy a győzelmet maguk 
számára megszerezzék Törekvéseik azonban vagy célt 
téveszienek, vagy pedig a remekül védő kapuvéd, Holies 
teszi ártalmatlanokká Úgy a Postásoknál, mint a 
M. U. E.-nél a védelem remekelt, mig a csatársor mindkét 
csapatnál már jobban is játszott.

B. T. C. — 33. F. C
Csütörtökön, alaposan átázott millenáris pályán, erős 

esőben tartotta meg a fentnevezett két csapat bajnoki 
mérkőzését A B. T. C. három tartalék-játékossal volt 
kénytelen kiállani. Skrabák helyett ugyanis Sárközi, 
Rapos helyett Izsó, Oláh helyett pedig Speidl Géza 
játszott. A B T. C játék kezdete után erélyesen támad, 
melynek eredménye az a goal lett, melyet Saschek közép­
fedezet révén, szépen irányzott lövssel jutott a kapuba. 
A játék ezután változatos volt, hol egyik, hol másik fél 
támad. Egy szép lerohanással Újvárinak sikerül még egy 
goalt belőni. A második félidőben a 33 F. C. erősen 
szorítja a B. T. C. kapuját s sikerül is neki Bosnyákovits 
révén egy szép goalhoz jutnia. Harmadszor ismét Ujváry 
rúgta kapuba a labdát, melyhez Blazsek I. szép cen- 
terezése által jutott. Biró Harsády József (Bp. P. T. Sp.) 
volt, ki körültekintéssel és bő tapasztalatát latba vetve itéít.

I I .  o s z tá ly ú  b a jn o k s á g .

B. E. A. C. — III. kér. T. és V. E.
Múlt pénteken játszott a B. E. A. C. I. és a III. kér. 

T. V, E. a II. oszt. bajnokságáért a III. kér. határ-utcai 
versenypályáján A játékot a III. kér. kezdi el s pedig 
nap és szél ellen, de ennek dacára rögtön ostromolják 
a B E. A. C. kapuját s a 12. percben goalt érnek el. 
Újra kezdés utáa B E. A. C. támad, de combinatioit 
megsemmisíti a III kér. védelme. A 21 percben a III. 
kér. corner révén ismét goalhoz jutnak. A küzdelem 
most erős tempóban folyik; a III. kér. ismét belövik a 
labdát a B. E. A. C. kapujába, de a biró off side miatt 
nem adja meg. Első félidő 2 : 0 a  III. kér. T. V. E. javára.

A második félidőben a III. kér. majdnem állandóan 
táboroznak a B E. A. C kapuja előtt s csak kapusuk 
kitűnő védelmének köszönhetik, hogy több goalt nem 
kaptak. A. B. E. A. C fürge csatársora némelykor le­
szokik s egy ilyen alkalommal adja be egyetlen goalját. 
Második félidő eredménye 1 : 0 B. E. A. C javára. 
Végeredmény 2 : 1 a  III. kér. T. V. E. javára.

A B. E. A. C. csapatában kitűnt a kapus, a halfsor, 
(köztük Ordódy centerhalf) ; mig a III. ker.-nél a védelem 
s a balhalf. Biró Reiner M. F. C. volt.

Vasárnap, f. hó 27-én játszott a Postatakarékpénztári 
Tisztviselők Sport-Egylete, a margitszigeti pályán a 
Tisztviselők Labdarúgó Egyletérel.

A T. L. E. kezdi a játékot nap és gyenge szél ellen, 
de a Postatakarékp. elszedi a labdát és heves ostromot 
intéz a T. L. E. kapuja ellen. Eredményt azonban nem 
tudnak elérni, mert a T. L. E. védelme kitünően dol­
gozik s áttereli a játékot az ellenfél térfelébe. Az első 
20 perez eredménytelenül múlik el, bár a T. L. E.-nek 
kétszer is lett volna alkalma goalt rúgni. A 20. percz- 
ben végre goalt lő a T. L. E., melyet a 30 perezben 
még egygyel told meg. Első félidő 2 : 0 a T L. E. javára.

Felállás után a T. L. E. állandó ostrom alá fogja 
az ellenfél kapuját s a Postatakarékp. csak nagy ritkán 
tud szorongatott helyzetéből szabadulni, de az ellenfél 
térfelébe ekkor sem tudnak jutni, mert a T. L. E. back- 
jei már a félvonalról visszaküldik a labdát. A 20. perez­
ben a T. L. E. megszaporítja goaljai számát egygyel, 
melyet a 30-ik perezben egy negyedik követ. A Posta­
takaréknak is sikerül egy-kétszer a T. L. E, kapuja 
közelébe férkőzni, de eredménytelenül, azaz, hogy még 
sem egészen, mert- a T. L. E. csatárai felhasználják az 
alkalmat, hogy a Postatakarék játékosait elcsalták kapu- 
jokból s berúgják az ötödik goalt a 35. perezben; 
körülbelül a játék vége felé a T. L. E. büntető rúgás­
hoz jut s megszerzi a hatodik goalt. Végeredmény 6 :0  
a T. L. E. javára.

A játék menete egész végig fair jellegű volt. Kitűntek 
a T. L. E. csapatában Schwingshakl, Kefer és Székány. 
Bíró Kraft Jenő (M. A. C.) volt, ki tisztét szakértelem­
mel és pártatlanul töltötte be.

Budapesti Athletikai Club 4 : 2 győz a Typographia 
Sport-Club ellen (Lehel-utczai pálya).
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Mérkőzések a Szövetségi díjért.
Budapesci Torna Club II. — Magyar Athle- 

tikai Club II 1 :1  A Szövetségi díjért múlt vasárnap 
d. e. játszott a két csapat Fair küzdelem, szép össz- 
játék jellemezte a matchet A M. A. C csak a játék 
elején tudta kiegyenlíteni a B. T. C.-nek előzőleg be­
adott goalját még pedig akként, hogy az egyik hátvéd 
a M. A C. egyik csatára, ki közvetlenül a kapu előtt 
állt, rúgta a labdát, mely vissza pattanva a goalba 
repült. A biró a goalt, sem a körülményeket nem látta, 
s különben is 1 : perczczel meghosszabbította a matchet 
s így annak érvényességét a M L. Sz. intéző bizottsága 
meg is semmisítheti

„33“ II. — Postás II. A „ 3 A 10 emberre
kezdi a játékot, daczára ennek, az ötödik perczben már 
megcsinálja a match első goalját A Postások azonban 
változatos játék után kiegyenlítik, majd a 27-ik percz­
ben beadott goallal magukhoz ragadják a vezetést. A 
második félidőben a „33“ energikusabban támad és. 2 
goallal veri ellenfelét Végeredmény 3 : 2 a  „33“ javára, 
Pajthényi bíró erélytelen volt cs az egyik határbíró 
folytonos közbeszólásaival zavarólag hatott a játé- | 
kosokra. Az ilyesminek szövetségi matcheken nin- í 
csen helye. A huszonkét játékos közöl Székány volt j 
legjobb, különben a „33“ fejetlen és trainirozatlan játéka , 
volt az oka annak, hogy nem értek el jobb eredményt. 
Kisnek a milieu nem felelt meg — ezt természetesnek j 
találjuk. A Postások játéka is rendszertelen ; de hát 
csak erővel nem lehet matchet, íyyerni. A -matchet a 
margitszigeti pályán játszották meg.

M. T K. II — „33“ II. Eredmény 2 : 0 a  „33“ F. C. 
javára. Általában a „33“ támad, de azáltal, hogy Martin 
az ellenfél goalja előtt saját embereitől szedi el a lab- j 
dát, minden jó alkalom kárba vész Steiner Géza jó : 
volt és Székány brillírozott Láttunk 2 3 embert, a ki
nagyon szépen helyt állott volna az I. csapatban. Bíró 
Puskás volt. Rossz, de találó szójátékot használva : „el­
puskázta“ a matchet.

O A Corinthiánok já ték o sa iró l már
lapunk múlt számában irtunk rövid jellemzést. 
Minthogy most aktuálisak csak igazán, újból 
reprodukáljuk :

G. 0 .  S m ith . a legjobb középcsatár, ki i 
valaha Angliában játszott. Angliát húszszor 
képviselte a reprezentatív csapatban. Jelenleg 
Ludgroveban igazgatója az etoni előkészítő 
iskolának.

W . J .  O a k le y  kiváló hátvédő Tizenhatszor 
játszott nemzetközi mérkőzésen. — Tanár 
Ludgroveban.

G. W r e fo r d - B r o w n  (kapitány) a legjobb 
középfedezet. Labdatechnikája tökéletes, ki­
tünően helyezkedik, szívós támadó. Azelőtt 
oxfordi játékos (Blue) Anglia részén Skócia 
ellen 1898, Wales ellen 1894/95., Írország 
ellen 1889-ben játszott. A szabályok készí­
tésénél jelentős szerepet játszott. A Glouces- 
tershire-grófság csapatában cricketet játszott. 
Most neves ügy ved Londonban

B. 0 .  C o rb e tt, balszélső csatár. Reprezen­
tatív játékos volt 1902-ben. Négyszer játszott 
Dél-Anglia csapatában. Két éve titkára a
C. F. C.-nak. Jelenleg tanár G. O. Smith 
ludgrovei iskolájában

R .  C o r b e tt, B. O. Corbett bátyja, bal­
összekötőcsatár. 1903-ban reprezentative já­
tékos Ex Salopian játékos

M . M o r g a n -O w e n , fedezet vagy csatár 
Wales ellen reprez. játékos. Oxfordi egyetemi 
játékos. A legjobb amateur-játékosok egyike. 
Ex-Salopian.

H . V ic kers , fedezet. Cambridgei játékos. 
Dél-Afrikai első túrán végig vett részt Ját­
szott Dél-Anglia reprezentatív csapatában

S .  H . D a y , jobbösszekötő csatár. Régi 
Cambridgei játékos. Gyors és ügyes dribbler, 
kitűnő goallövő. Ismert Kent-cricket játékos. 
Most tanár.

G . C V a sa lt, Oxfordi U. F. C. ex kapi­
tánya, hírneves athléta; játszott Dél-Anglia 
csapatában s Anglia reprez. játékosa volt 
1901-ben, mint jobbszélső csatár.

H  O . C . B e a s le y , fedezet. Cambridgei 
játékos, gyors és jó támadó. A legügyesebb 
passzoló. Régi westminster-i játékos. Most 
Barrister (magasabb rangú ügyvéd).

H . A . L o w e , fedezet. Cambridgei játékos. 
A z  utolsó két idényben állandóan játszik a 
Corinthiánoknál. Ex-Salopian. Most tanár.

W . O T i m m i s , bal hátvéd. Erős, hatá­
rozott védő, hatalmas rugó, a legjobb ama­

teur hátvédek egyike. Játszott a charter- 
house-csapatban 1893—94-ben — Oxfordi 
Balliol College hallgatója volt, Oxfordi csa­
patban játszott 1896—97 ben Jelenleg a 
lordkanczellán hivatalban van (House of 
Lords).

L .  J .  M o o n , ügyes középcsatár. Kitűnő 
dribbler és goallövő, hátvéd is. A Westminster- 
iskolában nevelkedett és a Pembroke Colle­
gében Cambridgeben. Egyetemét reprezen­
tálta 1897—1900-ig. Cricket-játékos is s mint 
ilyen. 100 pontot ért el Ausztrália ellen. 
Tagja a midlessex-cricket-csapatnak. L J. 
Moon bátyja a hires nemzetközi kapusnak. 
Ügyvéd.

T. S .  R o w la n d s o n ,  kapus, a középjóságon 
felül álló tudással ; tehetsége arra enged kö­
vetkeztetni, hogy eléri W. Campbell nívóját. 
Cambridge kapusa volt. Már volt Buda­
pesten is Cambridgevel. Backet is játszik 
Charterhouseban nevelkedett, Cambridge­
ben a Trinity Hall College hallgatója

O A »Verein Für Bewegungsspieler« 
csapatösszeállítása:

Raydt
Schmidt Hüttig

Kouleur W. Friedrich I. Beck 
Georgsen Oppermann Riso Otto A. Friedrich II.

Tartalék : Rössler.

A B. T. C. csapatösszeállítása :
Oláh Ujváry Buda Róka Blazsek I. 

Helmich Saschek Kisfaludy
Skrobák Fehéry

Felhőssy

Biró : dr. Speidl Zoltán. A matchet ápr 3-án 
d. u. 4 órakor a millennáris pályán tartják.

O A Corinthiánok tudvalevőleg három 
napon játszanak Budapesten : április 2-án a 
Magyar 'restgyakorlók Köré-vei, 4-én a 
Budapesti Torna-Clubba]. 5-én a Magyar 
Athletikai Clubbal. A matcheket a Margit­
szigeti sporttelepen tartják és d. u 4 órakor 
kezdik.

f O » — ;--------- :-------------------- :------
A N G L IA  IS AN E S  A M E R IK A B A N  A í  
r- r r — E L Ő K E L Ő  N IL Ä G  IT A L A  = =

A csapatok összeállítása a következő : 
A Corinthiánok csapata:

Rowlandson
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B a l t i m o r e  R .r e  W h i s k y .

Mindenkavehaz- 
ban készletben.

- - - - - - - - - - - 1
Legfinomabb 

gyomorerősítő 

a emésztést 
előmozdító 

szer.

Mint likőr föl-

m elegít, szó­

dával vagy ás­

ványvízzel ve­

gyítve legkel­

lemesebb 

üdítő ital.

Minden kávéház­
ban készletben.

E  g y e t l e n  
k í s é r l e t  á l ­
la n d ó  h a s z ­

n á la t r a  
v e z e t

K a p h a t  ó 
m in d e n

sza k b a v á g -ó
ü z le tb e n .

M in d en  k á v é h á z b a n  
-------------------------------------

k é s z le t b e n .

I V r i «lit  ék D i t s o n
amerikai gyárosok világhírű

t e n n is -r a k e t j e in e k
m agyarországi legnagyobb 
és választékos főraktára.
A ra k e te k  darabja 6 .—, 9 —,
11.—, 1 5 .- , 20.—, 30.— és 40.— 

korona.
T ennis-labdák tuczatja 7 —,
9 . - ,  1 2 .- , 15.—, 20.— és 2 5 .-  

korona.
Lawn T ennis-játék , te ljes  fe l­
szerelések  4 személyre 65 kor. 

és feljebb.
T en nis-játék -könyv : bővített 
kiadás 1.20 korona, zsebköny­

vecske 20 fillér
Továbbá dús választék :
Football-, golf-, criquet- és 
croquet-játékok-, tornaszerek- 
vivóeszközök-, vadászati-, 
halászati- és túrista-felszere- 
sekben, valamint mindennemű 

sportczikkekben.
Egyleteknek, iskoláknak stb árkedvezmeny j 

Kereskedőknek előnyárak !

Árjegyzék ingyen és bérmentve !

Zubek Bertalan és Társa
sportczikkek áruháza

Budapest, IV., Múzeum-kőrút 29. szám.

Oakley Timmis
Lowe Wreford-Brown kapit. Beasley 

Vasall Smith B. O. Corbett
Morgan-Owen R. Corbett

A M. T. K. csapata :
Sebő

Steiner Révész
Sár Pozsonyi Nagy

Zulu Herquet Hoffer Károly Deutsch

A B. T. C. csapata:
Felhőssy

Rapos Skrobák
Kisfaludy Saschek Hellmich

Oláh Ujváry Buda Róka Blazsek I.

A M. A. C. csapata:
Vangel

Höfle Bayer
Wagner Hedinger Jónás

Riedl Kraft Vincze Fitt Medgyessy

O Füleslabda-training. A B. T. C. füles­
labda csapatai múlt heti alakuló ülésükön 
újból I s z e r  Károlyt választották meg kapitá­
nyukká, kinek vezetése alatt már szorgal­
masan folyik a training a millennáris-pályán 
és a Markó-utczai iskola udvarán A  leg­
utóbbi — az idén már harmadik — training- 
mérkőzés múlt vasárnap folyt le az A és B 
csapatok között. A játék a B T. C. hatalmas 
anyagát előnyös oldaláról mutatta be, mert 
a javarészt új legénység úgy az egy, mint a 
kétkezes hajításokat már is kitünően csinálja 
Az egykaru dobásokban kitűntek: Coray, 
Iszer, Hautzinger, Pesky, Rohonyi és Mihók. 
Minden hajításuk 45—50 méter körül variál, 
inig a kétkezes dobások között: Hajós, Sajó, 
Schertling és Schwacsek dobásai dominálnak 
A csapat már jelenlegi formájában is egyik 
legkomolyabb aspiránsa az Aradon megtar­
tandó fiileslabda-versenynek. És a versenyig 
mennyi, de mennyi trainingjük lesz m ég!

O Tennisz. Budán a Ganz-gyár villamos- 
telepe mellett három kitűnő groundon már 
napok óta játszanak a gyár tisztviselői és 
sok szép asszony és leány teszi elevenebbé 
a sportot. Ennek a pezsgő sportéletnek meg­
teremtője P ő s c h l Imre főmérnök, aki óriási 
buzgalommal és energiával szervezte az egye­
sületet és példájával nagyban hozzájárul 
ahhoz, hogy collégáival megkedveltesse a 
sportot. Nagyon ajánlatos volna, ha összes 
gyáraink követnék ezt a szép példát, jóllehet 
ehhez a Ganz-gyári tisztviselőknek — mond­
hatni — kiváltságos helyzete volna szük­
séges. Hivatalos óráik reggel 8—3-ig tarta­
nak és így délutánjaikat a sportnak szentel­
hetik. A gyár igazgatói is mindent megtesz­
nek, hogy az egyesület virágozzék: az egy­
letnek területet engedtek át, maguk is be.
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léptek a rendes tagok sorába, hogy példájuk 
nyomán a tisztviselői kar is igy cselekedjék. 
Jó példájuk üdvös hatású volt s a Ganz- 
gyári Sport-Egyesület igen szépen fejlődik. '

O A főváros legújabb versenypályá­
ján, a kőbányai régi kerékpárpálya helyén, 
serényen folyik a munka A football-pálya 
már készen van ; a tornaterem és a pálya­
gondnok lakása, valamint az athlcti kai 
versenyekre szánt hely elkészítésén még 
dolgoznak. A pálya a „Törekvés“ Sport- 
Egylet tulajdona. A gyakorló-napokra már 
néhány fővárosi egyletünk jelentkezett, de 
előjegyezni még mindig lehet.

O Budapesten cricketet játszanak 
Mar több budapesti sport-egyesület és magán­
társaság próbálkozott, hogy a cricket-játékot 
meghonosítsa Magyarországon. De kísérletük 
hiábavaló volt, mert magyar földön nem 
tudott gyökeret verni a cricket-játék, holott 
Angliában népszerűbb és előkelőbb sport a 
footballnál — A kedvezőtlen auspiciumok 
ellenére a B u d a p e s t i  E g y e te m i A th le t ik a i  ( 'tub  
kultiválni kezdte ezt a játékot. Az impulzust 
az adta meg, hogy nyolcz Budapesten tar­
tózkodó sportsmann vállalkozott arra. hogy 
a B.E. A.C tagjait beavatják a ericket-játék- 
nak nálunk még ismeretlen »tudományába.« 
Két hét előtt vették az első leezkét s múlt 
vasárnap már nagy ambiczióval dobálták, 
ütötték a bőrbe bújtatott falabdát. — Az 
angolok is angolhoz méltó sportszeretettel 
játszák nemzeti játékukat, a B. E A. C. 
tagok is fiatalos tudnivágyással akarnak 
megismerkedni az »új játékkal« ; a B. E. A. C. 
hatalmas sporttelepe is alkalmas e nagy 
területet kívánó játékra — s igy remélhetjük, 
hogy a kedvező viszonyok között a cricket 
végre meg fog honosodni Magyarországon is.

O A Corinthiánok kontinentális útja. A magyar- 
országi matchek után a Corinthiánok a következő helyeken 
mérkőznek: 7-én Bécsben a I. Vienna Football Club ellen, 
9-én Prágában, a Sportovni Club ellen, 11-én a cseh 
válogatott csapat ellen, 13-án Lipcsében a Bewegungs- 
spielerek ellen.

O  A M. L Sz bajnokságának jelenlegi állása.
A mai napig lejátszott 20 első osztályú bajnoki mérkő­
zés után csapataink sorrendje eddig elért eredményeik 
alapján pontszám szerint a következő :
Budapesti Torna-C lub.............................. (6) 9 pont.
Magyar Testgyakorlók K ö re .........................(4) 8 „
Postások . .  (5) 7 „
Ferenczvárosi T C ........................................ (4) 6 „
Műegyetemi F. C ........................................ (4) 4 „
Magyar Athletikai C l u b ..............................(4) 2 „
„33“ Football-Club........................................ (4) 2 „
Magyar Úszó-Egyesület . . . . . .  (4) 2 „
Fővárosi Torna-Club .............................. (4) — „

II. o szt. b a jn okság :
Budapesti Athletikai C lu b .............................. (3) 6 „
Typographia S. C ........................................ (3) 3 „
Újpesti T. E..................................................... (1) 2 „
111. kér. Torna- és Vívó-E. . . . .  (1) 2 „
Tisztviselők L E............................................. (3) 2 „
B. Egyetemi Athl C........................................ (3) 1 „
Postatakarékp T. E. . . . . . . .  (2) — „

(A zárójelben levő számok az eddig lejátszott matchek 
számát jelzik.)

O Mérkőzés a Polónyi vándordíjért. Az újpesti j 
népszigeti pályán vasárnap délután a margitszigeti ezüst- j 
labda egyik előmérkőzése volt a Miiegyetemi Football- | 
Club és az Újpesti Torna-Egyesület csapatai között. | 
A mérkőzést 4 : 1 arányban a műegyetemiek nyerték j 
meg. (Half time 3:0).

O A Pozsonyi Torna-Egyesület márczius hó J 
25-én a prágai „Sport-Club Favorit“-tal játszott Pozsony- ( 
ban és 6 : 0 arányban vesztett A Favorit kitűnő formá­
ban volt, míg a P. T. E. erélytelenül játszott Márczius 
hó 27-én a P. T. E. ugyancsak Pozsonyban a Währin- | 
ger B.-Club I. csapatával játszott 1 : 1 eredménynyel.
A P. T. E.-benr három tartalékjátékos volt.

O Fehéry Ákos a M. U. E. kitűnő hátvédje belépett 
a Budapesti Torna-Clubba és a mai Leipziger Bewe­
gungsspieler matchen már a népszerű piros-fehér dress- j 
ben fog játszani.

O II oszt bajnokság. Vasárnap, ápr. 3-án mérkőzik 
a B. A. K. és a III kér. T. V. E. a II. oszt bajnok­
ságért, előzőleg pedig a II. csapatok. — Ápr. 4-én mér- 
kőzika M U E. I. és II. csapata a III. kér. T. V. E. I. 
és II. csapata eile'. A mérkőzések helye a határ-utcai ! 
versenypálya.

Berlini eredmények:
Brittania —Germania (Hamburg) 3 : 0.
Viktoria —Hertha 4 : 0.
Preussen—Fortuna 2 : 1 .
Union—Rapide 4 : 3.

Prága márez. 27. Slavia győz ti : 1 Kricketterek ellen. 
Félidő (i : 0. Deutcher Fusshall Club (i : 1 győz a berni 
Young Boys ellen.

Becs márczius 27. I Vienna Football I lub Sport 
Favorit (Prága) 9 : 2 ;  Wiener Athletik Sport Club— 
Wiener Spore Vereinigung 10 : 0 ; Graphia—Rapid 9 : 2.

O Del-Németország bajnokságát a Karlsruher Foot­
ball Club nyerte s a döntő mérkőzésben •> ■ 0 ered­
ménynyel verte a frankfurti Germaniát.

Angol eredmények:
Wolverhampton Wanderers—Middlesbrough 2 : 2.
Sheffield Wednesday—Manchester City 1 : 0.
West Bromwich Albion—Stoke 3 : 0
Blackburn Rovers Sheffield United 3 : 0.
Newcastle United —Bury 3 : 0.
Small Heath -  Everton 1 : I
Derby County — Sunderland 3 : 0.
Liverpool- Aston Villa 1:1.
Skotia Írország nemzetközi matche 1 : 1 eldöntetlen 

eredménynyel végződött

Bírói vizsgán
(Történik egy „bíróminősítési vizsgán-1 )

Neve ?
Kántor Jakab.
Vallása ?

— Izraelita.
— Született ?

1885-ben.
• — Melyik egyesületnek tagja ?

A „Kültelki Wanderers“-é.
Milyen minőségben ?
Csapat-kapitány és kapuvéd.

— Büntetlen előéletű ?
— Nem mondhatnám.
— Ugyan ? !
— Már voltam büntetve a Labdarúgó Szövetség- 

elnöksége által Két hónapra eltiltottak a játéktól. De a 
szövetségi közgyűlésen elengedték a büntetésemet.

— Az természetes, mi mindenkinek megbocsátunk. 5 
miért kapta a büntetést ?

— Jogos önvédelem miatt. A „Soroksár Wednesday“ 
elleni mérkőzésünknél az ellenfél középcsatára, miután 
a kilenczedik goalt rúgta a kapumba, azt jegyezte meg, 
hogy nem úgy védem a kaput, mint Robinson, hanem 
mint istállótársa — Péntek. Erre azt feleltem vissza, 
hogy ő meg nem olyan középcsatár, mint Cox, hanem 
mint Box. O erre kurtán orron fricskázott, mire én kor- 
nerbe, azaz oldalba rúgtam.

— Folytassuk. Mi késztette rá, hogy bírói vizsgára 
jelentkezzék. Talán ambiczióból ?

— Magyaréi kérem, magyaréi, nem értek én a 
francziához !

— Hát miért akarja a bírói vizsgát letenni ?
— Szerelemből.
— Ha tréfálódzni akar, kurtán végzünk magával.
— Bocsánatot kérek, tudom én, hogy a nagyságos 

urakkal nem lehet viczczelni. Szerelem hozott ide, nagy­
ságos urak, mert a menjmsszonyom, a Krausz Zsazsa, 
a ki antipirint vesz be, valahányszor a footballra gon­
dol, kikötötte, hogy csak úgy lesz a feleségem, ha 
minősíteni tetszik szövetségi bírónak.

•— Nem rossz. Hát térjünk a tárgyra . . . Ismeri a 
játékszabályokat ?

— Hogyne, elmondom egy szuszra.
— No nem, inkább nehány praktikus kérdést intézünk 

kegyedhez. Mit tenne, ha valamelyik csapat, elégedetlen 
ítélkezései, miatt abbahagyná a játékot és faképnél a 
pályát ?

— Dejszen, azt szeretném én látni.
— (Türelmetlenül): Mi a kötelessége olyankor?

— Hát, hát . . . ilyet se hallottam még.
— Fotytassuk; mondjon el nehány of-side esetet.
— Of-side-et nem lehet elmondani, of-side-re csak 

állni lehet, kérem szeretettel.

NTELEFON 27—12. TELEFON 27—12.

SCHEID G. A.
arany- és ezüstvakarék-
öntvényezö és választó- D l TT'\ \  D p C T  
i n t é z e t ,  ékszeralkat- D  U  L /  J i  I  L i t J  1  
-------------  részek gyára

VII. kér., H olló-utcza 6. szám .
Arany-, ezüst- és bronz-érmek verése sport­
egyletek, alkalmi ünnepélyek stb. részére. —
Arany- és ezüsttörmelék, régi pénzek és 
minden nemesércztartalmú hulladék beol­
vasztása és beváltása. -—

Sürg-öny-czím: A F F IS E R IE  BED A PEST.

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J
ootbali-czipök új típusainak
megtekintése végett szívesen látjuk a 
t. érdeklődőket. = = = = = = =

Tisztelettel =  P L Ö K L  é s  H A AS =
s p o r t s z a k i iz le t e ,  A n d r á s s y -n t  1 3  s z á m

I — Utolsó kérdés. Ha a csatár az ellenfél kapujának 
irányában rohan le a labdával és az ellenlel hátvédje 
közvetlenül a kapu előtt hátulról fellöki, mit kell meg­
ítélnie ?

(Önkéntelenül is dühbe guruló Dejszen. ha én 
vagyok az a csatár, akár biztosítva van annak a hát­
védnek az élete az assicurátió generálisnál, akár nem, 
(az öt újjá hegyét végignyalja), olyan laposan odapas- 
solom a földre, hogy megátkozza a napot, mikor az 
első goalt meglátta.

— Köszönjük, elég. Kimondom a határozatot: a 
bizottság egyelőre nem találja alkalmasnak a bírás­
kodásra.

— De nagyságos uram, örök életemre szerencsétlenné 
tesznek. Gondolják meg, elveszíteném a Krausz Zsázsát. . .

Próbálkozzék meg talán egy-kót év múlva.
— (Szeme könybe lábad.) Mit tegyek. Istenem, mit 

tegyek. Szégyenemben elbujdosok Karintiába, ott van 
az a híres Karantia csapat, a melyik mostanában Buda­
pesten játszik s olyan bírót nevelek magamból, hogy 
megirigyel érte a tekintetes Herzog úr, meg az Ulle- 
rich úr is. Jó éjszakát kívánok ! (Távozik, miközben hal­
kan dúdolja) :

Megérem még azt az időt.
Sírva méssz el gólom előtt,
Rúgnál gólt, de mind kivédem,
Hej Zsazsa, Zsazsa,
Mikor leszel feleségem ?

Herendi Arthur.

A „SP O R T -V IL Á G “ jelölési 
(tipelési) pályázata

Melyik csapat fogja megnyerni az idei
I. osztályú bajnokságot, a II. osztályú 
bajnokságot és a „szövetségi díjat“ ?

Magyarország labdarúgó-bajnokságá­
ért és a „szövetségi díjért“ folytatott 
küzdelmek az idén érdekesebbnél-érde- 
kesebbek Egy két goallal dőlnek el a 
mérkőzések. Szenzácziós fordulatokban, 
meglepetésekben gazdagok. Mindazon 
által az igazi sportember, a ki a 
mutatott formák alapján kombinálni 
tud, már most megalkothatja véleményét 
arra nézve, hogy melyik csapat nyeri 
meg az idei I. osztályú bajnokságot, a
II. osztályút és a ,.Szövetségi díjat“, 
melyet tudvalevőleg az I. osztályú csa 
patok II csapatjai számára tűzött ki 
a M. L. Sz.

A Sport-Világ tehát felteszi a kér­
dést: 1. Melyik csapat fogja megnyerni 
az I osztályú bajnokságot? 2 Melyik 
csapat fogja megnyerni a II. osztályú 
bajnokságot? 3. Melyik csapat fogja 
megnyerni a „Szövetségi díjat“ ?

Kérjük t. olvasóinkat, hogy vélemé­
nyüket, illetőleg feleleteiket a feltett 
három kérdésre mielőbb küldjék be 
lapunk szerkesztőségébe. Mindazok, a 
kiknek mind a három tipjük beválik, 
vagyis jelöltjük az őszi fordulóban vég­
érvényesen győz, a Sport-V ilági ól ér té ­
kes tiszt elet d í ja t  kapnak.

Feleletet adni csak azon a blankettán 
lehet, a melyet lapunk utolsóelőtti ol­
dalán találhatnak fel olvasóink. Felelet­
képpen kiki többféle tip-kombinácziót 
is küldhet be. Egy blankettán azonban 
csak egyféleképpen lehet tippelni.

A pályázatban lapunk bármely olva­
sója (tehát nem előfizető is) részt vehet

Kérjük t, olvasóinkat, hogy a kitöltött 
blankettát kivágva, levelezőlapra ra­
gasztva vagy borítékba zárva lapunk 
czímére (V. Csáky-u. 9. sz ) beküldeni 
szíveskedjenek.

A  S p o r t - V i l á g  s z e r k e s z t ő s é g e .
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ATHLETIKA. TORNA.

A birkózásról.
(Vége.)

Az a m e r ik a i  n e ls o n t , szintén erős nyakú 
ellenfél ellen használjuk. (10. kép.)

Ennél a fogásnál két térdre ereszkedünk 
és azt a karunkat, a melyik oldalon térdelünk

- tehát, ha bal oldalon térdelünk : bal karun­
kat — nyakára fektetjük és jobb karunkat 
hóna alatt körösztül csúsztatva, balkarunkat 
közel a csuklóhoz megfogjuk. Aztán jobb 
karunkkal vállát emeljük, bal karunkkal pedig 
fejét, mellére szorítva félfordulattal jobbra a 
földre fordítjuk.

E fogás védelme csakis úgy történhetik, 
ha a megtámadott oldalfordulattal idejekorán 
feláll.

A h íd  (le pont) a bak állásból keletkező leg­
gyakoribb védelmi helyzet, melynek tudása 
nélkül a birkózás el sem képzelhető.

10. Amerikai nelson.

Ennél az állásnál a birkózó háttal a föld 
felé akként fekszik, hogy vállai a földet nem 
érintik, hanem fejével, könyökével és talpai­
val támaszkodik'. (3. ábra.)

Ebben ahelyzetben az ellenfél rendszerint 
tehetetlen, mert nem képes a hidat csináló 
birkózót vállaira fektetni.

Tom Cannon — a 80-as évek hírneves angol 
birkózója — olyan erős és biztos volt a 
„hídépítésben“, hogy birkózó társai azt mond­
ták : könnyebb egy gránit-szik!át elmozdítani 
helyéről, mintsem őt helyzetéből egy hüvelyk- 
nyire eltéríteni.

Az e g y s z e r ű  h íd , mint védelmi állás elő­
fordul az egyszerű nelson kivédésénél. (11. kép). 
A mint a támadó egyszerű „nelsonba nyúl“ 
és „húzni“ kezd, ugyanakkor testétől kissé 
odébb vetjük magunkat és fejtetőre állva 
körösztül vetjük testünket rajta, úgy, hogy 
most ő kerül alánk; a nelsonba nyúlt karját 
„zárjuk“ és mi húzzuk, míg két vállra fordul.

A d u p la  h íd  (12. kép)’. A legritkábban elő­
forduló helyzet, mely csak akkor keletkezik, 
ha a kezdésnél az ellenfél „hátsó alsó fogásba“ 
nyúlt. Akkor ugyanis fejét átkulcsolva vál- 
lainkhoz szorítjuk s térdre ereszkedve vál- 
lainkon keresztül vetjük. Ilyen le or mindketten 
„hídban“ vannak.
^ H a  az ellenfél gyönge, rövid idő alatt két 
vállra esik; erős ellenfelet azonban a dupla 
nelsonhoz hasonló, fogással, melylyel fejét 
előre rántjuk, tesszük' léét vállra.

„Le tour de hauche en tété“. A támadó 
félfordulattal ellenfele felé „beugrik'“, miköz­
ben annak' nyakát egyik hóna alá szorítja.

Aztán a földre veti magát a támadó, miköz­
ben a nyakánál lefogott ellenfelet magával 
rántja s egy oldalfordítással vállaira veti..

E fogás védelmének természetes és leg­
egyszerűbb módja az, ha a megtámadott 
nyakával felemeli az őt leszorító támadót s 
eközben átkarolja őt. A támadott így kitűnő 
támadó-helyzetbe jutottamért könnyű dolog 
a felemelt ellenfelet földre tenni és vállaira 
szorítani. (E fogás legutóbbi bajnok-versenyün­
kön többször előfordult).

Megemlítjük még a „ H i tz le r “ f o g á s t ,  mely 
abban áll, hogy a bakállásban lévő ellenfél 
fejét egyik karral leszorítjuk, míg másik ka­
runkkal gyomra alatt benyúlva hirtelen nyo­
mással feje fölött két vállra fordítjuk. Ennek
védelme a korrekt híd.*

Ezekben tárgyaltuk a legfontosabb- fogá­
sokat. Ismételjük: csak a legfontosabbakat, 
mert a felsoroltakon kívül természetesen még 
számtalan fogás van használatban a gyakor­
lott birkózók világában. Hát még a híres 
birkózók egyes egyéni trickjei, melyeket vál­
ságos helyzetekben használnak!

K a n k o v s z k y  A r t h u r .

A datok a Versenypálya-Szövetségről.
A B u d a p e s t i  V e r s e n y p á ly a  S z ö v e ts é g “ 

választmánya nemrég tartotta meg közgyűlé­
sét, mikor is régi, kipróbált tisztikarát újból 
megválasztotta. Titkár le tt: Sas Kálmán; 
pénztáros: Pollacsek Károly; ellenőr: Vágó 
Henrik; gondnok: Boszrucker Lajos. Ebből 
az alkalomból nem lesz érdektelen, ha egyet- 
mást elmondunk erről a derék szövetségünk­
ről, mely czéljának: a sportérdekek és a 
nagyközönség igényeinek kielégítésére töre­
kedett a lefolyt évben is Ha végig nézzük 
a tisztikar és a választmány névsorát, mely­
nek élén a királyi kitüntetése alkalmából ép 
most méltóan ünnepelt I s z e r  Károly áll, elég 
garancziát látunk a jövőre nézve, hogj^ez a 
Szövetségünk még sok hasznos szolgálatot 
tesz a mag3''ar sportnak.

Egyesületeink a pályát a múlt évben nyil- 
vános és házi versenyek rendezésére 83 eset­
ben vették igénybe, mely daczára az abnor­
mális, kedvezőtlen -időjárásnak, — a húsvéti

11. Hid.

és pünkösdi versenyeket, a legjövedelmezőbb
napokat eső mosta el — 11,344 korona 97
fillért jövedelmezett 
egyesületenkint így

a pályának. Ezen 
oszlik meg :

összeg

B. T C. . . . 5591 K. 24 fill.
M. U. E. . . . . . . 955 » 83 »
M T. K. . . . 847 » 60 »
F. T C . . . . . . 822 » 26 »
Bp.. Ramblerek . . .  802 » 78 »
M. L. Sz. . . . . . . 435 » 96 »
M. F. C. . . . . . . 473 » 05 »
Postások . . . . .  311 » 67 »
Sport-Világ . . . . . . 378 » 96 »
„33“ F. C . . . . . 215 » 34 »
Törekvés . . .  80 » — »
Főv. Kerékp. IC. . . . .  336 » 08 »
Condor K. E. . . . . 104 » 20 »

Versenynemek szerint:
F o o t b a l l .........................   9741 » 27 »
K e r é k p á r ................................ 641 » 48 »
Athletika és torna . . . -962 » 22 »

Ezzel szemben tartozásának törlesztésére 
8500 koronát, személyzetnek 2400 koronát 
koronát fizetett (2 pályaőr), javításokat esz­
közölt a pályán ; az állóhelyet lejtőssé téve 
felemeltette, hogy a hátulsó sorban levők 
hátrányban ne legyenek. Az állóhely kérdése 
azonban ezzel még nem oldatott meg, mert 
nap és eső ellen az odajáró közönség nem 
volt megvédve; ezen úgy segítettek, hogy 
az állóhelyen is tribünt építettek A költség- 
előirányzatban nagyobb összeget találunk a 
football-, kerékpár- és tennis-pálya javítá­
sára is.

Az 1904-ik évben pünkösdkor Aradon 
tartandó szövetségi országos VII. 
tornaünnepély keretében, a Vetsey- 
dijért, a magas nyújtón rendezendő 
mintacsapat versenytornázás gya­

korlatanyaga.
A gyakorlatok mellső oldalfüggéstől vegyes­

fogással kezdődnek.
Az 1., 3 , 5. gyakorlatnál bal kézzel alsó, 

jobb kézzel felsőfogás. A 2 , 4., 6. gyakor­
latnál bal kézzel felső, jobb kézzel alsófogás.

1. gyak Húzódással lendület és rögtön 
kilendülés után a jobb kézzel a rudat el-

12. Dupla hid.

eresztve fél fordulattal jobbra függéscsere, az 
előre lendülésnél a bal lábbal a kezek közt 
malomfellendülés előre oldalülésbe a bal 
ezombra, a bal kézzel alsó fogás és kanyaru- 
lati átugrás bal harántállásba

2. gyak. Mint az l.gyak., de ellenkezőleg.
3. gyak. Mint az 1. gyak.. de a malom­

fellendülés után fél fordulattal jobbra ülés­
csere a jobb ezombra, dűlni hátra lebegő­
függésbe (a jobb lábbal átguggolva) bukóbille- 
nés mellső oldal lebegőtámaszba és alugrás 
hátsó oldalállásba.

4. gyak. Mint a 3. gyak., de ellenkezőleg.
5. gyak. Mim a 3. gyak., de a mellső oldal 

lebegőtámaszból szabad kelepátlendülés hátra 
oldalfüggésbe, billenés mellső oldal-lebegő­
támaszba, felterpesztés a rúdra és nyílugrás 
hátsó oldalállásba.

6. gyak. Mint az 5. gyak., de ellenkezőleg.
7. gyak. Mint az 5. gyak., de a billenés 

után mellső kelep előre oldal lebegőtámaszba, 
lelendülni hátra oldalfüggésbe és a kezek 
között ülőtartással átlendülés hátsó oldah 
állásba.

8. gyak. Mint a 7. gyak., de ellenkezőleg.
A Vetsey-dijért való mintacsapat gyakorlat­

anyagra (a magas nyújtón) hirdetett pályázat 
alkalmából II. d ija t nyert pályamunkát az 
alábbiakban közöljük, megjegyezve, hogy itt 
a M. T. Sz. által javított formában adjuk 
közre, az eredeti szöveget pedig zárjelbe 
tettük.

1. gyak. Jobb kéz alsó, bal kéz felsőfogás­
sal mellső oldalfüggésből húzódással lendület 
előre, lendület hátra és forduló-(hamburgi)bil- 
lenés mellső oldal-lebegőtámaszba, alugrás 
hátsó oldalállásba.

\
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2 gyak. Felsőfogással mellső oldalfüggés- 
ből, húzódással szabad kelepátlendülés mellső 
oldalfüggésbe, lendület előre és páros lábbal 
guggolás a kezek köze, lendület hátra, lendü­
let előre és hátsó billen és hátsó oldaltámaszba, 
leugrás előre hátsó oldalállásba.

3. gyak Jobb kéz also, bal kéz felsőfogás­
sal mellső oldalfüggésből húzódással lendület 
előre, lendület hátra és fordulóbillenés mellső 
oldalfüggésbe, lendület előre és páros lábbal 
guggolás a kezek közé, lendület hátra, lendü­
let előre és hátsó billenés hátsó oldaltámaszba, 
leugrás előre hátsó oldalállásba.

(Felsőfogással mellső oldalfüggésből húzó­
dással lendület előre, lendület hatra, lendület 
előre és bal lábbal (a kezek között) malom­
fellendülés. jobb láb átemelés a jobb kéz alatt 
lebegőtámaszba ülőtartással, szabad ülőforgás 
hátra (egyszer) lebegőtámaszba ülőtartással, 
átfordulás hátra, zsugorfüggésen keresztül 
bukóbillenéssel mellső oldal-lebegőtámaszba, 
-alugrás hátsó oldalállásba.)

4 gyak. Felsőfogással mellső oldalfüggés­
ből, húzódással lendület előre, lendület hátra, 
lendület előre és bal lábbal a kezek közt 
malomfellendülés oldalülésbe a bal czombra, 
jobb lábat a jobb kéz alatt átlendíteni ülő­
tartásba, szabad ülőkelep hátra ülőtartásba, 
dűlni hátra lebegőfüggésbe (páros lábátgug- 
golás). bukóbillenés mellső oldal lebegőtá­
maszba, alugrás hátsó oldalállásba

Felsőfogással mellső oldalfüggésből, húzó­
dással lendület előre, lendület hátra, lendület 
előre és billenés mellső oldal-lebegőtámaszba, 
alálendülés, lendület hátra és támaszba len- 
dülés, kis ellenlendülettel átguggolás a nyújtó 
fölött hátsó oldalállásba a nyújtó elé.

5. gyak. Felsőfogással mellső oldalfüggés­
ből, húzódással lendület előre, lendület hátra, 
lendület előre és billenés mellső oldal-lebegő­
támaszba, alálendülés támaszba lendülés at- 
guggolás hatsó oldalállásba

6 gyak Jobb kéz alsó, bal kéz felsőfogás­
sal mellső oldal függésből, húzódással lendület 
előre, lendület hátra és fordulóbillenés mellső 
oldal lebegőtámaszba, szabad kelepátlendülés 
mellső oldalfüggésbe, lendület előre és páros 
lábbal guggolás a kezek közé, lendület hátra, 
lendület előre és hátsóbillenés hátsó oldal­
támaszba, páros lábemelés ülőtartásba és 
szabad ülőforgás hátra (egyszer) lebegő­
támaszba ülőtartással, átfordulás hátra és 
zsugorfüggésen keresztül bukóbillenés mellső 
oldal-lebegőtámaszba, alálendülés. lendület 
hátra és támaszba lendülés, kis ellendülettel 
átguggolás a nyújtó fölött hátsó oldalállásba 
a nyújtó elé szabad ülőkelep hátra ülőtartásba, 
dűlni hátra lebegőfüggésbe (páros lábátguggo- 
lás), bukóbillenés mellső oldal-lebegőtámaszba, 
alálendülés és támaszba lendülés, átguggolás 
hátsó oldalállásba.

Birkózóverseny Debreczenben.
Debreczen 1904. márcz. 29.

— Saját tudósitónktól. —

Folyó hó 27-én (virágvasárnapján) sikerült 
birkózó-versen}4 rendezett Wladimir jó hírű 
mester vezetésével a „Debreczeni Torna- és 
Kerékpáros-Egyesület“ Debreczenben,melynek 
eredményéről a következőkben számolok le :

I .  cso p o rt K ö n n y u s ú ly ú a k  : I - s ő  Z a k a r ia s  
J e n ő  a „Magyar—Óvári Gazd. Acad. Atl. 
Club” tagja, ki 4 p. 46 3 mp. alatt győzte 
le virgoncz ellenfelét Tihanyi Lászlót a D. T.
K. E. tagját.

I I .  csop . K ö zép  s ú l y n a k : K i r c h h o f f e r  K á l ­
m á n  a D. T. K. E. tagja. Walkoverben.

I I I .  n eh éz s ú ly n a k  c s o p o r t já n a k  győztese 
Ti é ls z  Richard a M. T. K. tagja Magyarország 
ez évi birkózó bajnoka. II. Rudolf! Imre a
D. T. K. E. tagja.

A döntőben igy alakult a helyzet:
I. W e is z  legyőzi Kirchhoffert 9 p. 16 mp. 

alatt.
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II. K ir c h h o f f e r —Zakariást 10 p. eredmény­
telen.

Hl. Z a k a r iá s t  küzdelem után, megszakítás­
sal 8 p. 42 mp. alatt leteriti.

A verseny kiemelkedő pontjai gyanánt fel­
említem aWeisz— Rudolf! és Weisz-:—Kirchhof­
fer között lefolyt mérkőzéseket E mérkő­
zések elé tekintettek az egybegyült sport- 
férfiak és sport-barátok a legnagyobb érdek­
lődéssel. YVeisz birkózási technikájáról és 
hatalmas testi erejéről már jó eleve infor­
málva voltak a debreczeniek s bár Rudolf! 
és Kirchhoffer alig egy hónapja tanulnak bir­
kózni, mégis méltó ellenfeleket talált bennük 
Magyarország birkózó bajnoka. A legizgatóbb 
mérkőzés, a Weisz—Rudolf! viaskodás 11 p. 
45 mp tartott. Felváltva, hol egyik, hol 
másik támad. Weiszon bizonyos óvatosság 
volt észlelhető, mi nem is vált kárára. A vég­
küzdelemben ugyancsak össze kellett minden 
erejét és ügyességét szedni, hogy Rudolfit két 
vállra fektethesse

A többi versenyzők is elég ügyességet es 
tanultságot mutattak. A verseny végén úgy 
győzteseket, mint a mestert, ki a debreczeniek 
kel oly hamar megkedveltette e nemes és 
testedző sportot s kinek érdeme a verseny 
létrehozása is, élénk óváczióban részesítette a 
közönség. Dicséret illeti még Laszgallner Kál­
mánt a D. T. K. E. agilis elnökét is, ki min­
dent elkövetett a verseny sikeréért.

Az egybegyült közönség soraiban ott láttuk 
Domahidy Elemér főispánt (ki egyúttal a jury 
elnöke volt), Dobieczki Sándor orsz. gyűl. 
képviselőt, Vecsey Zoltánt, Laszgallner Kál­
mán MÁV főfelügyelőt, a D. T. K. E. elnö­
két, Békessy Lászlót, Békessy Bélát, Lukács 
Istvánt, Ujfalussy Gábor honv. húsz főhad­
nagyokat, dr Yrarga Lajost, dr. Békessy Gézát 
stb. stb.

A SPORT-VILÁG a st.-louisi olym­
piad versenyre küldendő magyarathléták 
segélyezésére 100 koronát adományozott 
a Magyarországi Olympiai Bizottságnak.

Disztorna gróf Teleky Sándor tisz­
teletére. A Budapesti Torna-Club uj elnöke, 
gróf T e le k y  Sándor tiszteletére április hó vé­
gén nagyszabású d ís z /o r n á t  rendez. A dísz­
torna programmja a következő lesz : I. Sza­
badgyakorlatok (az aradi szöv. tornaünnepély 
gyakorlatai). II. Szertornázás : 1. csapat lovon 
ugródeszkával. 2. csapat magas korláton.
3. csapat bakon tornázik. III. Versenyek: 
1. Nyújtó-verseny. 2 Magasugrás. 3. Birkó­
zás. IV. Tömeges tornázás a magas korláton. 
Eísztorna után bankett lesz a Förster-féle 
vendéglőben, a hol gróf Teleky Sándor család­
ját fogja bemutatni a B T. C. tagjainak és 
megjelenő hölgyeknek.

A B. E. A. C dísztornája. A  B u d a ­
p e s t i  E g y e te m i  A th le t ik a i  C ln b  márczius hó 
24-én tartotta szokásos évi dísztornáját a 
Tavaszmező-utczai főgimnáziumi tornatermé­
ben, mely ez alkalomra ünnepi díszt öltött. 
A tornaünnepet 39 izmos tornász felvonulása 
nyitotta meg, kik keresztezett ellenvonulással 
négyes sorokból álló oszlopot alakítva, Új­
helyi Sándor művezető vezetésével ügyes 
tagszabadgyakorlatokat végeztek. Mozgalmas 
képet mutatott a tornaterem, midőn a torná­
szok három csapatra oszolva, Margelits Ede dr., 
Széli Lajos dr. és Stockinger László vezeté­
sével a lovon, magas korláton és bakon 
csapattornászást mutattak be. A hölgyközön­
ség ijedtségére a korlátkarfa egy erősebb len­
dületnél — programmon kívül — eltörött, 
de mi baj sem történt s egy másik korláton 
folytatták a tornászást. A dísztorna következő 
pontját a magas nyújtón végzett fokozatos 
gyakorlatok képezték. Az ügyesen összeállí­
tott gyakorlatokat a club jobb tornászai ki­
fogástalan kivitelben mutatták be. Különösen 
szép volt az az utolsó, szabad zászló, felső,

alsó mérlegekből álló gyakorlat, melyet öt 
tornász egyszerre végzett Legérdekfeszítőbb 
számot természetesen a versenyek képezték. 
A nyújtó s ló összetett versenyben első volt 
Dánés Béla, ki nyílt versenyeken is igen 
szépen fogja képviselni egylete színeit, má­
sodik Ordódy Béla, harmadik Perháts Béla. 
A bak és függeszkedés összetett versenyben 
a Pórteleky László dr. Margelits Ede dr. s 
Újhelyi Sándor tagokból álló versenybíróság 
elsőnek ítélte Széli Lajos dr.-t, második Dánér 
Béla, harmadik Szűcs Antal volt. A dísz­
tornát, — melynek minden egyes pontját az 
egybegyűlt díszes közönség nagy tetszéssel 
fogadta, — dr. Klupathy Jenő, a club alelnö- 
kének a tornászokhoz intézett búzdító beszéde 
fejezte be. E dísztornával a B. E. A. C le­
zárta a téli tornasaisont s felhasználva a 
kedvező időjárást, lágymányosi sporttelepén 
űzi a szabadtéri testgyakorlás mindenféle 
nemeit: athletikát, football, crickett, hockey, 
füleslabda, tennisz stb. játékot.

=  Kolozsvári hírek. Kolozsvárott hosszú 
ideig pangott a sporélet, de most, alig hogy 
K a n k o v s z k y  Vilmost a budapesti sporttársa­
dalomnak odaszakadt tagját körükbe fogadták, 
egy csapásra lendületet vett a a lethargiába 
esett erdélyi spoit. Számos kolozsvári hírt 
közöltünk újabban s most is jelenthetjük, 
hogy április végén vagy május elején dísz­
tornát és háziversenyt (tornával, athletikával 
es vívással) rendeznek. A K o lo z s v á r i  A th le ­
t ik a i  C ln b  tudatában vannak annak, hogy 
újabb felvirágozását nagyrészt a sport ta­
pasztalatokban gazdag Kankovszkynak kö­
szönhetik s ezért K a n k o v s z k y  Vilmost — 
br. Jósika elnök elnöklete alatt tartott leg­
utóbbi ülésükön — ü g yv eze tő  a le ln ö k ü k k é  
v á la s z to t tá k . Kankovszky hatalmas segítő­
társat nyert G e re n tsé r  Lászlóban, a híres 
athlétában és neves vívómesterben, aki most 
szintén belépett a K. A. C.-ba. A K. A. C-tói 
ilyen kedvező auspicziumok között nagy dol­
gokat várhatunk.

Budai hírek. A B u d a p e s t i  (b u d a i)  
T o r n a - E g y le t  jégpályáját alig egy hó le­
forgása alatt alakította át athletikai- és 
játék-pályává Ahol még 3 hét előtt a fel­
olvadt jég vize állott, ott márczius hó 20-án 
a tennis-játékot kitűnő groundokon' kezd­
hették meg s a buzgó Kovács Nándor már 
vígan ugorja a gátakat.

A sok fáradság után létrejött hölgy-torna- 
tanfolyam igen szép eredménnyel járt, mert 
ama bizonyos jég megtörése után ime 28 
hölgy járt el nagy buzgalommal a torna­
órákra. Április végén befejeződik a tan­
folyam, hogy ősszel, reméljük, még erősebb 
részvétellel újból megnyíljék.

Egyébként az egyesület buzgón készü­
lődik a május 18-iki nagy tornaünnepélyére, 
a melyre az összes előkészületek meg­
történtek. Különösen érdekes és erős lesz 
az idei mintacsapat-verseny a Fadrusz 
„Toldijáéért, a mely vándordíj az elhunyt 
művész egyik legutolsó kiváló alkotása. — 
Nevezési határidő erre a versenyre április 
hó 12-ike.

— Nemzetközi athletikai viadal Po­
zsonyban. A P. T. E. tavaszi athletikai 
versenye június hó 12-én lesz Ez alkalom­
mal kerül eldöntésre a. két pozsonyi bajnok­
ság: diszkosz-dobásban és 402V4 méteres 
gátfutásban

= A Budapesti (kőbányai) Torna- 
Egylet tagjai számára uj versenypályát ké­
szül berendezni, hol a footballt, füleslabda 
játékot s az athietika minden ágát művelnék.

=  A Budapesti Torna-Club m. hó 26-án este 7 
órakor tartotta clubhelyiségében, Iszer Károly elnöklésé- 
vel, XIX. évi rendes közgyűlését.

Az előterjesztett évi jelentés - első sorban a „Magyar- 
országi Tornaegyletek Szövetsége“ megbízásából rende­
zett kerületi tornaversenyről emlékezik meg, mint az 
elmúlt év legkimagaslóbb sporteseményéről, mely bár 
anyagi veszteséggel járult, erkölcsileg fényesen sikerült.
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Az egylet a múlt évben rendezett egy .dísztornát, két 
házi tornaversenyt, egy házi athletikai versenyt és egy 
tréfás tornaestélyt. Ezútttal az athletikai szövetséggel 
létrejött egyezmény alapján lemondott az évi bajnoki 
athletikai verseny rendezésóről. — Football-csapatai 
összesen 60 nyilvános mérkőzésben vettek részt, meg­
nyerve a Tornaszövetség által kitűzött vándordíját, a 
Labdarúgó Szövetség „szövetségi díját“, második helyre 
szorult azonban az I-ső osztályú bajnoki mérkőzések 
végeredményében.

Testületileg résztvett a Szövetségi tornaünnepélyen, a 
„Budapesti (Budai) Tornaegylet“ és a „Debreczeni 
Torna- és Kerékpár-Egylet“ ünnepélyén, a „Nemzeti 
Tornaegylet“ versenyén és a „Pozsonyi Tornaegylet“ 
dísztornáján.

Athletikai és tornaversenyekben tagjai összesen ? 
1-ső, 4 2-ik. 4 3-ik és 4 4-ik díjat nyertek.

A vívást a tagok Genari Guiseppe vezetése alatt léte­
sített vívó tanfolyamon gyakorolták, míg az úszás hívei 
ezúttal a „Bacillus“ csárdához rendezett sütkérező ki­
rándulások alkalmával hódoltak sportjuknak.

A club tagjainak száma 151 volt. A tiszta vagyon a 
zárlatkor 13,662 78 koronát tett ki

A választások a következő eredménynyel végződtek :
Elnök : Gróf Teleky Sándor.
Másodelnök : Iszer Károly.
Alelnök : Dr. Pokorny Sándor.
Választmány: Bundsmann Jenő, Czipauer László, 

Fagyas Géza, Freyler Béla, Hajós-Guttmann Alfréd, 
Kakas Gyula, Láng József, Mihók Ottó, Müller Hugó, 
Otte Ferencz, ifj. Pesky János, Szűcs Vilmos.

A közgyűlést kedélyes társasvacsora követte.
xa/./JE\w VWv vWJ To y  t o t  'S'w  W V  5o t  t o y

KERÉKPÁROZÁS.
Válaszok a kérdésünkre.

A „Sport-Világ“ tek. szerkesztőségének
Budapest.

Minthogy olvasóihoz intézett körkérdésben 
még mindig folyik a vita, én is bátorkodom 
szerény véleményemet kifejezni :

Kerékpárosaink között a túrák minősítése 
dolgában sok eltérő nézet uralkodik s azért 
szinte szükséges volt már. hogy ily alakban 
kerüljön a nyilvánosság elé, ámbár a hivata­
los és végleges döntésre van egy hivatott 
testületünk is: a „Magyar Kerékpárosok 
Szövetsége.“

ihn úgy vélem, hogy e g y le ti  k i r á n d u lá s ­
n a k  c sa k  a z  te k in th e tő , a  m e ly e t  a z  eg y le t k a ­
p i tá n y á n a k  ve ze tése  a la t t  t e t tü n k  m eg . Nem 
bizalmatlanságból mondom fmert sportsman- 
jeink igen hevesek s mindjárt személyeske­
dést látnak mindenben) hanem azért, mert 
csakis a kapitány jelenléte adja meg a hiva­
talos jelleget; a résztvevők tartoznak az ő 
utasításainak és határozatainak engedelmes­
kedni és azoknak magukat alávetni.

Ha tehát a kapitány úgy határoz, hogy az 
illető napi-túrát nem tartják meg, akkor az 
ennek ellenére megtett út csakis magán-túra 
lehet. Ha a kapitány akadályok miatt az utat 
félbeszakítja s ha esetleg úgy határoz, 
hogy vasúttal jöjjenek vissza, akkor a „ke­
rékkel tett többi út vagy ,,vissza-útu csak 
magán-túra lehet s „egyleti“-nek csakis a 
kapitány által tényleg vezetett kilométerek 
számítanak.

Természetes, hogy a kapitány határozatai 
hozatalánál mindig tekintettel van a többség- 
hangulatára is, de főleg saját tapasztalatai­
ból szerzett bölcs belátása szerint jár el.

Ha a társaság együtt maradt, az utat a 
kapitány vezetésével megtarthatják vagy 
folytathatják, de feltétlenül szükséges, hogy 
erről az összes eredetileg résztvettek tudo­
mással bírjanak, vagy pedig, hogy a meg­
szakításkor figyelmeztetve lettek légyen, h"gv 
az akadály megszűnésekor az utat megtenni 
vagy folytatni fogják. Így fogom fel én a 
dolgot s jó volna, ha a közösügy érdekében 
maga a „M. K. Sz.“ mondaná ki dcntő véle­
ményét, mert ez mindnyájunk érdeke. 

Gyulafehérvár, 1904. márcz. 23.
Sporttársi üdvözlettel

N e u w ir th  G y ö r g y , 
a „Condor Kerékpár-Egylet“ 

kültagja. .

A beérkezett válaszok közlését lapunk jövő 
számában folytatjuk. Kérjük újólag a t. 
kerékpáros urakat, hogy rövid és indokolt 
v é le m é n y ü k e t  (lapunk 11. számában feltett 
kérdésünkre vonatkozólag) p o s ta f o r d u l tá v a l  
h e k iild e n i s z iv e s k e d je n e k

Pompás ünnepi ---------- :~~-
r r r ü r r r z r c i :  a já n d é k o k
hazai és külföldi mű és iparművészeti

c m r  dísztárgyak, z r r r :
melyek tombolákhoz is alkalmatosak,

1 dús választékban kaphatók =

Rothauser M. Ignácz és Fia
Budapest, VI. kér., Deák-tér 6. szám.

Anker-udvar, Király-utcza sarkán.

=^c=:N agy sarok-üzlet.

A ,,Neckarsulmi Kerékpár gyár R. T.‘£
A ki évekkel ezelőtt a „Neckarsulmi Kerék­

pár gyár R T.“ telepeit látta és most jön 
Neckarsulmba, alig fog ráismerni a régi 
telepre. Evek hosszú során megszoktuk, 
hogy a kerékpár saison elején a Neckarsulmi 
gyár nagyszerű újdonságokkal lepi meg a 
kerékpáros világot s az újdonságokat mindig 
az jellemzi, hogy használható és kellendő 
czikkek. Ez karakterizálja a gyár különböző 
különlegességeit, melyek ezen üzem uj be­
osztását tették szükségessé. Mindenfelé isme­
retesek a „Neckarsulmi Pfeil" kerékpárok, 
úgyszintén a N S U garnitúrák. Főkülönle­
gességei azonban a gyárnak a „neckarsulmi 
szabadon futó tengelyek", melyek önműködő 
fékező készülékkel vannak ellátva, továbbá 
az uj N S U-motor és a Neckai sulmi-motoros- 
kerékpár stb Ezen különlegességek gyártása 
uj üzem ágak meghonosítását vonták maguk 
után.

Mellékelve sikerült képét mutatjuk be az 
egész telepnek, s az 1300 □ m területet 

i elfoglaló szereidének mely motoros erőre van 
berendezve s melynek terjedelme és a benne 
kifejtett lázas munkálkodás mutatják, hogy 
a vállalatban életrevalóság van Ezt bizonyítja, 
az a körülmény is, hogy a saison kezdetén 
a gyár gyakran kénytelen „túl időben“ is 
dolgozni, hogy a nagymennyiségű megren­
delésnek eleget tegyen. A három emeletes 
motorház különösen stylszerű, nemkülönben 
az uj igazgatósági épület, a melyben a külön­
böző irodai helyiségek vannak elhelyezve. 
A gyárépületek mögött van elhelyezve a 300 
m. kerületű és 7 m. széles pálya, — 3 m. 
görbületi magassággal, — a mely a gyárban 
készült uj modellek kipróbálására és a 
..Neckarsulmi kerékpár gyár" helyiségeit 
gyakran felkereső számos üzletbarát rendel­
kezésére áll fenn.

Említésre méltó még, hogy a ..Neckarsulmi 
kerékpár gyár“ 800 munkást foglalkoztat, 
mely szám azonban a. folytonos kereslettel 
arányos gyárüzem miatt növekedni fog, igy 
lesz lehetséges, hogy a gyár még nagyobb 

| megrendeléseknek is mindig pontosan eleget 
tehessen.

$$$

Y 1Y A S.
|  Az egyetemi kardvívó bajnokságot

számos vidéki vívó kérelmére, f  lió 2 7 -érő i  
á p r i l i s  hó  10  é r é , húsvét vasárnapját követő 
vasárnapra halasztották.

|  A Budapesti (budai) Torna-Egylet 
vívó-versenye. Nagy és előkelő közönség- 
jelenlétében tartotta f. hó 25-én a Budapesti 
(budai) Torna-Egylet házi vivóversenyét, a 
mely bevezetésül szolgált azon országos vívó­
versenyekhez, a melyeket az egyesület ezen­
túl évről-évre rendezni fog. A kezdet szép 
volt s a sportbeli várakozásoknak teljesen 
megfelelt. A jury dr. Czölder János elnöklete 
alatt Palkó vies József altábornagy, dr. Por- 
teleky László, Berti László, Iványi Gyula,

I dr. Nagy Béla, dr. Andor Endre, Gerenday 
I György, Farkas Jenő, dr. Klupathy Jenő, 

Bély Mihály és Horváth Sándor urakból állott
A házi versenyben 10 egyleti tag vett 

részt, kik között első lett s az egyleti nagy 
ezüstérmet kapta D u n a y  Bertalan, II. A p á t i  
Jenő (kis ezüstérem), III. F e h é r  Géza (nagy 
bronzérem), IV T ó th  Viktor (kis bronzérem). 
Részt vettek még Schön Oszkár, Klappen­
bach Árpád, Tóth Dezső, Zachara Lajos, 
Ott Gyula, Sztehlo Bertalan.

A verseny befejezése után dr. Czölder 
János szép beszéd kíséretében osztotta ki a 
versenydijakat.

Ezután Faszák Károly egyleti vívómester 
I iskolavívást mutatott be Klappenbach Árpáddal, 

majd dr. Porteleky László (B B T E ), FehérA Neckarsulmi kerékpárgyár szerelő-műhelye.

\
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Géza (Postás), kúsztok Jenő (Postás), Jancsó 
János (Postás), Novák József (B A K), Katona 
János, Borsodi László, kaszák Károly vívó- 
mesterek, továbbá Schön Oszkár (B B T. E.) 
és a háziverseny győztesei vívóakadémiát 
mutattak he, a melyen különösen dr. Por- 
teleky László és a mesterek kard- és vitőr- 
vivása keltett nagy érdeklődést és szerzett 
igaz gyönyörűséget minden sportbarátnak 
Dr. Czölder még a társegyletek képviselőinek . 
és a jury-tagoknak köszönte meg szives 
közreműködésüket, mire a nagy közönség 
szétoszlott, ellenben a vívók és a vendégek 
barátságos vacsorára gyűltek össze, a melyen 
kitűnő hangulatban ünnepelték a budai vívó­
sport fejlődésének mai szép kezdetét.

1 Mészáros győzelme. Mészáros Ervin 
a prágai vívóversenyen szép győzelmet szer­
zett a magyar sportnak azzal, hogy úgy a kard, ; 
mint a tőrversenyt megnyerte Ezzel meg- I 
mutatta az osztráknak, hogy jóval fölümúljuk 
már őket kardban is. A részletes eredmény , 
a következő

Minősítés 
I. Amatőrök :

a) kard: Mühlberger 9 38; Mészáros 8'73; Petur 7'87; 
Funtan 7'83.

b) tőr: Mühlberger 9'29; Mészáros 8 20; Kuntan 7‘96.
A pontokban szépen győz Mészáros Ervin.

II. Katonai mesterek :
a) kard minősítés : Kettinger tőhd. 9 84 ; Gregurich 

9'07 ;‘ Lorenc főhd. 9'05 ; Müller főhd. 8 12.
A pontokban győz Klettinger Gregurich ellenében
b tőr minősítés: Gregurich A. 9 22; Lorenc 9 '8 ; 

Klettinger 8 24. A pontban győz Gregurich Anion főhd.

III. Mesterek.
Minősítés :
K ard: Santelli Orátio 9'25 : Giandomenici 9'52 ; I 

Dvorák 8 94.
Tör: Santelli Orátio 9'6ö ; Alesiano 9 38; Giando­

menici 8 01 ; Berti 8 57. (Jgy a kard, mint a tőrverseny 
pontjában első lett Santelli Oratio

Óriási meglepetést keltett Klettinger győzelme Gregu­
rich fölött — Általában feltűnt az osztrák nagyságok 
távolmaradása.

t  Ge rent sér László, a kolozsvári egyetem kard- 
vívó mestere, m. hó 27-én d. e. 11 órakor a kolozsvári 
tudom, cg^yetem torna- és vívótermében tanítványai 
közreműködésével sikerült vívó-matinée-t rendezett, 
melyen csekély számú, de válogatott közönség volt 
jelen.

Megnyitóul a mester Czenker Béla tanítványával 
mutatott be tőriskolát, mit Péter fi 1. és Kamit J., majd 
Yucseiich Vük és Veress Jenő kard-assaut-jai követtek 
A Gyapav József és Kannt József tanítványaival bemu­
tatott kard-iskola igen előnyös színben tüntette fel 
Gerentsér tanítási módszerét. Sikerült volt a Gerentsér 
és Czenker közti tőr-assaut is, mit a Kun ez Ödön— 
Péterfi Tibor, a Czenker— Yucseiich közti kardmérkőzé­
sek követtek. Az érdekes akadémia befejezését és 
egyszersmind annak fénypontját a Gerentsér és Vargha 
F. tornatanár és a K. A C művezetője között lefolyt 
kardmérkőzés. képezte, mely mindkét félre nézve a 
jelenlevők osztatlan elismerését érdemelte ki.

T Az Arlow Vívó-Club estélye. F. hó 23-án tar­
totta az Arlow Vívó-Club • vivóestélyét (handicap-ver- 
seny) Arlow mester magántanítványaival egyetemben. Ezt 
megelőzte a f. hó 21-én tartott junior-verseny. Mindkét 
versenyben kevés kivétellel művészi, alapos iskolázásról 
tanúskodó mérkőzéseket láttunk s különösen a kezdők j 
kardversenyében (középiskolai tanulók) a rövid 5—6 
hónapi tanulás után szinte bámulatos eredményt

Igen sikerültek voltak : Kratochvilla János és ifj. Fáy | 
István, Mértonffy Márius és Sugár Ernő tőrmérkőzése. 
Rendkívül szép és meglepő Scheffer Viktor és Kratoch- 
villa Janos kezdők kardmérkőzése, úgy szintén Vágó 
Károly kezdő vívónak vívása, a mely egyúttal Somma- 
ruga báró Arlow mester buzgó assistensét dicséri; 
Gedeon Endre is igen temperamentumosán és ügyesen 
vívott.

A haladók versenyén igazán klassikus formát 
Klekner Károly mutatott, ki ezúttal a legerősebben is 
vívott, úgyszintén Darányi Gyula, Klekner Mihály, de 
főképpen Fáy István, a ki karddal még csak második 
éve vív és a holtversenyben (előny nélkül) Klekner Mihály 
elé került. Az egyes mérkőzéseket Sommaruga báró és 
Bartos Károly urak vezették / a versenybíróság tisztét 
dr. Haberfeld Marczell és a club háznagya felváltva 
töltötték be. A verseny lefolyása, minthogy kevés ambó 
volt, elég gyors és mintaszerű volt Sok időt vett azon­
ban igénybe a haladók tőrhandicapja. melyet jobb lett 
volna előbb megtartani, annál inkább, mert azok a kard­
versenyben is resztvettek. A versenyt, mely 6 órakor 
vette kezdetét és este 10 óráig tartott, mindvégig elő­
kelő és szakértő közönség nézte végig.

Az eredmény a következő volt:
A kezdők tőr-versenyén : 1. Havas Gyula (kis bronz­

érem), 2. Firter László. A tőr-haladók versenyén :
1. ifj. fáji Fáy István (nagy bronz érem), 2. Kratochvilla

János. A kard-kezdők versenyén: 1. Kratochvilla János 
(nagy bronz é.), 2 Vágó Károly (kis bronz é.) A kard- 
haladók versenyén holt versenyben : 1. Darányi Gyula 
(nagy bronz é.) 2. Kortsmárossy László. Márczius 23. 
A handicap-versenyben (6 voltra) tőrrel: 1. fáji Fáy 
Barna (1), 2. Mártonffy Márius (0). A kezdő kardvívók 
közül : 1. Kratochvilla János (2), 2. Vágó Károly (2).
A haladó kardvívók közül : 1. Klekner Károly (3), 2. itj. 
Fáy István (0), Klekner Mihály (4). Mindannyian szép 
és értékes tiszteletdíjat nyertek.
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VÍZI SPORT.

Oxford-Cambridge nyolezas versenye.
Cambridge győz.

Az évenkint rendezett nyolezas evezős ver­
senyt az oxfordi és cambridgei egyetemek 
között — melynek eredményét nemcsak 
Angliában, hanem az egész világon feszült 
érdeklődéssel várják — szombaton tartották 
meg a tradicionálissá, clasicussá vált távon : 
Putney és Mortlake között. Az idő ezidén 
barátságosabb volt mint tavaly — mikor 
orkánszerű vihar dühöngött — ennek meg- 
felelőleg ez az angol nemzeti ünnep nagy­
szerű látványosság számba ment.

Favoritok ezidén szintén a Cantabok voltak, 
a kik már egy héttel ezelőtt formájuk tető­
pontján voltak és a szakemberek bámulatát 
különösen szép együttes munkájukkal vívták 
ki. Az Oxonianok később kezdték meg a 
traininget és sokáig kísérleteztek a legénység 
öszeállitásával. A legutolsó triálnál a verseny- 
távot 19 másodperczczel hosszabb idő alatt 
tették meg, mint a világoskék ellenfeleik s 
— javulásukat remélve — érdekes mérkőzést 
vártak.

A verseny lefolyásáról a következőket je­
lentik ; Rögtön a start-lövés után az oxoniá- 
nok kerülnek élre ; a London-clubháznál fél- 
hoszszal vezetnek, Crabtree-nal előnyük már 
egy egész hossz volt. Ekkor a világoskékek 
elkezdik behozni őket. A Hammersmith-hidnál 
az oxfordi csónak már csupán félhoszszal 
evez az élen és most kezdődik a verseny 
legérdekfeszítőbb része. A Cantabok gyönyörű 
egyenletes evező-csapásokkal czentiméterről- 
czentiméterekre nyomulnak a kitartóan küzdő 
Oxonianokhoz, a inig sikerült nekik Tarney 
Crofts-nál a vezetést átvenni. Nemsokára ez­
után keskeny űr is támad a két csónak kö­
zött. A, Barnes-hid alatt a Cambridgiek két 
és fél hossz előnynyel siklanak át és a végén 
mint győztesek 21 : 34 alatt érnek czélhoz.

Cambridge ezzel egymásután háromszor 
győz ezen a nyolezas evezős-verseny ben.

A versenyt eddig 61-szer tartották meg : 
Oxford 33-szór, Cambridge 27-szer győzött. 
1877 ben eldöntetlen volt a verseny.

—• A japánok kitűnő úszók és szinte hihetetlenül

T U R IST A SÁ G .
A lakítsuk meg a „Magyar T u rista  

S z ö v e ts é g ié t!
A magyar turistaság fejlődése a többi sport­

ágak rohamos felvirágzásával szemben hanyat­
lást mutat. Magyar sportról húsz év előtt 
alig beszélhettünk s ma már úgy elért ered­
ményeivel, mint intézményeivel bátran kiállja 
a versenyt a nyugati államok bármelyikével. 
S inig a többi sportnemek rövid idő alatt 
ilyen nem remélt felvirágzásnak indúltak, 
addig a magyar turistaság, noha több mint 
40 éves múlttal dicsekszik — eltekintve az 
első évek éléit eredményeitől — alig fejlő­
dött Sőt ha figyelembe vesszük, hogy a leg­
több turista egyesület tagjainak száma évről- 
évre fogy. akkor azt mondhatjuk, hogy vissza­
fejlődik. A turistaság fejlődéséről csak akkor 
beszélhetnénk, ha elértük volna már azt, hogy 
a magyar társadalom — éppúgy mint a többi 
sportnemek iránt — a turistaság iránt is 
érdeklődnék s megértené azt a nemes hiva­
tást, melyet az hazafias és gazdasági szem­
pontból teljesít. Ezt pedig társadalmunkról 
ma a legjobb akarattal se mondhatjuk el.

Midőn e szomorú tényt konstatáljuk, keres­
sük egyúttal a módokat és eszközöket, a 
melyekkel ezen a stagnáló állapoton segítenünk 
lehetne és kellene. A magyar turistaság min­
den igaz hívének kezet-kézben fogva össze 
kell állnia, hogy közös erővel kiemelhesse a 
kátyúból a hazai turistaság kerekét

A külföldön és hazánkban is az ugyanazon 
sportnemet művelő egyesületek közös czéljaik 
könnyebb és gyorsabb elérésére, egymásnak 
támogatására szövetségekben egyesültek. Ma 
már majdnem minden sportnemnek úgy nálunk, 
mint a külföldön meg van a maga szövet­
sége Szövetkezésben van az erő ! Ha már 
eddig minden hazai turista egyesület, a közös 
czélokért egymást támogatva szövetségre 
lépett volna, ma talán mi előbbre volnánk a 
fejlődésben s nem kellene panaszkodnunk 
a társadalom közönyéről.

Hiszen minden turista egyesületnek az a 
legfőbb czélja, hogy a turistaság eszméjének 
híveket szerezzen és hogy tagjainak a turis- 
táskodást lehetőleg megkönnyítse. E mellett 
az egyes egyesületek mindegyikének meg van 
a maga lokális czélja. Sajnos, eddigi műkö­
désükben leginkább ezen lokális czélokat szol­
gálták, mert ha az egyes egyesületek egyete­
mesebb mozgalmakat is indítottak meg, azok 
rendesen vagy kudarezot vallottak vagy pedig 
nem hozták meg a kívánt eredményt a többiek 
közönyössége és nemtörődömsége miatt. 
Mert az egyesületek igen ritkán érintkeznek 
egymással s rendesen csak évkönyveik köl­
csönös kicserélése által vesznek egymásról 
tudomást.

A  kö zö s  czé lo k  e lé ré sé re  kö zö s  eszkö z t ke ll  
k e r e s n ü n k . E z  a  kö zö s  eszkö z  p e d ig  n e m  leh e tsokáig tudnak a víz alatt maradni, azaz „búvárkodni“.

r

A Neckarsulmi kerékpárgyár gyártelepe.



126. oldal. SPORT-VILÁG 1904. 14. sz.

m á s ,  m i n t  a  h a z a i  tu r i s ta  e g y esü le te k  egy  
j ó l  o r g a n iz á l t  szö ve tkeze te  : a  M a g y a r  T u r i s ta  
S zö v e tsé g .

Ha a magyar turista egyesületek egy szö­
vetségbe egyesülnek a közös czélokért, egy­
mást támogatva lépnek a küzdőtérre, ez oly 
hatalmas erkölcsi erő lesz, a mely előtt még 
a legközönyösebb társadalom is meg fog 
hajolni.

A M a g y a r  T u r i s ta  S zö v e tsé g  lenne hivatva 
első sorban a turista-eszmék és czélok ter­
jesztésére, egy rendesen hetenként megjelenő 
lap utján, a mi az egész turistaság mozgal­
mairól, az összes turista egyesületek műkő - 
déséről beszámolna. A szövetség évenként 
hatalmas és impozáns közgyűléseket rendez­
hetne az országnak minden évben más-más 
vidékén. Evvel a napi sajtó is bővebben fog­
lalkozik s a társadalom érdeklődését is nagyobb 
mérvben felébresztené.

Nemkülönben fontos hivatása van a szö­
vetségnek a turistáskodás megkönyitése tekin­
tetében a turistáknak nyújtandó kedvezmé­
nyek terén. A szövetségnek bizonyára több 
kedvezményt sikerülne tagjai részére kivívni, 
mint a milyen kevés kedvezményekkel dicse­
kedhetnek ma az egyes turista egyesületek. 
A szövetség tagjai a szövetséghez tartozó 
egyesületek által létesített intézményeket is köl­
csönösen kedvezményes áron használhatnák.

Még számos körülményt hozhatnánk fel a 
turista szövetség érdekében. Sajnos ezeket 
helyszűke miatt mellőzni vagyunk kénytele­
nek s még csak arra utalunk, hogy ugyan­
csak a szövetség körébe tartozna a diák­
turistaság kifejlesztése, az evvel kapcsolatos 
intézmények létesítése, a felolvasó estélyek­
hez szükséges diapositivek kezelése, a magyar 
vezetőiskola kérdése stb. stb.

T e k in t s ü n k  el m in d e n  k ic s in y e s k e d é s tő l ,  
le b eg je n ek  e lő t tü n k  n a g y  c z é l ja in k  é s  é r d e ­
k e in k  s  a k k o r  el f o g n a k  tű n n i  a z  ö ssze s  
lá ts z ó la g o s  a k a d á ly o k  s  a  m a g y a r  tu r i s ta s á g  
j a v á r a  s  a  szebb  jö v ő  d ic ső sé g é re  m e g a la k í t ­
h a t ju k  a  M a g y a r  T u r i s ta  S zö v e tsé g e t.

d r .  P o s e w itz  S á m u e l .

Felolvasás. A M. T. E. B. 0. a kir. m. tud. egye­
tem központi épületében f. hó 5-én este 1/a7 órakor 
tartja meg idei utolsó felolvasását. Petrik Lajos a gle- 
cserekről tart előadást, a melyet vetített képekkel illusztrál.

Kirándulás. A M. T. E. B. O. által f. hó 10-ére 
kitűzött hivatalos kirándulásnak útiránya: Felsőgalla— 
Pestkő—Tolna (ebéd) —Felsőgalla. Indulás keleti p. u.- 
ból reggel 6 óra 50 p.-kor. Vasúti költség 3 korona ; 
gyaloglás 51/2 óra. Jelentkezési határidő április 8. Ve­
zető : dr. Todorffy Domokos.

A Magyar Turista Egyesület Eperjesi Jogász 
Osztálya múlt hóban tartott közgyűlésén alapszabályait 
oda módosította, hogy az osztály tagjai nemcsak a jog­
akadémia, hanem a theologia hallgatói is lehetnek s 
ezzel kapcsolatban a M. T. E. Eperjesi Jogász és 
Theologiai Osztálya czímet vette fel. Az osztályak ez 
évben megválasztott tisztikara : elnök Weichardt Valde- 
már, alelnök Obál Béla, titkár Duszik Lajos és pénz­
táros Takács Gyula. — A mi az osztály működését 
illeti, f. hó 19-én felolvasást rendez, a melyen Petrik 
Lajosnak a fogarasi havasokban felvett képsorozatát 
előadás keretében mutatják be.

Jcrtó l fe l]eb i»  t i s z t a  é s  e le g á n s  
= = = = = =  s z o b á k  = = = = =

Zöld-koszorú szállodában
B U D A P E S T , A ls ó  c r d o s o r - u t c z a  6 . sz á m ,
öt 'perez a keleti pályaudvartól, a liercpcai-rtt m ellett.

jM újonnan berendezett és átalakított szobák, elegáns 
PWPmr, földszinti kerti szobák és fürdőszobákkal.

Telefon 5741. — Étterem  óh kávéliáz.

Reggel 4 órakor az étteremben különféle levesek.

N Y IL T-TÉ R *
Tekintés szerkesztő űr!

Becses lapjának márczius hó 20-án meg­
jelent számában a »Magyar Vívómesterek 
Egyesülete« egy nyilatkozatot adott ki, a mely 
az én csekély szentélyemmel is foglalkozott.

Egy lapnak a kerete nem elégséges arra, 
hogy ezen »nyilatkozat«-ra az én szerény 
megjegyzéseimet megtehessem, illetve szerény 
meggyőződésem szerint az abban foglalt jó­
hiszemű tévedésekre a M. V. E. általam 
nagyrabecsült választmányának figyelmét fel­
hívjam Nagy hibának tartom az elvi kér­
dések felett folytatott vitát és bizonyos 
nézeteltérések kiegyenlítését nyilt-terezés által 
elmérgesíteni. Továbbá nem akarok pikáns 
csemegét szolgáltatni azon sportnagyságok­
nak, a kik a sportlapokban csak a nyilt- 
teret szokták elolvasni.

A »M. V. E.«-nek, valamint az én csekély 
személyemnek ellenségei nagyon fognak 
csalódni, hogy én a tűzre nem olajat öntök 
és igy megfosztom őket attól a gyönyörű­
ségtől, a melyet most örömrepesve vártak, 
el sem tudván képzelni ezen jó urak azt, 
hogy nézeteltéréseket másként is lehet el­
intézni, mint gorombáskodással.

Utóvégre is miért húzza mindig a rövidebbet 
a magyar sport, s különösen a magyar 
vívósport ?

Tudomására hozom azért tisztelt szer­
kesztő úr, hogy én a »M. V. E.« tisztelt 
választmányának egy hosszabb beadványt 
fogok felküldeni, s meg vagyok győződve, 
hogy a magyar vívósportnak és a »M. V. E.«- 
nek csak hasznára fogok válni.

Kolozsvár, 1903. márcz. 22.
Kiváló tisztelettel

G e r e n ts é r  L á s z ló .

^5^v 5*9? 5*9? 4K9? 5*9? 5^9? v9? 5*9? 5*9? 5W? 5*9? 5*9? 5*9? 5*̂ *? 5W?

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
B. G. Arad. Örülünk, hogy úgy megnyerte tetszését 

birkózásról írott czikkünk. A czikk magyarázatául szol­
gáló fényképek a Sp. V. eredeti felvételei. Kankovszky 
Arthur amateur-képei: Albinoffot és egy másik magyar 
mester-birkózót ábrázolnak. A czikket —■ mint a mai szám­
ban látható — szintén ő irta. Kankovszky Arthur maga 
is lelkiismeretesen tanulmányozta a birkózást, ezt a 
czikkét is kitűnő mesterek utasítása szerint írta.

H. P. Budapest. Levelére kiadóhivatalunk sürgő­
sen válaszol.

Dr. Horváth József, Bozovics. Bocsánatot kérünk» 
hogy olyan sokáig nem feleltünk levelére, de lapunkhoz 
intézett kérdésére lelkiismeretes tanulmányozás után 
pár nap múlva adunk választ.

Sz. I. Budapest. Beküldött levelére magánlevélben 
válaszolunk.

A. Géza, Pozsony. A Sport-Almanach még nem 
jelent meg. A könyv szerkesztője most a Corinthian- 
mérkőzésekkel van elfoglalva, minthogy ő annak főinté­
zője ; így csak a Corinthian-mérkőzések után fog meg­
jelenni. Akkor mindenről értesíteni fogjuk. 2. A vidéki 
football-bajnokságok ügyében végleges intézkedéseket a 
közel jövőben fog tenni a Labdarúgók Szövetsége.

B a r  h i r d e t é s e k , " * 1̂ !
felvétetnek a kiadóhivatalban

Budapest, V., Csáky-utcza 9. sz.

* E rovatban közöltökért a szerkesztőség felelősséget 
nem vállal.

H IV A T A L O S .

BUDAPESTI (BUDAI) TORNA-jAGYLET.

A l a k u l t  1875. E g y l e t i  h e ly i s é g  
és t o r n a c s a r n o k :  I .  A t t i l a - u t c z a  2. 
V e r s e n y -  és j é g p á l y a :  I I  S z é n a ­
t é r .  T o r n a ó r á k :  h é t f ő n ,  s z e r d á n ,  
p é n t e k e n ;  v i v ó ó r á k : k e d d e n ,  c s ü ­
t ö r t ö k ö n ,  s z o m b a t o n  e s te  7 -  8-ig.  
E l n ö k :  K o l l á r  L a j o s ,  a l r i n ö k ö k :  
E r .  C z ö l d e r  J á n o s  és D e m é n y  
K á r o ly ,  igaz g a tó :  E r  W e i n  E e z s ö ,  
h e ly e t t e s  - i g a z g a t ó  : b e t ö l t e t l e n ,  
t i t k á r o k  : H o l f e l d  H e n r i k  és E r .  
S c h u b e r t  J ó z se f ,  p é n z t á r o s  : G a ­
l am b o s  E d e ,  e l l e n ő r  : V ld o v ies  
R ó k u s ,  m ű v e z e t ő  és s z e r t á r o s  : 
b é l y  M ih á ly .  Az  e g y le t  h i v a t a l o s  

_________________________________ l a p j a  a  » S p o r t - V i l á g . .

P ÓVÁROSI rp ORNA-p LUB.

A l a k u lá s i  e v  1902. T o r n a t e r e m :  V I . ,  L o v a g - u t c z a i  e l e m i  
n é p i s k o l a  t o r n a t e r m e .  T o r n a ó r a  m i n d e n  c s ü tö r tö k  és s z o m b a t  
es te  7- től  1 a10-ig.  K l u b p á l y a : M á ty á s fö l d ,  B e n i c z k y - u t c z a .  
B e i r a t á s i  d i j  2 k o r .  T a g s á g i  di j  év i  12 k o r .  H i v a t a l o s  l ap  a  
» S p o r t - V i l á g . .

E l n ö k : b e t ö l t e t l e n  A l e l n ö k ö k  : H e r c z e g  H u g ó  és V á m o s  
S o m a .  T i t k á r :  B e l g r á d e r  Rezső .  J e g y z ő :  F r i e d m a n n  H u g ó .  
P é n z t á r o s :  F r i e d m a n n  J e n ő  (V I . ,  K i r á l y - u t c z a  34, I .  em.  15.) 
E l l e n ő r ö k :  S t e r n  Á r m i n  és V o g e l  J e n ő .  H á z n a g y o k :  F ü r s t  
Izsó  és C z a k ó  A n d r á s .  - G o n d n o k :  W e i s z  H .  H u g o .  M ű v e z e t ő : ’ 
S t e i n e r  A d o l f .  F o o t b a l l - k a p i t á n y : S c h ö n f e l d  A l a d á r .

P é n z k ü l d e m é n y e k  a  p é n z t á r o s  e z im é re .  m i n d e n n e m ű  Í r á s ­
b e l i  k ö z l e m é n y e k  p e d ig  a  L o v a g - u t c z a i  e l e m i  i s k o l a  e z im é n  
k ü l d e n d ő k .

^ SILLAG“ KERÉKPÁROS J^ÖR.

A l a k u l t  1899. K ö r h e ly i s é g  A n t l - f é l e  
v e n d é g lő ,  V I I I .  J ó z s e f - k ö r ú t  75. I .  e l n ö k :  
b e t ö l t e t l e n  II. e ln ö k :  A d a m e c z  F e r o n c z ,
V I .  W ö r ö s m a r t y - u .  62. f ld s z  9. I .  p é n z ­
t á r o s  : Q u a s s y  B á l i n t ,  V i l i . ,  F ö h e r c z e g  
S á n d o r - u .  30/a.  a j t ó  5. I I .  p é n z t á r o s t  
K ö s z t l e r  J ó z s e f  1. j egyző :  F o i d l  K á r o ly ,
V I I .  , F r a n c z i a - ú t  45. U .  j e g y z ő  : M e lc z -  
n e r  F e r e n c z .  I .  k a p i t á n y  : b e t ö l t e t l e n .  
H - k a p i t á n y :  J ó n á s  I s t v á n ,  V i l i . .  K e ­
m é n y  Z s i g m o n d - u .  11. I .  e l l e n ő r :  S z á j -  
o é ly  I s t v á n .  I I .  e l l e n ő r  : S z e l e c z k y

S á n d o r  í r á s b e l i  k ö z l e m é n y e k  a k ö r  h e ly i s é g é b e  k ü l d e n d ő k .  
Ö s s z e jö v e t e l  m i n d e n  c s ü tö r tö k  e s te  8 ó r a k o r .  H i v a t a l o s  l ap  a  
» S p o r t -V i l ág » .

^ D J  j STEN“ ER ÉKPÁR- j T  ŐR.

K l u b h e l y i s é g  a  N é m e t h i  M á t y á s - f é l e  
v e n d é g lő ,  V. ,  S é t a t é r - u t c z a  7. sz.  a l a t t .  
K l u b - k á v é h á z  V á e z i - ú t  2 sz.  » N y u g o t i  
k á v é h á z « .  I .  e l n ö k  P a l o t a i  V i lm o s ,  
S z a b a d s á g - t é r  2. s z á m  a l a t t .  I I .  e lnök : 
B a y e r  S á n d o r .  V á e z i - k ö r ú t  59. 1. t i t k á r  
L ö w  Ö d ö n ,  A r é n a - ú t  18. I I .  t i t k á r  B r u c k  
J.  C s ö m ö r i - ú t  3 ' .  P é n z t á m o k  R o c k  E r n ő ,  
P o d m a n i c z k y - u t c z a  65. E l l e n ő r  J a n u r a .  
J á n o s .  G a z d a  B a l g a  J á n o s .  B o r z - u t c z a  9. 
F ő p a r a n c s n o k  B a y e r  S á n d o r .  I .  k a p i ­
t á n y  R o c k  E r n ő .  I I .  k a p i t á n y  S l e z á k  
I s t v á n .  Ö s s z e jö v e t e l  m i n d e n  s z e r d á n .

YAN DO R-J^ED V  y  ERÉKPÁR-jű OR 1896.

E l n ö k  : K ö n i g  F e r e n c z .  A l e l n ö k  :: 
F o d o r  F e r e n c z .  T i t k á r :  L e h n e r  A t t i l a  
( V I I . ,  B a r o s s - u t c z a  1). J e g y z ő :  K o h -  
l ác s  L a j o s  ( V I I I . ,  N a p - u .  21). P é n z t á ­
ros:  J u l i n a c z  Seb ő  ( V I I . ,  A b o n y i - u .  4).  
E l l e n ő r :  M a y e r  F e r e n c z .  1. k a p i ­
t á n y :  B a u e r  S á n d o r .  I I .  k a p i t á n y :  
B r u s z t  A n t a l .  H á z n a g y :  G e m s z k y  
I s t v á n .  K ö r h e l y i s é g :  ( V i l i  , Ü l l ö i - ú t  
30). » M e d ik u s « - k á v é h á z  k ü l ö n  t e r m e .  
Ö s s z e jö v e t e l  m i n d e n  s z o m b a t o n  e s te  
8 ó r a k o r .  K l u b - k á v é h á z : » M edik us« ,  
h o n n a n  m i n d e n  ü n n e p -  és v a s á r n a p :  
a  k i r á n d u l á s  t ö r t é n i k ,  m e l y r e  v e n ­

d é g e k  m i n d e n k o r  s z ív e s e n  f o g a d t a t n a k .
B e i r a t á s i  d i j  2 k o r o n a .  R e n d e s  t a g s á g i  d i j  év i  12 k o r o n a .  

P á r to l ó  t a g s á g i  d i j  é v i  7 k o r o n a  20 fi l lér .  I r á b e l i  k ö z l e m é n y e k  
a  t i t k á r  e z im é r e  v a g y  a  k ö r h e l y i s é g b e ; p é n z k ü l d e m é n y e k  a  
p é n z t á r o s  e z im é re  k ü l d e n d ő k .  — H i v a t a l o s  l a p  a  » S p o r t - V i l á g i .

j j  UDAPESTI Jj |  | /  ERÜLETI rp ORNA- ÉS

y í V Ó - ^ GYLET.

A l a k u l á s i  é v  1887. E g y l e t i  h e l y i s é g :  I I I . .  ( Ú j l a k ) ,  L a j o s -  
u t c z a  34 G y a k o r l ó  ó r á k :  k e d d e n ,  s z e r d á n ,  p é n t e k e n  és s z o m ­
b a to n  e s te  l l - ß — 9 ó r á i g .  A l a p i t ó  t a g  100 k o r o n a .  R e n d e s  t a g  és 
n ö v e n d é k  é v i  24 k o r o n a .  P á r t o l ó  t a g  é v i  12 k o r o n a .  H i v a t a l o s  
l a p  a  » S p o r t - V i l ág « .  E l n ö k :  d r .  S t e r n  J ó z s e f  ( I I I . ,  Z i c h y - u .  7). 
A l e l n ö k :  d r .  S z i k l a i  S a l a m o n  T i t k á r :  R u d a  G yőző  ( I I I .  L a j o s -  
u t c z a  156). P é n z t á r o s :  F a z e k a s  J á n o s  (111., S z e n t l é l e k - t é r  9). 
E l l e n ő r :  E e u t s c h  A d o l f .  S z e r t á r o s :  K é k e s s y  I m r e .  J e g y z ő :  
S i e b e r  F e r e n c z .  Z á s z l ó t a r t ó :  O d e r s z k y  F r ig y e s .  O r v o s :  dr .  
P o l l i t z e r  Z o l t á n .  M ű v e z e t ő :  T ó t h  I s t v á n .  F o o t b a l l - k a p i t á n y :  
C s e k e  G y u l a  ( I I . ,  C s a l o g á n y - u t c z a  7.) E g y l e t i  p á l y a :  I I I . ,  
H a t á r - u t c z a  ( d u n a p a r t ) .

y ONDOR y ERÉKPÁR- g GYLET.

T i s z t i k a r .  E l n ö k :  M a jo ro s  A n t a l .  A l ­
e l n ö k :  h ä u m l e r  E d e .  P é n z t á r n o k :  N o n n  
J.  J ó z s e f  (VII  , C s ö m ö r i - ú t  125.) T i t k á r :  
V a d á s z  J ó z s e f . F ö j e g j ' z ö :  L e n k e i  A la jo s .  
A l j e g y z ő :  S z o l c s a u y i  G y u l a .  E l l e n ő r  : 
Z ö j a  M á r k u s .  H á z n a g y  : M e ze y  E r n ő .
1. k a p i t á n y :  Z s e l l é r  K á r o ly .  11. k a p i ­
t á n y :  K e ó b e  K á r o ly .  V á l a s z t m á n y i  t a ­
g o k :  A n t o n  G y u l a ,  K o p p á u  I s t v á n ,  Ki ss  
I s t v á n ,  M á h r  K á l m á n ,  N e u w i r t h  G y ö rg y ,  
N o n n  J .  J á n o s .  P ó t t a g o k  : B e n a t z k y  
K á r o ly .  K is s  J ó z s e f ,  S c h w e i b e r t  A n t a l .  
T a g s á g i  d i j a k .  P á r to l ó  t ag sá g i  d i j  egy  
é v r e  4 k o r . ,  r e n d e s  t a g s á g i  d i j  egy é v r e  

12 k o r . ,  e lő re  f i z e te n d ő  1 k o r o n á s  h a v i  r é s z l e t e k b e n .  P é t i z k ü l d e -  
m é u y e k  az  e g y le t  p é n z t á r o s a  e z im é r e  és Í r á s b e l i  k ö z l e m é n y e k  
az  e g y le t  t i t k á r á h o z  k ü l d e n d ő k  E g y l e t i  h e ly i s é g .B u d a p e s t ,  IX .  
Ü l l ő i - ú t  59.  ( G u t g e s e l l  F e r e n c z - í é l e  v e u d é g lö . )  Ö s s z e jö v e t e l e k  
m i n d e n  c s ü t ö r t ö k ö n  es te  8 ó r a k o r .  K i r á n d u l á s o k  m i n d e n  i i n n e p -  
és v a s á r n a p  d é l u t á n ,  i n d u l á s  m i n d e n k o r  a  » B a r o s s t - k á v é h á z b ó l
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I^UDAI ERÉKPÁR-j^ GYLET.

E g y l e t i  h e ly i s é g :  11., Lánc .zhid- 
u t e z a  12. » F lu m e » - s zá l lo d a  k ü lö n  
t e r m e  — Ö ssze jö v e te l  : m in d e n  
p é n te k e n  este  8 ó r ak o r .  K lnük  : 
d r .  A r y  Pá l .  1. , V á r ,  Ur t  u tcz a  
68. T i t k á r  : d r  P a p p  Vil mos ,  
1. , L ó g o d i -n t c z a  as). P é n z t á r o s  : 
S c h ö d l  F e r e n c z ,  1., Mészáros-  
u t c z a  30. E l l e n ő r  : ipp i  Bydes- 
k n t y  L a jo s .  K a p i t á n y  : Bodócsy 
Béla G azd a  : K o s u t á n y  B é la  — 

A la p i tó l  d ij  100 kor .  R e n d e s  évi 
l a c d i j  24 k o r o n a .  P á r to ló i  d i j  8 k o r o n a  E g y l e t i  é r i e s i t ö  » 
• S p o r t - V i j á g r  az e g y le t  k ö l t s é g é n .

P  ÓVÁROSI ERÉKPÁR-j^ QYLET 1899

c z im é re  k ü ld e n d ő k .  Be i ra t á s i  
100 k o r o n a .  R e n d e s  t agsági  
talos  l ap  a  » S p or t-V i lág* .

E g y l e t i  h e ly i s é g :  J a n l s c h - f é l e  
v e n d é g lő  k ü . ö n  t e r m e ,  V i l i . ,  
K e r e p e s i - n t  20. sz.  Össze jö ve te l  
m in d e n  c s ü tö r tö k  es te  8 o rak o r .  
E l n ö k  : E u n  K á ro ly  ( IX .,  C s a r ­
n o k - t é r  5.) A lel nő kök  : N agy  I s t ­
v á n  és T u c k t e n  Adol f .  T i t k á r  : 
M a lc s in e r  L ipó t  V., E i p ó t - k ö r ú t  
22. sz.  J e g y ző  : M is z ik ie v icz  
I s t v á n .  P é n z t á r o s :  Rótli  A lb e r t  
( V I I . ,  G a r a i - u t c z a  3.) E l le u ö r ö k  
Czizes  Miksa,  l lu s z tó l e s z  F e ­
r en c z .  M e n e t f ö p a r a u c s n . :  W eisz  
Z s ig m o n d .  K a p i t á n v o k  : K lu p p  
A lb e r t ,  E ö w y  A r t h u r  H á z n a g y :  
Hand  B e r t a l a n  Í r á s b e l i  k ö z l e ­
m é n y e k  a t i t k á r  c z im é re ,  pénz-  
k i i l d e m é n y e k  p ed ig  a  p é n z t á r o s  

d í j  3 k o ro n a ,  a l a p i tó  t ag ság i  dij  
d i j  é v i  12 k o r o n a .  E g y le t i  h iv a-

j^ DISON ERÉKPÁR- j^ GYESULET

A l a k u lá s i  év  1898. K l u b h e ly i s é g :  
Szeczess/ . ió k á v é h á z .  VI . .  A udrás sy -  
ú t  20 K lu b e s té ly  s z e r d á n .  V e n d é g e k  
sz ív e se n  l á t a t n a k .  B e i r a  ási  d i j  2 
k o r o n a  A la p i tó  t ag d í j  50 k o t o u a ,  

^ r e n d e s  t ag d í j  12 k o r o n a  é v e n te ,  
h ö lg y ek  t a g d í j * '  n e m  fi ze tn ek .  H i v a ­
talos  lap a  » S por t-V i lág» .  E l n ö k :  
A r a n y  Dezső . A l e l n ö k ö k :  C sászár  
J ó z s e f  és M i t t e l m a n n  F e r e n c ) .  T i t ­
k á r :  Vecsey N á n d o r ,  l ak ik  V I I . ,  
A l s ó e rd ö s o r  32. I. em. í*. J e g y z ő :  
B » rc z a  M á r t o n .  P é n z t á r n o k :  Pa pp  
M ik sa ,  l a k i k  V I . .  U j - n t c z a  35 sz. 
11. e m .  15. sz. E l l e n ő r ö k :  Kaszás  
l g n á c z  és K a u f m a n n  E m i l .  M en et -  
f ő p a r a n c s n o k :  H i r s c h  L a jo s .  K a p i ­
t á n y  : K a u  iers  S á n d o r  H á z n a g y :  

H a n d l e r  G y u l a  Í r á s b e l i  k ö z l e m é n y e k  a t i t k á rh o z ,  p é n z k ü ld e -  
m é u y e k  a p é n z tá r i t o k h o z  k ü l d e n d ő k .

Kirándulások .
Április 3-án Gödöllőre,
Április 4-én Pilis-Osabára egyleti kirándulás. Indulás 
rután 2 órakor. Találkozás Secessió kávéház.

Barcsa Marion, jegyző.

BUDAPESTI rPORNA- (JLUB

t á r o s :  S z ü t s  V ilmos .  
Ü g y é s z :  dr.  Kép*-ssy 
p é n z t á r o s  c z im é re .  V.,

A l a k u l t  1S85. C l u b h e ly i s é g :  V. k é r.  
M a r k ó - u t c z a  20. sz. a l a t t ,  f ö r e á l i s k o la  
t o r n a t e r m e .  T o r n a ó r á k  : m in d e n  h é t fő ,  
s z e r d a  és p é n t e k e n .  A l a p i t ó  t ag o k  : 
200 k o r o n a .  Műk ödő  t ag o k  : é v e n k é n t  
28 k o r o n a .  P á r to ló  t a g o k  é v e n k é n t  10 
k o r o n a .  E g y l e t i  é r t e s í t ő  a  »Spo r t-Világ» . 
— E l n ö k :  g r ó f  T e l e k y  S á n d o r .  M ásod­
e ln ö k  : I s z e r  K á ro ly .  A l e lu ö k  : dr.  
P o k o r n y  S á n d o r .  T i t k á r :  L á n g  Jó z se f .  
J e g y z ő  : M ih ó k  O t tó .  P é u z t á r o s  : M ü l l e r  
Hug ó .  E l l e n ő r :  F a g y a s  Géza .  Sze r-  
K lu b  O rvos  : dr.  K o v á c h  A la d á r .  — 

Jó z se f .  P é n z K ü l d e m é n y e k  M ü l l e r  Hu gó  
A k á d é m i a - u t c z a  13. sz. a l á  cz im z en d ő k .

A 1'. hó 26-án megtartott XIX. rendes közgyűlés az 
1904. évre a következő tisztikart választotta meg:

Elnök : gróf Teleky Sándor, másodelnök: Iszer ! 
Károly, alelnök: dr. Pokorny Sándor. Választmányi j 
tagok : Bundsmann Jenó, Czipauer László, Fagyas Géza, j 
Freyler Béla, Guttmann (Hajós) Alfréd, Kakas Gyula. 
Láng József, Mihók Ottó, Müller Hugó, Otte Ferencz, j 
ifj. Pesky János és Szűcs Vilmos Póttagok: Pesky 1 
Vilmos, Prachtel József, Plachv Jenő, Gludovátz Károly j 
és Kellner Gyula.

.4z igazgató-választmány f. hó 28-án tartott alakuló 
ülésén titkárrá Láng Józsefet, jegyzővé Mihók Ottót, 
pénztárossá Müller Hugót, ellenőrré Fagyas Gézát, szer­
tárossá pedig Szűcs Vilmost választotta meg.

Otte Ferencz lelépő titkárnak — ki ebbeli tisztségét 
elfoglaltságára való hivatkozással nem volt hajlandó 
újból elvállalni — a választmány egyhangúlag jegyző- j 
könyvi köszönetét szavaz. ezen minőségében 4 éven át 
teljesített kiváló szolgálataiéit.

A választmány elhatározta, hogy a clubot új elnöké­
nek, gróf Teleky Sándornak egy dísztorna keretében 
mutatja be. melyet társasvacsora követ. A dísztorna 
április hó második felében fogják megtartani s rendezé­
sével a művezető bizatik meg.

A Magyarországi Tornaegyletek Szövetségének április 
28-iki elnökválasztó közgyűlésén a club képviseletével 
dr. Pokorny Sándor alelnök, Láng József titkár és Otte 
Ferencz választm. tag bízatnak meg.

Láng, titkár.

Felhívás !
Van szerencsém a t. tagtárs urak tudomására hozni, 

hogy í. hó 6-ától kezdődőleg — a rendes vasárnapi 
training megtartásával kapcsolatosan — hétfő, szerda és 
pénteken tüleslabda-gyakorlást tartunk, a rendes torna­
órák megkezdése előtt 3/46—3/4?-ig a club udvarában.

Iszer Károly, kapitány.

y j ERKUR | y ERÉKPÁR- K ÖR 1902.

süartt .  k i h e z  a Kiirt  é 
m é n y e k  a p é n z t á m o k

K o r n e l y i s ű g  : K a u c z l e r - k a  v e h a z , V ö rö s ­
m a r t y - u t c z a  t>3 sz ám .  E l n ö k  : Po- 
l a c s e k  J ó z s e f ,  VI.  A n d r á s s y - u t  Ü1. sz. 
A l e l n ö k :  Böhm E m i l .  T i t k á r :  N e u b a r t  

S im o n  VII.» Kt -rt éóz-u teza  IH. J e g y z ő :  
F o d o r  Bé la .  Pé n z tá ro s :  B icska  l u i r e  VI . .  
T e r é z k o r u t  ő. E l ie u ő rö k :  1. N e u b a r t  
N án d o r .  II B áz le r  Anta l .  M e n e t p a r a n c s ­
n o k :  Herz  Mór.  1. k a p i t á n y :  J u ro n i c s  
A n ta l .  II.  k a p i t á n y  : Höb r t  Béla.  H á z ­
n agy  : K a n c z l e r  S im o n  M in d e n  s z e r ­
d á n  este  9 ó r a k o r  ös sze jöve te l .  A K ö r t  
é rd e k l ő  ü g y e k b e n  a t i t k á r  ad  fe lv i lá g o -  

rdeklŐ l e v e l e k  is i n t é z e n d ő k .  P é n z k ii ld e -  
c z ím é re  k ü l d e n d ő k .

Április hó 17-én d. u. 3 órakor a gödöllői országúton 
háziversenyt rendezünk 50 km. távra, Időverseny. 
Nevezni lehet a titkárnál: Neubárt Simon (Kertész-uteza 
18. sz ). Nevezési díj 2 korona.

K irán d u láso k .
Április 3-án d. u. Gödöllő. Oda-vissza 56 km
Húsvéthétfőn d. u. Pilis-Csaba. Oda-vissza 52 km.
Kérem a tisztelt tagtárs urakat: teljes felszereléssel 

pontosan megjelenni szíveskedjenek.
Indulás mindenkor a Kanczler-kávéházból, pont 2 

órakor. Sporttársi üdvözlettel
Neubárt Simon, titkár.

| .) UDAPESTI | /  ERÉKPÁR - GYESULET 1882.

E g y l e t i  h e l y i s é g :  » M a g y ar  k i rá ly »  
s z á l lo d a  k ü l ö n  t e r m e .  (V , D o r o t ty a  
u t cz a  2.) Ö ssze jö v e te l  : m i n d e n  k e d d e n  
es te  8 —9 ó r a  k ö z t .  E ln ö k i  á l l á s  b e t ö l ­
t e t l e n .  A l e ln ö k  : D ó sa  F e r e n c z  ü g y v é d  
( IX .,  L ó n y a i - u .  20. sz.  fü ld sz .)  T i t k á r :  
T a r j á n  E l e m é r  ( IX  , E ó u y a y - u t c z a  13/B, 
11. em. 17), I I .  t i t k á r :  S z e r e m á n y i  
G u s z t áv .  P é n z t á r o s :  W e n d a u e r  J ó z se f  
(V. ,  N á d o r - u t c z a  18). E l l e n ő r :  T h e i l  G. 
M á r t o n  (V1L, C s ö m ö r i - é t  5.)  K a p i t á n y :  
B o s z r u c k e r  L a jo s  ( V i l i . ,  L o s o n c z y - u t c z a  

3 a)  11. k a p i t á n y  : l’h i l i p o v i t s  E m i l  ( I X . ,  F e r e n c z - u t c z a  13. 
H á z n a g y :  K o m á i  I m r e  ( V I 1. A l p á r - u t c z a  7). S z e r t á ro s :  W e r n e r  
Ágos ton  ( IX ..  F e r e n o z - u .  26)

Felvételre rendes tagként jelentkeznek : Túrják Károly 
az Első M. Alt. Bizt. Társ. hivatalnoka és Kornai Árpád 
a Ganz-gyár hivatalnoka.

Meghívó a f. évi április hó 5-én az egyesületi helyi­
ségben este 8V2 órakor tartandó díjkiosztásra.

Dósa Ferencz ügyvéd Tarján Elemér
alelnök. titkár.

K irándulások :
3- án (husvét vasárnap). Indulás 7 órakor reggel Ló­

kosra 101 km. Délután Gödre 46 km.
4- én (husvét hétfő). Körutazás : Nagy-Kovácsi—

Perbál—Tök- Zsámbék—Budakesz, 62 km, Délután
Budakesz 22 km. (Matin-vendéglő.

yÓLYOlVW ERÉKPÁROS- j^GYESÜLET.

A l a k u l t  1897 E g y l - t i  h e ly i s é g  
V i l i . ,  F ő h g .  S á n d o r  u t cz a  26. 
S c h w e t z . - f é l e  v e n d é g lő  k ü lö n  
t e rm e .  Össze jö ve te l  m i n d e n  c s ü ­
tö r t ö k ö n  e s te  — H i v a t a l o s  k ö z ­
lön y a » S p or t-V i lág»  Bei ra -  
lási d i j  3 k o r o n a .  T a g s á g i  d ij  
év i  12 k o r o n a  E l n ö k  : R é t h  y  
Á r p á d .  A e ln ö k  : B a k  S á n d o r .  
T i t k á r :  N a g y  L a j o s  ( IV  , Kecs-  
k e m é t i - u .  14.) P é n z t á r n o k :  F á ­
b i án  J e n ő  ( IV .,  K e c s k e m é t i  u.  
1 4 )  E l l e n ő r :  S z a b a d ie s  K á r o ly .  

K a p i t á n y o k  : J a k a b b  Jó z se f ,  G a ld o u  L a jo s .  G a b i k  A r t h u r .  H á z ­
n a g y  : C z o l lá r  J ó z s e f  P é n z k ü l d e m é n y e k  a p é n z t á r n o k ,  Í rá sb e li  
k ö z l e m é n y e k  p e d ig  a t i t k á r  c z im é re  k ü ld e n d ő k .

Á prilis havi k irándulások  :
Ápr. 3. R.-Keresztár. Indulás 1/■>•’>. Találkozás Baross- 

utcza és Köztemető-út sarok.
Ápr. 4. Szt.-Lőrincz. Indulás Vs3. Találkozás Üllői-út 

és Orczy-út sarok.

ORNA- j^GYLET

A l a p i t t a t o t t  1872-ben. T a g s á g i  d i j a k .  R e n d e s  t ag  év i 24 
k o r o n a ,  p á r to ló  t a g  és n ö v e n d é k e k  év i  12 k o r o n a ,  a l a p í tó  t ag  
200 k o r o n a ,  e g y s z e r s m i n d e n k o r r a .  H i v a t a l o s  l ap  » Spor t-V i lág»  
E l n ö k :  D r .  B o t z e n h a r d t  J á n o s  (111. L a j o s - u t e z a  183.) A l e l n ö k :  
H i l b e r t  Vi lmos.  T i t k á r :  B a r la i  O s z k á r  (II I  . Z i c h y -u .  13. sz.)  
J e g y z ő :  b e tö l t e t l e n .  P é n z t á r o s :  W i t k o w i t z k y  K á t o l y  (111. L a jo s -  
u t e z a  121). E l l e n ő r :  S c h ie s se l  A n t a l .  G a z d a :  H e l lm i c h  O t tó  
M ű v e z e t ő :  Bábel Rezső .  A t h l e t i k a i  f e l ü g y e l ő :  P ö s t in g e r  N á n ­
dor.  V iv o m es te r  : Szöts  A l a d á r .  E g y l e t i  c s a r n o k  és p á l y a  : 
111 , K a l v i n - u t c z a  4 sz.  T o r n a t e r e m :  111 , K ó r h á z - u t c z a  9. sz. 
F o o t b a l l - p á l y a  : 111., L i n c z e n p o l c z - f é l e  t é g l a g y á r .

QBUDAI rp

K ivonat az 0. T. E. márczius 17-iki választmányi 
ülésének jegyzőkönyvéből:

1. Doufrain János lemondása a választmányi tagság­
ról sajnálattal tudomásul vétetik.

2. Márczius 31-ével az egyletből kiléptek : Dedinszky 
Elemér, Hittig Ágoston és Werner Samu rendes tagok.

3- Nagyobbmérvű tagsági díjhátralék miatt az alap­
szabályok 22. §-a értelmében az egyleti tagok sorából 
töröltettek: Bárány Ödön, Gál R. Kálmán és Riedler 
Antal.

4. Kugler József rendes tag a pártoló tagok sorába 
lépettt.

Benedek, jegyző.

M AGYAR \J  IVÓMESTEREK TjGYESÜLETE.

Elnök : Kisgeszenyi Szabó István országgyűlési kép­
viselő. Titkár: Boczföldi Vizy Károly Pénztáros: Lovas 
R. Gyula.

ß UDAPESTI y ERSENYPÁLYASZÖVETSÉG

Elnök : Iszer Károly (IV, Egyetem-utcza 1).
Alelnök : Teasdale Ottó (VII., Hungária-út 13). 
Titkár : Sas Kálmán (VI., Csengery-utcza 55.) 
Pénztáros: Pollacsek Károly (VII, Rottenbiller-utcza 3). 
Ellenőr: Vágó Henrik (VII., Wesselényi-utcza 61). 
Gondnok : Boszrucker Lajos.
A Pályaszövetséget illető minden Írásbeli közlemény 

a Szövetség titkárához: Sas Kálmán úrhoz (VII, Csengery- 
utcza 55) intézendő. A titkárral szóbelileg értekezhetni
hétköznaponként d. u. 1/21—1,/22.

Versenynaptár.
Április 3 . ......................... B. T. C.

4................ .... M. T. K.
1 0 ......................... F. T. C
Í r ............................ M. U. E.
17............................ M. F. C.
24............................ B. T. C.

Május 1............................ M. T. K.
51 8............................ B. T. C.
51 12............................ F. T. C.
„ 15............................ B T. C.

22 M. T K.
„ 23............................ M. T. K.

29............................ M. F. C.
Junius 2. . M. U. E.

„ 5............................ Ramblerek
51 12............................ Spoit-Világ
51 19............................ B. T. C.
5-1 26............................ Ramblerek

29............................ Ramblerek
Budapest, 1904 január 11.
Iszer Károly s k . Sas Kálmán s. k.,

elnök titkár.

KIADÓTULAJDONOS :

A , ,S PO R T - V I L Á G “-TÁRSASÁG.
K é p v i s e l i  I s z e r  K á r o ly .

A Sport-Világ jelölési (tipelési) pályázata.

1. M ely ik  csapat n y e r i  m eg idén az I. oszt. bajnokságot ?

2. M ely ik  csapat n y e r i  meg idén a II. oszt. ba jnokságot?

3. M ely ik  csapat n y e r i  m eg idén a „Szövetségi d í ja t“ ?

(olvasható névaláírás.)

Lakás c z ím :................................................................................................................
Kitöltve, kivágva és levelező-lapra ragasztva kérjük beküldeni a lap szerkesztőségébe (V., Csáky-u 9.)



128. oldal. SPORT-VILÁG 1904. 14. sz.

Egyleti tagok figyelmébe ajánljuk.
Dúsraktár külön leges-

Ä ségek, fényképészeti
1 készülékek és hozzá
f /  I \  való összes e szakba
Ip 1 vágó czikkek.

Í A C H T L  é s T S 1
IV , E8kü-út6. (Klotild főherczegnö palota.)

Egyleti tagok árkedvezményben részesülnek.
TELEFON 27—91.

/ O -

WESSELY LIPÚT
photo-chemigraphiai 
----  mííintézet ----

BUDAPEST, V., DOROTTYA-U. 11.
Készít mindennemű clichéketchemigraphia, 
=  chromotypia, fametszet stb. útján. =

=  Vidéki megrendelések =
l e g p o n t o s a b b a n  eszközöltetnek,

B A Y E I l - f é l c

agyar tur is ta- tapasz.
Tyúkszem, bőrkéreg és bőr- 
keményedés ellen íz
biztosan és gyorsan ható szer.
1 eredeti tekercs 1 korona beküldése 
=  80 fillér. =  mellett bérmentve.

Kapható a legtöbb gyógyszertárban, drogue- 
riákban és az egyedüli készítőnél --------

Vöröskereszt - gyógytár
Budapesten, VI., Andrássy-út 84. szám.

SZÁJPADLÁS NÉLKÜLI 
AMERIKAI MŰFOGAK

fölöslegessé teszik az inylemez hasznátatát. A száj­
ból kivenni nem kell és nem is lehet Egy óra idő 
alatt tökéletesen lehet vele beszélni és rágni. 

1 0  é v i  jó t á l lá s .
Egyedüli speczialista a szájpad nélküli müfogak 

=  készítésében —

B A R N A  J.
müfogterme és fogtechnikai intézete

Budapest, VII., Kerepesi-út 26. szám.

RAM BLER
la b d a  a  fo o t b a ll i s tá k  id e á lja .

— Á r a  1 1 .5 0  k o r o n a .  =

Egyedüli készítője

OLBRICH L ,
B U D A P E S T ,

VI. kér., Teróz-körílt t!. sz.

Ugyanitt a M a g y a r  L a b d a r u g ó k  S z ö ­
v e t s é g e  le g ú ja b b  s z a b á ly k ö n y v e
30 fillérért és P o b n d a  sportfényképei 

kaphatók =—— ■ . ■

F in o m  r iis tö lt  v ö r ö s h ú s ú  la z a e z o t
„ k e le t t e n g e r i  h ér in g re t
„ e s e m  e g e  r e g g e l i  h é r in g e t
„ k o r o n a  s a r d in iá t
,, h a ls a lá tá t

továbbá minden más

h a l k o n z e r v e t
ajánlanak olcsón

WELLEMINSKY és GOTTLIEB
BUDAPEST, VII, ILKA-UTCZA 31.

A világhírű eredeti angol

Premier Helical
kerékpárokat =

mélyen leszállítva, szigorúan az eredeti gyári árakon 12 és 16 
koronás részletekre és mindennemű kerékpár-alkatrészeket 
(külső és belső gummik, nyergek, csengők, pedálok, lánczok, 
kormányok, lámpák) Ausztria-Magyarországban elért leg­
nagyobb forgalmunk és így óriási vételeink folytán a gyárak­
nál rendkívüli lenyomott olcsó áraink következtében 30 száza­
lék árleszállítással szállítunk vidékre is bárhova eredeti 
Neckersulmer motorkerékpárokat magnetikus gyújtással, 
a vám és szállítási költségek megtakarításával a szigorúan 

előírt gyári árban első kézből.

L Á S I H  J A K A B é s  F I A
kerékpár-nagyraktára

B udapest, Jó zse f-k ö rú t 41. sz. Fióküzlet: B a ro ss - té r  4. sz.
Nagy árjegyzék külön kerékpár és külön motorokról ingyen 

és bérmentve.

r r
Telefon 62 — 88.

I I

WIEGAND és TÁRSA
technikai és fényképészeti eukkek raktára

• Budapest, =
Vili. kér. Aggteleky-utcza 17. sz.

I i
Telefon 62—88.

Zsigmondi Károly kocsigyáré,
BUDAPEST, IX., Im re-utcza 3, a központi vásár, 
csarnok mögött. — Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 
Mtfzeum-köríiti ra k tá rá t beszüntette. Használt kocsikat 

becserél, javításokat elfogad.

( O -
legfinomabb és legdivato­
sabb szabással készítünk16 í r t é r t

TÉLI KABÁTOT ÉS ÖLTÖNYT.
GROSZMANN B. és TÁRSA

VII., Erzsébet-körút 12., félem . 9 — Telefon 12—11. 

-------------- ■ -----------< &

Kési Japán kardok
igen ritka példányok, melyek valódiságáért kezesség 
vállaltatik, művészies kivitelű arabeskekkel, finoman 
díszített fogantyúkkal, — körülmények folytán — 
wmm  csak 7 korona ■■■ olcsó árban eladók.

C A R L  S C  1 I Ü K M A N  N, Hoflieferant,
----------------------  Hagen-Eckesey, W estfalen. ----------------------

Lipótvárosi Szálloda
BUDAPEST. V.. Sétatér utcza.

z =  Igazgató: KA SIX O.
A főváros központján fekvő,' elegánsan berendezet szálloda. 
Tiszta szobák szolid kiszolgálással 2 koronától feljebb. 
Sportegyesületek tagjai, valamint utazók és artisták árkedvez­
ményben részesülnek. — Hosszabb tartózkodás esetén 

tetemesen leszállíto tt árak

F ootballjátékosok l  a 
figyelmébe. • •

Valódi angol football-labdák, czipők,
ö ltö ze tek  s egyéb kellékek dús válasz­
tékban és igen jutányos árban kaphatók

A. STE1DEL, Berlin C. 22
=  Rosenthalerstrasse Nr. 34/35. =

Lawn-Tennis-könyv =
ára 1 forint 50 kr,

Lawn-Tennis 
Football 
Hockey 
Croquet 
Polo 
Golf 
Cricket 
íjászat

A világhírű WRIGHT and 
DITSON raketek főrak­
tára M a g y a r o r s z á g  
- ..... - részére —i .  1
frt 3.80-tól 26.— forintig.

Slazenger — Ayres — Bussey — Cow 
— Feltham — Sykes — Brownie and 
Heppel — Prosser — Salter-Holbrow  
e l s ő r e n d ű  gyártmányainak nagy

=  raktára. ......... :
Válogatott versenylabdák az 1903. évi 
angol és magj^ar tennis bajnoki verse­
nyekre elő rt labdák tuczatja frt 9.35.

Hitelesített athletikai sportezikkek.
Az összes sportczikkekről részletes képes 

Slazenger árjegyzéket ingyen és bérmentve küld

- "  -  KERTÉSZ TÓDOR
BUDAPEST, IV , Kristóf té r

E g y le t i  t a g o k  f ig y e lm é b e  a j á n l j u k  =

EDITS FERENCZ
motor-kerékpárépítő- és 
automobil javító-műhelyét

Budapest, VIII., Tisza Kálmán-tér 26.
Készít motorbicycliket és kerékpáro­
kat. — Szakszerűen javít mindennemű 
kerékpárokat és automobilokat stb. stb.

V e r s e n y  d í j a k !
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Művészi kivitelű honi és külföldi 
müipari különlegességek és sport­
vonatkozású versenydíjaknak alkal­

mas tárgyak kaphatók

JJegedüs ffiigmondnál
B u d a p e s t ,

VI. Kerület, Andrásisy-iU 17. szám.

A tárgyak mindegyikén a legolcsóbb 
szabott ár van feltüntetve.

S p o r té l te te k  ós 10*/., ked­

vezményben részesülnek.
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V e r s e n g d  í j a k !

BUDAPEST, 1904. NYOMATO'IT IFJ. KELLNER ERNŐ KÖNYVNYOMDÁJÁBAN, V., CSÁKY-UTCZA 9 . SZ.



XI. ÉVFOLYAM. Budapest, vasárnap, 1904. április 10-én. 15. SZÁM.
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SPORT-VI LAG
A »Nemzetközi Korcsolyázó-Szövetség«, a »Magyar Kerékpáros-Szövetség«, a »Budapesti Sport-Club«, a »Budapesti Versenypálya Szövetség«, 

az »Adj Isten« Kerékpáros-Kör, a »Beszterczebányai Sport-Club«, a »Budai Kerékpár-Egyesület«, a »Budapesti (Budai) Torna-Egylet», a »Bpesti 
Kerékpár-Egyesület 1882.«, a »Budapesti Korcsolyázó-Egylet«, a »Budapesti Torna-Club«, a »Csillag« Kerékpáros-Kör, a »Budapesti III. kerületi 
Torna- és Vívó-Egylet«, a »Condor« Kerékpár-Egylet, az »Edison« Kerékpár-Egyesület, az »Eperjesi Torna- és Vívó-Egyesület«, a »Fővárosi Kerékpár- 
Egylet«, a »Grafika» Kerékpáros-Kör, a »Hunnia« Magy. Bicycle-Club, a »Mercur« Kerékpáros-Kör«, az »Óbudai Torna-Egylet«, a »Sólyom* Kerékpár- 
Egylet, a »Soproni Football-Club«, a »Szegedi Vívó-Egylet«, a »Vándorkedv Kerékpár-Kör« és a »Magyar Vívómesterek Egyesülete« hivatalos lapja.
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I  E lőfizetési Á r a k : |  F flflős S zerkesztő- I S zerkesztőség és K iadóhivatal: I
1 Negyed évre 2 kor., fél évre 4 kor., egész évre 8 kor. I  ^  v o t t á m  i  B udaPe s t> v - kerü le t, c sák y -u tcza  9 . szám .

Egyes szám  á ra  20 fillér. 1 ' |  M E G J E L E N I K M 1 N D E N V A S Á R N A P. |
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„A legcsodálatosabb XI.“
— Egy és más a Corinthiánokról. —

Irta : Dr. Speidl Zoltán.

„A legcsodálatosabb XI“ kifejezés, melyet 
Corbettől közölt múlt heti czikkünkben az 
1886. évi Corinthián-csápa“' 
ráillik arra a Corinthián-ci 
is, a melyet most a husvé 
nepek alatt Budapesten látti

Valóban csodálkozásba 
bennünket az angolok j 
Pedig ez sokat jelent: mi 
pesti sportsmanek már i 
hatnók, hogy „nil admirari“, 
kitűnő, elsőrangú angol esi 
láttunk játszani hazai földön 
kát jelent már azért is, 
annyit, de annyit olvastunk 
lőttünk a Corinthiánokról; i 
nyájunk álma volt, hogy h 
őket — tehát óriási praetem 
voltunk irányukban.

A nagy napok már lezajk 
az angolok ma már valahol m 
földön rúgják a goalokat s mé 
is csudás játékuk igézete ala 
lünk. A nagy hatások zsibb 
érzése alól sokáig nem sza 
az ember s most még küzd? 
kell azzal, hogy az enthuzia 
szertelen jelzői, kifejezések' 
dobálódzó felkiáltásai • helyet1 
Corinthiánokról valami pc 
tivebb dolgot, nyugodtabb m 
figyelést, tapasztalást, leszűrt 
leményt vessünk papírra.

Nos hát, a véleményünk 
hogy ilyen fenomenális csa 
tot még nem láttunk h 
football-groundon játszani, 
mi nem lehet valami meg 
kijelentés, a mikor a világ- 
jobb football-csapatáról var

De hogy ígéretemet be 
sam s positivabb dolgokat n 
jak : megpróbálok egyet 
Írni a játékmodorukról, a 
kosokról és egyebekről.

A játékmodoruk a legt 
tesebb, a kikristályosodot 
já té k . Nemcsak sportszei 
ból legtökéletesebb az < 
tékuk, hanem szemre is 
élvezetesebb. A South, 
tökéletes összjátékot n 
be, de mozgásuk, akczió 
kissé lassú, vontatott vo 
a professzionista játé.. 
amateur-játék gyors, akczi 
amellett precziz összjátékon, combinauu,. 
alapszik. Ezt a játékmodort figyelhettük meg 
a richmondiaknál, az oxfordiaknál, cambridgei- 
eknél, de az ebben elérhető legmagasabb ní­
vót a Corinthiánok mutatták be. Az elavult 
egyéni játékkal a „dribblinggame“-mel szembe­
állított „passing game“-nek mesterei. A csa­

tárok, fedezetek, sőt a hátvédek is szerves 
egészet képeznek. De természetes, hogy mind 
a csatázónak, mind a fedezetnek, mind a 
backnek meg van a maga külön-külön 
munkaköre. A csatázó-sor viszi előre a lab­
dát, még pedig úgy, hogy a center-forward

jobb poziczióban lévő szélső csaiarnuK, u ívi 
az outvonal mentén szélsebesen futva, a goal 
előtt bekanyarodik és centerezi a labdát, 
hogy az néhány méterrel a kapú elé essék. 
Az akkora odaérkező center vagy összekötő 
csatár megkísérli a goallövést. S kísérlete,

ha komolyan ambiezionálja, hogy goalt csi­
náljon, sikerül is : óriási erővel és pontos­
sággal lőnek. A csatársor felállása a dupla 
V-re =  W-re emlékeztet. A két szélső legelői, 
a két összekötő valamivel hátrább s ezeknél 
valamivel előbb, ^de a szélsőknél hátrább áll 

V A fedezet-játékosok és a 
Y)k szoros kontaktusa a 
liánoknál szembeötlő volt. 
izetek mindig a csa­
tárkában voltak; velük 
Ynubináltak s a védelem- 
\  annyiban vettek részt, 
ylenfél három belső csa- 
\edték a labdákat. De 
járom belső csatártól, 
•t szélső csatárt a 
ták sakkban. A három 
isnak a három belső 
\  hátvédőnek a két 
\ kell „fognia“ : ez 
ás van nemcsak a 
1. de minden jobb 
j általában. A hát- 
1 állanak a half- 
\ nemcsak ebben 
hátvédeinktől, ha- 
\Y talán sohasem 
bdába úgy vak- 
űndig óvatosan, 
sőt passoltak is, 
’backeknek, ha- 
álló csatároknak 
ontossággal ad­
it. Az angol ka­
néin sok alkal- 
ni. — Sok-sok 
még írni a tak- 
hnikájukról — 
a sok egyéni 
majd máskor 
egyelőre elé- 

- :el a szerény 
ti, a mit e lap 
kiváló szakér- 
thiánok játék­

kosokat, azo- 
szálas edzett 

évszerint sorba 
csatárokról kell 
, mint olya- 
i csapatban a 
zist képviselték 
n megnyerték 
5 közönségünk 
;ak a czenter- 
árdeklődés kö- 
allott: G. 0. 

jobb középső 
inairól alig le-

oz.anvci. mictv.Lcii. _ gyepre, mind­
azonáltal mesésen játszott, de másnap pihen­
tebben, technikájával, dribblijével, észszerü- 
ségével, gyilkos erejű shootjaival felülmúlt 
minden eddig látottat. Méltán rászolgál a 
G. O. A. L. Smith beczéző névre. A ké
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szélső : B. O. C o rb e tt és a hatalmas V a s a ll  
aratták mellette a legtöbb sikert. B. O. Cor­
bett, az önzetlenebb, ötletesebb játékos, de 
Vasallt óriási rushe és hatalmas goallövései 
felejthetetlenek lesznek publikumunk előtt. 
A többi csatár: D a y , W r e f o r d - Brown tarta­
lék (a hires internacionalis center-halfback 
Wreford Brown öcscse) M o o n  szintén kitűnő 
dolgokat produkáltak. A fedezetek közül 
M o r g a n -O w e n t , a centerhalfbacket (az 
oxfordiakkal nálunk járt Morgan-Owen 
bátyját) emeljük ki, a többi fedezet játékos 
V ic k e r s , a tartalék C u r w e n , L o w e , aránylag 
nem keltettek olyan osztatlanul nagy hatást; 
a backek pedig: T i m in is ,  W ith e r in g to n  és 
O a k le y  alig imponáltak a trickeket, nagy 
rúgásokat kívánó laikusoknak, annál inkább 
megbecsülték őket a szakértők. A kapu­
védőről W ilk in s o n r ó l  csak annyit tudunk, 
— hogy kedves hót.

A magyar játékosokról nem sokat írunk 
ezúttal, eléggé ismerjük őket, de elismerd 
sünknek valamelyes kifejezést még is csak 
kell adnunk, a miért a hires Corinthianokkal 
szemben állva nem szállt inukba a bátorsá­
guk, hanem lelkesen védek^7̂ 1̂ cr'^  ha 1php- 
tett támadtak is. Mindenes/ 
legutóbbi angol matchek ó/ 
játékát kell leginkább iyk 
a B T. C. kapta a legtöj 
a Corinthianokon múlott 
a legtöbb kedvük volt a 
csapatjuk is ezen napoi 
Mindazonáltal a máso(
T. C olyan heves tái 
angol kapu ellen, oly.' 
dolgozott, a mi a „r 
keztetett. A M. A. C 
galommal tett meg

A dolog sportbe' 
jövőre hagyva — / 
nyészve írtam a 
még a sportünnep 
szentelek néhány 
siker méltó pen< 
nek. Az angolok 
világhírű magyar/ 
s azt hisszük m/ 
részük kontinen] 
meressel kell m/
A r th u r r ó l ,  Is ze \  
d ó r r ó l  (a matchu 
rő l, M ú z s a  Gj 
Ezek a fárad) 
egy gárda segi 
arról, hogy az 
S elérték czélj 
a dicsérő-jelzj 
nagyon, valós, 
a fogadtatásrc 
ről, városunk 
mi — nem a

Sok mindéi 
a jövő szám 
sítónknak adc

A Corij

A C o r in th  
hétfőn délben 
Lowet kivéve 
perczkor érk 
udvaron A 
száz meg szá 
lelkes hip-hip 
a kik a Brü 
automobilon 
ismerkedési e

Április 2-áb . ci u a ^ u i i v a i ,  U l b Z ,c lg '

házát, kúriát és a város egyéb nevezetes­
ségeit tekintették meg. Délután a M. T. K.-vei 
mérkőztek a margitszigeti sporttelepen. — 
A mérkőzés lefolyása:

FO O T-BALL
k iz á r ó la g  m a gyar k é s z ítm é n y .

A legszebb minták 
erős marhabörből, 
tartós kézi varrással, 
s valamennyi leg­

finomabb angol 
v ö r ö s  í; u in in i- 
h ó ly a s g -a l ellátva, 
5-ös nagyságban.

„Villáin“ 7 kor,, „Turul“ 9 kor., „Verseny“ 
11 kor., „G.t öztes“ 13 kor., „Hunnia“ 15 kor. 
,Kincsem4 4. sz. ist óla football-lafodaG kor. 
,tincsem 4 2. sz.gyennek-football-labdaárkor.

„Fuotbali-czipö“ marhabőrből, kitűnő szabás és erős 
kézi varrással parja 13 korona.

Nagy választék: Football szarcsont- és bokavédők.

Corinthian F. C. — Magyar Test­
gyakorlók Köre 6 : 0

Április 2.
A Corinthiánok erős ellenszéllel kezdik a 

játékot, de azért a küzdelem színhelyét csak­
hamar a M. T. K. kapuja elé helyezik. A
M. T. K. jó ideig ellenáll az angolok ostromá­
nak' s különösen a két hátvéd önfeláldozó el­
szántsággal hárít el minden veszélyt a kapu­
tól. A goalkeeper is legény a talpán s ne- 
hányf szép shoot-ot ügyesen véd A 12. percz- 
ben sikerül végre a Corínthiánoknak az első 
goalt elérni Moon remek lövése révén. A 
további játék folyamán a M. T. K. jórészt 
defensiv játékra szorítkozik s bár az angolok 
6 kornerrugáshoz jutnak, egyiket sem képe­
sek goallá értékesíteni. A M. T. K. csapatja 
a felidő vége felé egy-kétszer offensivába is 
jut, de komoly veszedelemben sohasem for­
gott a Corinthian kapu. Egyetlen egyszer 
ugyan alkalma lett volna Hoffernek a kapu 
fele rúgni, de tétovázásával azt az egy alkal­
mat is elszalasztottá

A m á s o d ik  fé l id ő b e n ,  midőn az angolok 
hátszéllel játszottak, a M. T. K. a védelmet 
fokozottabb mértékben forcirozta A Corint-

......1.~ jönnek, s valóságos bom-
. M. T. K. kapuja ellen, 
í egyszer nagy bravúrral 

egymásutánban két goalt 
Terquet révén offensivába is 
det komolyan foglalkoztatni 
rúgja a negyedik goalt s 
és hatodikat.

n cz  bíráskodásával a  m a g y a r  
íeg lehetett elégedve.

-----M l  I . I m U K  i o u / o

á r k e d v e z m é n y b e n
r é s z e s ü ln e k .

\  K. »estebédet« adott a 
inóban. Az M. T. K. rend- 
sndezte az estebédet, de nem 
tanunk, hogy B r ü l l  Alfrédről, 
őkéről meg ne emlékezzünk:
; vendégszeretete valósággal 
vendégeket, a kik legnagyobb 
1 fogyasztva el a konyha­
iéit, a késő éjjeli órákig a 
atban maradtak együtt és 
az angoloknak és különösen 
hamisittatlan cake walke be- 
bb természetesen toasztok is 
B r ü l l  Alfréd angolul szólott, 
*thur magyarul tolmácsolta 
'.inéit, S t r o n g  budapesti angol 

még, végül M o r g a n -O w e n  
)lok nevében Beszéde végén 
őleg nyilatkozott P o z s o n y i

;árnap délelőtt a M. A. C. 
adott a margitszigeti club- 
a B. T. C.—Lipcse mér­

eg a millennáris pátyán. 
előtt a budai várat, Mátyás 
ízbástyát tekintették meg 
rBrüll Alfréd szívességéből 
lenült automobilon jártak.)
• a B. T. C. fényes lunch-ot 
állodában. I s z e r  Károly 
'eket, mire Morgan-Owen 
:h folyamán megérkező 

Lovve-t óváczióban ré- 
vők. D u. a B. T. C.-vel 
szigeti pályán, mely kö-

. — B. T. C. 12 : 0
Április 4-én.

t helyválasztás joga, s a 
llen játszik. Az angolok 

ö Vasall két perez után 
oalt lő. Hat perez után 

v^uruett rúgja a második goalt, mely a kapu 
ellenkező irányában a goal fáról pattan a 
hálóba. A magyarok is megkísérelnek egy­
két lerohanást, de kísérletük meddő marad. 
Ismét az angolé a labda, s 8 pereznyi játék 
után Vasall kornerból a harmadik goalt jut-
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tatja a B. T. C. hálójába. A negyedik goalt 
a 15-ik perczben Moon éri e l ; a 23 perczben 
Smith remek lövéssel az ötödik goalt adja 
be. Vasall centerezése a 36 perez után Moon 
révén a hatodik goalt eredményezi Két perezre 
rá Vasall, Moon és Corbett gyönyörű 
játékának révén hetedizben éri a labda a 
B. T. C. kapujának hálóját. Half time 7 :0.

A második félidő elején két perez után 
Morgan-Ovven segélyével Moon a nyolczadik 
goalhoz juttatja az angolokat. Majd Román 
rohan le a labdával, a másik oldalra Blazsek- 
hez juttatja, a ki magas Ívben kapu oldalsó 
hálója felé rúgja a labdát. A kilenczedik és 
a tizedik goalt Moon a 22 és 32 perezben 
rúgja, mindkét alkalommal a hátvédsort lero­
hanva, a kaputól alig négy méternyire Román 
ügyes rúgása ezután kornerhez juttatja a 
magyarokat. Vasall a 34 perczben elért goalja 
volt a legszebb a mit láttunk. Oldalt rohan 
le a labdával a kapu közelében középre vitte, 
s onnan roham közben hatalmas erővel véd 
hetetlenül a kapuba rúgta. A 37 perezben 
Vickers, a ki a csatársorba lépő Morgan- 
Owen helyébe közép fedezetnek ment remek 
rúgással a 12-ik goalt lövi a piros-fehérek 
kapujába. Az utolsó perczben a magyar csa­
pat kerül offenzivába és élénken foglalkoz- ! 
tátják az angol kapuvédet, a ki négy rúgást 
elfog, sőt Román shootja elé 
hatalmas erővel a földre ve­
tette magát. Cdllemot Ferencz 
bíráskodásával az a n g o l c s a ­
p a t  is  nagyon meg lehetet 
elégedve.

Este ebéd volt a Hun 
gáriában, utána pedig te á t,  
mentek az angolok az Or 
szágos Casinóba.

Április 5-én d. u. mérkő/ 
tek a M. A. C.-bal a margi 
szigeti sporttelepen, a méh 
ről következőkben szánn 
lünk b e :

Corinthian F. C. —
M. A. C. 9 : 0

Április 5.
Az angoloknak e napr 

is kedvezett a szerencse 
helyválasztásnál s az er 
hátszél által támogatva er 
ostromot intéznek a M A. 
positiója ellen. Az első gc 
6 perez után esik, még p 
dig Moon egy lerohanása 
erős shootja révén. Smi 
1U  óra múlva a 2-ik goa 
hoz juttatja csapatát 3 plercz muiva ish.w 
Smith révén jutnak a Corinthianok a 3-ik, 
Moon lövése után a 4-ik és Smith utján 
az 5-ik és 6 goalhoz. Ez utóbbit a csapat 
Corbett gyönyörű lerohanása és preczig czen- 
terezése által érte el.

A Il-ik félidő első perczeiben a M. A. C. i 
meglehetős erélylyel támad, komoly vesze­
delemben azonban alig volt az angol kapú.
A Corinthiánok meglehetős lanyha játékot 
produkáltak és különösen a kapunál több 
kedvező alkalmat elszalasztanak vagy rúgásaik 
iránya elhibázott. 11 perez után hetedszer 
akad meg a labda a magyar kapu hálójába. 
Moon egyizben oly erősen lőtte a goalba 
hogy a labda visszapattanva a belső goallécz- 
ről a mezőnybe vissza esett; a biró ugylát- 
szik nem vette észre ezt a körülményt, mert 
nem adta meg a goalt. A 32 perczben Smith 
a 8-ik, s a félidő vége felé Da}̂  a 9-ik goalt 
rúgta. A M. A. C. csapata az egész játék 
folyamán csak egyszer volt oly helyzetben, 
hogy goalt rúghatott volna, de ezt a lövést 
is az angol kapuvéd — Okley, a ki hátvéd 
létére beállott a kapuba — könnyedén el­
hárította.

Bíró: Iszer Károly (B. T. C.) volt. a ki 
tisztét páratlanui és pártatlanul töltötte be.

Este 120 terítékes búcsú-vacsora volt a 
Hungáriában. Persze számos toaszt hangzott 
el a búcsúzó vendégek és mások tiszteletére.

Április 6-án délután 5 óra 15 perczkor 
utaztak el az angolok a nyugati pálya­
udvarról. a hol ismét sok sportsmann jelent 
meg az angolok elbúcsúztatására A Corin­
thiánok érzékeny búcsút vettek a jelen­
levőktől s már messze robogott a vonat 
s ők még mindig lobogtatták fehér kendői­
ket, kiáltva: hip hip hurrah! . . .

^  ^  ^

J Á T É K .

Tanuljunk a C o rin th iánok tó l!
Abból a felséges színjátékból, a melyet a 

Corinthiánok játéka nyújtott nekünk, szinte 
lehetetlen egyes részleteket kiemelni, annyira 
szerves egészet, szét nem szedhető egyseget 
képezett egy-egy játékuk. Alkalmunk volt 
látni, hogy egy kitünően megszerkesztett gép­
nek legkisebb kereke is hogy dolgozik együtt, 
de ebből az együtt működésből hiányzott, a 
mi egyhangúvá telte volna — a gépiesség. 
A kik látták ezeket a matcheket, azoknak 
nem ~

— —  ---------- — j w » u w i u i u i \  i í v c x u c x  í r n o K  3.

dicshymnuszokat. Nem értenék meg -— a 
legékesebb szavakból sem — a nagyságát 
ennek a csapatnak. Szakember vagyok — 
szakembereknek irok.

Mindenek előtt kijelentem, hogy a magyar 
játékosok sokat — nagyon sokat n e m  tanul­
hatnak el a Corinthiánoktól, mert hihetetle­
nül távol állanak attól a labda technikától, mely 
az angolokat jellemzi. E technika elsajátítá­
sára évek, évtizedek kellenek és azt hiszem, 
hogy csak az utánunk következő második 
nemzedék fogja azt megközelíteni. Azokat a 
dolgokat, a melyeket játékosaink már most 
is elsajátíthatnak, itt próbálom felsorolni :

A Corinthiánok sikereinek kulcsa: az ön­
zetlen játék. Egyikük sem »játszik magá­
nak«, mindegyik csak mint a csapat x vagy 
y tagja szerepel és csak annyiban működik 
egyedül, a mennyiben egy terv kivitelének 
egyik része ő reá esik Nagyon jellemző volt 
e tekintetber-2—M. A C. ellen vívott játékuk, 
a hol a balszélső csatár, Corbett, talán tíz­
szer volt abban a helyzetben, hogy goalt 
lőhessen és a kapitány egy szavára vagy in­
tésére leadta a labdát a középen álló csatá­
roknak. Úgy látszik, dokumentálni akarták 
ezt a fegyelmet a közönségnek, mert a jobb­

szélső Vasall-t — a ki kevésbbé volt önzet­
len — alig látták el labdával. Támadásukat' 
főleg a három középső csatár combinatiója 
teszi jellegzetessé. Ezt mi még nem tanul­
hatjuk meg, mert nincsen meg az a labda­
technikánk, a mely ilyen combinatiók keresz­
tülviteléhez feltétlenül szükséges. Három kö­
zépső csatárukról külön-külön nem is lehet 
beszélni, szinte egy játékost alkotnak ; kitűnő 
helyezkedésük, egymásnak tökéletes megér­
tése eredményezi azt. hogy a legsűrűbb tö­
megben is érvényt szereznek az összjáték- 
nak Ezt a helyezkedést — bár csak hosszú 
játék után — de elsajátíthatják embereink.

Ami pedig az egymás megértését illeti, azt 
úgy érhetik el csapataink, hogy ha folytono­
san ugyanazon játékosokat játszatják egymás 
mellett Mert igy mindegyik a másiknak még 
a gondolatát is tudja. A két szélső kitűnő 
futó — ezt különben elmondhatjuk minden 
játékosukról A szélsők ritkán lőnek, több­
nyire leviszik a labdát a vonalig és beadják 
— beejtik a goal elé. A center mindig hát­
rább áll, mint a szélsők és a labdát soha­
sem- közvetlenül .a goal elé adatják le, min­
dig 5—6 méterrel hátrább. A  la b d á t m in d i g  
a z  e l le n fé l  m ö g ö tt  a d já k  le e g y m á s n a k  é s  a z  
a  k in e k  le a d já k  r e n d e s e n  f i t á s  kö zb en  k a p ja  
el. Startjuk kitűnő és mindig úgy állanak fel, 

hogy ellenfél őket a start­
ban ne akadályozza.

A.zí hiszem, rendszeres futó-

I
trainingeket tartanak, más­
képen nem volnának képe­
sek olyan remek sprintekre. 
M in d e n  la b d á t s to p p o ln a k  
— ezt mi is megtanulhatjuk 
— de a labdát csak rövid 
ideig tartják maguknál. So­
hasem passolnak vagy lőnek 
addig, a mig nincsenek olyan 
helyzetben, hogy azt biz- 
:osan tehessék; ezért meg- 
ehetős sokat dribbliznek, a 
ni játékukat rendkívül vál- 
ozatossá és élvezetessé teszi, 
dalfjaik tökéletesek, a csatár­
kor mindkét oldalát egy- 
ormán látják el labdával, 
da kell, a half csatárt, a 
satár halfot játszik, legalább 
gy half — rendesen a 
enter — nyomon követi a 
satársort. Halfok és backek 
3 —- ha  csak nem áll köz­
útién előttük az ellenfél — 
linden labdát lestoppolnak. 

Rendkívül elszántak, ha 
goaljukat védik és ilyenkor az ellenfélt több­
nyire labdástul sodorják el. A védő-játékosok 
sokszor keresztezik egymást, ezáltal nagyon 
megzavarják az ellenfél támadását. Ezt akeresz- 
tezést egyelőre nem ajánlom csapatainknak, 
hogy átvegyék, mert ha nem játszanak ré­
gen együtt a csapat tagjai, ha nem értik meg 
egymást teljesen, akkor g y m á s t  és nem az 
ellenfélt zavarják meg.

C o r in th ia n  m i n d i g  m e g k ís é r e l i ,  h o g y  a  la b ­
d á t  h a ta lm á b a  k e r í ts e ,  b á r m i ly e n  m e s s z e  v a n  
i s  a z  tő le , elszántan veti magát a labda 
után és bizony sokszor czélt ér A magyar 
játékos ? Ha két méternyire van a labdától 
— megáll. A Corinthiánok rendesen ellen­
kező irányban mozognak, mint az ellenfél; 
a labdát jobb oldalon „fals“-sal gurítják to­
vább és balról kerülik meg a játékost. Tes­
tüket teljesen kihasználják és mellükön, ha­
sukon viszik ki a labdát a tömegből. Lövéseik 

: placirozottak és hihetetlenül élesek. Nem 
alacsonyan lőnek, inkábk fölfelé. A backek 

I nem igyekeznek nagyokat rúgni, a jobboldali 
a jobbszélső, a baloldali bacÁ a balszélső 

! csatárnak adja le a labdát bámulatos pon­
tossággal. Ezeket a labdákat a szélsők a ha­
tárvonalon várják, honnan azután villámgyor­
san rohannak a goal felé. Hosszú, ugrásszerű
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lépésekkel futnak; játszanak talppal és láb­
ujj hegy gyei is. Előbbit a stoppolásnál hasz­
nálják. Játék modoruk finom, ment minden 
durvaságtól, csak egyikük beszél — rende­
sen a kapitány — ez dirigálja a játékot. A 
biró iránt feltétlen tisztelettel viseltetnek és 
midőn Iszer úr a M. A. C. matchen téve­
désből egy goalt nem adott meg, szó nélkül 
tovább játszottak. Istenem, mit csinál ilyen­
kor egy hazai csapat ?

Tetőtől talpig sportemberek — f é r f i a k  — 
ha valamelyiküket érzékenyebb részén meg- 
rugják, ezt discrét módon eltitkolják a néző 
előtt; nem esnek össze rángatódzva, mint 
valami szívgörcsös. Olyan példa, a mit sok 
játékosunk megszívlelhetne. A ki akar, sokat 
tanulhat játékukból. Hogy m it ,  h o g y a n  ta­
nulhatunk meg legkönnyebben, arra még 
visszatérek

H ig lis to n e .

Verein für Bewegungsspiele Leipzig 4 : 0 
eredménynyel győz a Budapesti Torna 

Club ellen.
A német bajnoki csapat mérkőzésének 

megszemlélésére ezrekre menő kiváncsi tömeg 
vonult ki a csömöri-úti versenypj"1" 
husvét vasárnapján. A laikus 
előző Corinthian—M. T. K  I 
végig, annak nem naayon i 
vés német csapat játéka; az e 
ember azonban kétségkívül 
véleményében, kik A kiváló 
képességét másodrangu an«
(pl. Civile Service, kichmonc 
helyezte. A Bewegungsspielerl 
megközelíti azt a nívót, mel| 
visel, védelme peaig ha tár 
különbséggel rosszabb is, k 
nyokhoz képest kitűnőnek 
met csapat tagjai egytől-e 
s z í v ó s  legények ; gyorsan f 
zást nem ismerő játékosok 
Ha ügyességei nem győzik 
folyamodnak. A csatársor 
kosa Riso kapitány, kire n 
»játszik« a csapat. A véd<
I. a legjobb qualitást képv 
tárok gyors lerohanásaikka 
saikkal vonták magukra a i

A B u d a p e s t i  T o rn a -C in  
szoktuk, hogy nemzetközi 
formát mutattak, s gyak 
múlták felül. A lipcseiek 
rossz konditicjban játszóim. / 
lődők szimpátiáját teljesen elvesztették. A 
csatársor tehetetlen játékával több Ízben 
szolgált rá a nézők bosszús felzúdulására. 
Kapú előtt határozatlanok, mezőnyben vét­
kes könnyelműséggel cselekszenek, illetőleg 
nem cselekszenek; indolensek és tunyák, s 
ezek folytán minden komolyabb akczióra 
képtelenek. Blazsek I. nem volt formájában 
de legalább a jóakarat meg volt benne; 
Blazsek II. phisikailag tehetetlen s csak Oláh 
ütötte meg félig-meddig a német csapat nívó­
ját. A védelem sem állott helyzete magas­
latán. Az ellenfél csatárait nyugodt kombina- 
tiojukban alig zavarták s talán mind a négy 
goal kevés jóakarattal bizony kivédhető lett 
volna. Egyedül Kisfaludy dolgozott a tőle 
megszokott nagy erélylyel és lelkesedéssel s 
az ő játéka némi kedvet és ambitiót osztott 
a csapat indolens játékába Schaschek csak 
a második félidőben jött lendületbe. A töb­
biek nagyon sokat hibáztak és lomhán, ked­
vetlenül játszottak.

Lipcse kezdi a támadást, de a játék színhelye csak­
hamar átterelődik a németek térfelére. A B. T. C. eleinte 
ügyes összjáté/kal és kedvvel dolgozik s nem egy ve­
szélyes támadást intéz Lipcse kapuja ellen. A német 
csapat a támadások elhárítására, erőszakossághoz folya­
modik, mely a magyar csapatnak nemcsak testi erejét, 
hanem ambitioját is megtörte. A L. B. kezd állandó 
offesivába lépni és csakhamar elérik az első goalt Op-

Lawn-Tennis-könyv =
ára 1 forint 50 kr.

Lawn-Tennis 
Football 
Hockey 
Croquet 
Polo 
Golf 
Cricket 
íjászat

A világhírű WRIGHT and 
DITSON raketek főrak­
tára M a g y a r o r s z á g  
- részére ■
frt 3.80-tól 26 — forintig

Slazenger — Ayres — Bussey — Cow 
— Feltham — Sykes — Brownie and 
Heppel — Prosser — Salter-Holbrow  
e l s ő r e n d ű  gyártmányainak nagy 

■■■■■" raktára. —
Válogatott versenylabdák az 1903. évi 
angol és magyar tennis bajnoki verse­
nyekre "elo.rt labdák tuczatja frt 9.35.

Hitelesített athletikai sportczikkek.
Az összes sportczikkekről részletes képes 

>-;-mpníve küld

permann illetve Skrobák révén. A B. T. C. egyideig még 
bírja az erős tempót s különösen baloldalt nem egy 
veszélyes támadást intéz a német kapú ellen, de min­
den igyekezet kárba vész a középső 3 csatár bizony­
talan és kedvetlen játéka folytán. Román egy szép 
korrnerugása után Kisfaludy a labdát remek fejpassal az 
ellenfél goalja felé irányítja ; Hüttig hátvéd szerencsés 
hetyeZkedése azonban ezt a veszélyes labdát is elhá­
rítja a kaputól. Félidő 1:0.

A második félidőben erősebb iramban indul meg a 
játék. Blazsek szép centerezése kárba vész ; jó ideig a 
német kapu előtt folyik a játék mig a lipcseiek egy 
Ízben megszabadulva a magyarok ostromától, váratlan 
lerohanással megszerzik a második goalt; a magyar 
kapúvéd a labdát elejti s az egyik német csatár kénye­
dén a kapóba gurítja. A B. T. C. megkísérel ugyan 
még egy-két támadást, de minden törekvés hajótörést 

. szenved az erélyesen ellentálló hátvédek játékán. Riso 
egy ízben megszökik a labdával s a kirohanó kapús 
mellett lövi a goalba a labdát. A fehérek egy cornere 
is goalt eredményez Friedrich II. révén, kinek lövését a 
magyar védelem még csak meg sem kísérelte megaka­
dályozni. Oppermann éri el a 4ik goalt, csapata javára 
inig Alpár és Róka két igen kedvező alkalmat szalasz­
tottak el.

Dr. Speidl Zoltán bíráskodását minden szakértő a jól 
megérdemelt elismerésben részesítette.

,,Ezüstlabda vándordíj.“

Ferenczvárosi Torna-Club 3:1 ered-
......~,roz a Magyar Athletikai

Club ellen.

VII , Erzsébet-körút 50 szám
legjutányosabban beszerezhetők összes 
betegápolási tárgyak, kötszerek, saját 
találmányi! sérvkötőK, —■ Sport- 
Suspcnsor Gnmmi-ítruk, valódi 
franczia különlegességek (óvszerek) F. 
Berguerand fils párisi leghirnevesebb 
= = = = = =  gyárából. = =
=  Árjegyzék ingyen és bérmentve. =

A  B u d a p e s t i  K o r c s o ly á z ó - E g y e s ü le t  t a g j a i
által tavaly óta használt „Alexander“ jegyű feno­
menális stilü Korcsolyáit főraktára 1904—1905. évre.

Q f i n  R  =  fényképészeti és 
d y u  D .  festészeti műterme
R s i H í i n P o f  VII., Csömöry-út 24. sz. és 
D U U d | J u o l }  Murányi utcza 8 sz. 1. em.

Villamos megállóhely.
Felvételek reggel 8 órától este 8 óráig. — A m. t. 
sportkedvelő közönségnek megfelelő árengedmény 

" 1 =  a d a t ik . zz=:
Képek á r a i:

N a g y s á g
M i  
3 1 6  ■

| darab

's
E J

1

Után- 
rendelés 
1 darab

V i s i t ...................................kor. 3 5 9 í - .8 0
Kis M a k a r t ................................ . 5 9 16 ! 1.20
C abinet.......................................... . 7 12 20 1.60
Nagy M a k a r t .................... „ 1 io 16 28 2 .—
B o u d o i r ............................. „ 14 22 40 3 . -

napján délelőtt találkozott a 
ássál az ezüstlabda vándor­
áén . A Magyar Athletikai 
itta ki teljes első csapatát s 
volt kénytelen játszani s kü- 
t valami jó konditióban a 
F. T. C. minden nagyobb 
áil aratott győzelmet rajta.

a M A C. még elég jól 
>kat támadott s vedelnie is 
; második félidőben azon- 
ínye nyilvánvaló lett s a 
ytelenek voltak a győzelmet 
tengedni. A F. T. C. játé- 
iesést tapasztaltunk. A csa- 
tr nincs meg az az egysé- 
r kora tavaszszal oly szép 
atta a F. T. C.-ot. Ezúttal 
:m fektettek valami nagy 

egyéni játék domborodott 
Eredményeiket is ezen 

/eisz kitűnő egyéni játékos, 
a többi csatár is hasonló 
de ebben a játékukban nem 
, hogy egjmvé tartoznak s 
kább rushökön, mint coirt- 

uiiicuioKon alapultak. A védelem — eltekintve 
Bródy megszokott ízléstelen durvaságaitól — 
még mindig a régi nívón áll s Beránnal 
élén a csapat főerősségét képezi.

A M.A.C. kezdi a játékot és rövid ideig tartó táma­
dás után a F.T.C. veszi át az ostromló szerepet. A já­
ték ezután meglehetős változatos, bár a támadások nél­
külözik a tervszerűen keresztül vitt kombinatiókat.
F.T C. nyolcz perez után cornert rúg, mely a M.A.C. 
kapujára könnyen végzetessé válhatott volna. A sárga­
kékek szép lerohanása ptán Borbás a tizenkettedik percz- 
ben az ellenfél kapujához lefut, centerez : a labda Weisz- 
hez jut, a ki gyönyörű lövéssel a vezető goalt éri el.
Az athleták viszonozzák a támadást, Medgyessy lerohan, 
s Riedl 18 méterről, véahetetlen, éles rúgással a kiegyen­
lítő goalt szerzi meg a 15-ik perezben. A Ferenczvárosi 
T C. fokozza az iramot és hosszú ostrom alá fogja a 
M. A. C. kapuját, de Höfle és Vangel minden labdát 
elfognak. A zöld-fehérekl 33 perez után cornert rúgnak, 
melyet újabb corner követ. Az utolsó perezben Borbás 
lefut a labdával s Pokornyi a második goalt placirozza 
a M.A.C. kapujába. Half time 2 :1  a F. T. C. javára. 
Szünet után a F. T. C. ecősen támadja a M. A. C. posi- 
tióját. Kovács szép goal-lövését Vangel cornerré védi. 
A sárga-kékek lerohanása biztos goalnak látszik, mire 
Braun a hafvecT sorból előreadott labdával az athleták 
kapujához rohan le és oldalról gyönyörűen irányított 
goalt rúg.

Ezentúl már egyik csapat sem jut positiv eredmény­
hez. M. A. C. a 31-ik, F. T. C. a 41-ik perezben cor­
nert rúg.

O rdódy  Béla (B E. A. C.) ezúttal kissé erélytelen 
biró volt.
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„Ezüstlabda mérkőzés1 Komáromban.
Komárom, ápr. 3.

Husvét vasárnapján Komáromban játszottak a Bpesti 
Posta- és Táviró Tisztviselők Sportégylete és a Ko­
máromi Football Club a Polonyi-féle „Ezüstlabdáért.“ 
A mérkőzés igen szép számú és előkelő közönség előtt 
folyt le. Eredménye 9 : 2 volt a Postások javára A mint 
már ez az eredmény is mutatja a játék igen érdekes 
■és eléggé változatos volt, s hogy a lelkes komáromiak 
nem folyamodtak a vidéki csapatoknak a fővárosiakkal 
szemben alkalmazott rendes taktikájához : a minden 
•erőből való védelemhez, hanem igyekeztek támadáshoz 
is jutni. Törekvésüket szép siker koronázta, inert az 
általánosan kitűnőnek ismert Postás védelem sem tudta 
megkadályozni, hogy két goalt el ne érjenek. A . csatár­
sor, annak daczára, hogy nem volt teljes, figyelemre 
méltó és egy vidéki csapatnál szinte meglepő összjáté- 
kot mutatott. Különösen kitűnt a bal szélső csatár, ki a 
támadást rendesen vezeti. A halfsorban a centerhalf ér­
demel megemlítést. A védelem — a jobb halfback és 
a kapus helyét tartalékjátékos töltötte be, -  nem sokat 
prudukált, s a Postás csatároknak nem került megeről­
tetésükbe eredményt elérni. Az első félidő eredménye 
4 : 1, a második félidőé pedig 5 : 1 volt a Postások javára. 
— Bíró Kraft (M A. C.) volt, ki mindkét csapat teljes 
•megelégedésére vezette az elejétől végig teljesen fair, 
minden erőszakoskodástól ment mérkőzést. Azt hisszük 
nem csalódunk, ha azt állítjuk már most, hogy a komá­
romi csapat szép szerepet fog játszani a vidéki baj­
nokságban.

A Civil Service F. C. győzelme Bécsben 
a W. A. C. fölött.

Bécs, ápr. 5.
A Civil Service F. C.-nak Prágában szenvedett kettős 

veresége után, mindenki a Wiener Athletic Sportclub 
győzelmét vagy legalább erős ellenállását várta Nem 
úgy történt. Az angolok, akik jobb formában voltak mint 
Prágában, 8 : 2 goallal verték az osztrák bajnoki csapa­
tot. Első félidő : 4:1.

MÉRKŐZÉSEK.
I I .  o s z tá ly ú  b a jn o k sá g .

Újpesti Torna-Egylet 4: 0 győz a Budapesti 
Egyetem i Athletikai Club ellen a népligeti pályán. 
(Half-time 1 : 0 ) Versenybíró : Steiner Bertalan, „33“ F.C.

III. kér. Torna- és Vívó-Egylet győz 4 : 0  a 
Budapesti Athletikai Klub felett a határ-utezai 
pályán. A III. kerületiek nagy szerencsével játszottak, 
mert a B.A.K. szemmel látható fölénynyel bírt

O Mai mérkőzések. Ma délután 4 óra­
kor két érdekes s a bajnokság sorsára nézve 
nagy befolyással biró mérkőzés kerül dön­
tésre. A millenáris pályán a M a g y a r  T e s t­
g y a k o r ló k  K ö r e  és a F e r e n c z v á r o s i  T. C. 
csapatai fognak mérkőzni egymással. A M. 
T. K. a tavasz folyamán még nem akadt 
magyar legyőzőre. Győzelmeit ugyan 1—2 
goal differencziával aratta, de kétségkívül ki­
érdemelte valamennyit. A magyar viszonyo­
kat tekintve védőjátékosai kitűnő qualitásuak. 
Ezt különben a Corinthian elleni mérkőzésben 
is fényesen beigazolta. A Ferenczvárosi Torna 
Clubot csak a Postások csapata bírta le­
győzni. A többi csapattal elég könnyen vég­
zet s nemrégiben a Wiener Athletik Club 
csapata ellenében erkölcsi győzelem számba 
menő eredményt ért el. A két csapat talál­
kozása fogja eldönteni azt, hogy melyik ke­
rül a kettőjük közül a tavaszi fordulóban a 
bajnokság élére. Ha a M. T. K. védelme 
ezúttal is meg fog felelni a beléje helyezett 
bizalomnak s csatárai több kedvvel és verve- 
el fognak játszani mint eddigelé, úgy a kék­
fehérek győzelme nincs kizárva. Viszont a 
F. T. C. győzelme mellett szól az a körül­
mény, hogy játékosai routin és erély dolgá­
ban ellenfelüket messze felülmúlják. A mai 
mérkőzés mindenesetre heves és izgató küz­
delmet igér. A második csapatok matcheben 
hasonló erős küzdelem várható s a match 
kimenetele teljesen nyílt. A szigeti Sporttele­
pen a P o s tá s o k  állanak a B u d a p e s t i  T o r n a -  
C lu b b a l szemben. Tippelni akkor, a mi­
kor a Postások szeszélyes csapata játszik, 
igazán bajos. Ha a postás csapat teljes 
tudása mellett kedvvel is játszik, úgy ellen­
felénél több esélye van a győzelemhez, már 
azon okból is, a szigeti pályát jól ismerik és 
alaposan kipróbálták. Csak az a kérdés, hogy

CONTINENTAL- 
P N E U M A T IC

|  a legjobb |  

■ gyártmány ■

Magyar R u g g y an taá rú g y ár
Részvénytársaság

=  B U D A PE ST . =
V e z é rk é p v is e lő :

BÁRDI JÓZSEF
Budapest, VI., Gyár-utcza 48.

■ootball-czipök új típusainak
megtekintése végett szívesen látjuk a 
t. érdeklődőket. —
Tisztelettel =  PLiÖ K X  é s  H A A S  ~  

s p o r t s z a k i iz le t e ,  A n d r á s s y -ú t  1 3  s z á m

Pompás ünnepi ;—
zzzzzzzzzzzzzzz ajándékok
hazai és külföldi mű és iparművészeti

wrcz: dísztárgyak,
melyek tombolákhoz is alkalmatosak, 
---- . dús választékban kaphatók nzzz

Rothauser M. Ignácz és Fia
Budapest, VI. kér., Deák-tér 6. szám.

Anker-udvar, Király-utcza sarkán.

^ = : N a g y  sarok-üzlet.

Szájpadlás nélküli fogsorok
Szájpadlás nélküli műfogak feleslegessé teszik az ínylemez 

használatát. Hygienikus fogsort ezen elnevezés alatt kizárólag 
magam készítek. Saját rendszerem szerint. Es ezen fogsort a 
szájból kivenni nem kell. Hygienikus fogsorral néhány perez 
múlva tökéletesen beszélni és rágni lehet.

Egyedüli specziálista szájpadlás nélküli hygienikus fogsorok 
készítésében :

oms~ Prohászka Henrik
■ Budapest:
VII. kerület, Király-utcza 15. szám.

Vidékiek a műfogak elkészítését előre való bejelentés után 
megvárhatják. Kaucsukba foglalt műfogakat 2  frtttíl, teljes fog­
sorokat 40 frttől. Mindennemű munkálatomért 10 évi jótállást 
vállalok. Rosszul működő fogsorokat átalakítok szájpadlást 
szabadon hagyóra.

a B. T. C. miképen fog játszani; ha abba 
a zsánerben próbál ismét játszani, mint a 
lipcseiek ellen, akkor győzelemre kilátása 
nincs, ha ellenben úgy dolgozik — mint a Corin- 
thianok ellen vivott mérkőzésének végén, akkor 
viszont leveretése kizárt dolog, daczára annak, 
hogy a sziget rugalmas talajához hozzá nem 
szokott. A második csapatok matchében a 
B. T. C.-ot jobbnak tartjuk s így neki jósol­
juk a győzelmet.

O A Corinthian F. C. Bécsben. A Co-
rinthiánok, április 8-án Bécsben, az osztrák 
labdarúgó-szövetség csapatjával mérkőztek és 
7 : 1 goallal győztek A mérkőzésről részletes 
tudósítást lapunk jövő számában hozunk.

O  A M. L. Sz. bajnokságának jelenlegi állása. 
A mai napig lejátszott 20 első osztályú bajnoki mérkő-
zés után csapataink sorrendje eddig elért eredményeik
alapján pontszám szerint a következő :
Budapesti Torna-C lub............................... (0) 9 pont.
Magyar Testgyakorlók K ö re ..................... (4) 8 „
P o s t á s o k .................................................... (5) 7
Ferenczvárosi T. C...................................... (4) 6
Műegyetemi F. C.......................................... (4) 4 yy
Magyar Athletikai C l u b .......................... (4) 2 „
„33“ Football-Club.................................... (4) 2
Magyar Ú szó-E gyesü le t.......................... (4) 2 yy
Fővárosi T o rn a -C lu b ............................... (4) —

II. oszt. bajnokság:
Budapesti Athletikai C lu b .......................... (4) 6
III. kér. Torna- és Vívó-E.......................... (3) 5
Újpesti T E.................................................. (2) 4
Typographia S. C......................................... (3) 3
Tisztviselők 1.. E.......................................... (3) 2
B. Egyetemi Athl. C.................................... (4) 1
Postatakarékp. T. E..................................... (2) — „

(A zárójelben levő számok az eddig lejátszott matchek 
számát jelzik.)

O A D avis-serleg m érkőzéseire, a melyet Wimble­
donban szoktak megtartani a sorsolások megtörténtek. 
A sorsolás eredménye Ausztriára kedvező, a mennyiben 
Belgium ellen játszik. Francziaország ellenfél nélkül 
maradt. A játékot julius 2. és 5. között tartják meg. 
Ausztria részéről a prágai Kinzel és ugyancsak a prágai 
Wessely vesznek részt.

O Leipziger Bew egungsspieler—Cricketer 2 : 1.
A husvétvasárnapi budapesti mérkőzés után Bécsbe 
utazva, húsvéthétfőjén a Cricketerekkel mérkőztek a lip­
cseiek s azt 2 : 1 goallal le is győzték. Az első goalt a 
Cricketerek csinálták az első félidőben, a mely 1 : 0 vég­
ződik az ő javukra. A második félidőben azonban 2 
goalt értek el a lipcseiek, a kik Bécsben is kellemetlen 
feltűnést keltettek játék közben gyakran alkalmazott pó­
zolásukkal s örökös reklamálgatásaikkal.

O Bécsi matchek. Husvétvasárnapján Cricketer- 
Viehofen 10:0, I. V. F. C. — Grazer A. C. 5: 1, W. A.
C. —Graphia 5 : 1 .  Viktoria—Rapia 3:1.

O Training-mérkőzés. Ápr. 4. M. U. E. I. —
III. kér. T. és V. E. 1:0.  II. csapatok : 2 : 0 M. U. E. II. 
javára.

O A Slavia kétszer m egverte a Civil Service 
Football-Clubot. A Slavia a húsvéti ünnepek alatt új­
ból szenzácziós győzelmet aratott: 6 :3  és 3 :2  goallal 
megverte a nálunk is jól ismert londoni Civil Service 
Football-Clubot. Az angolok rosszul lőnek, kapusuk s 
egyik backjuk rossz, több csatáruk nagyon lassú. A 
Slavia nagyon jó formában volt. Második napon kiváló 
szélső csatáruk, Baumruck nem játszott.

O Prága. Husvétvasárnapja. A német-osztrák csa­
pat 3 : 2 győz a kopenhágai Frem ellen. Húsvéthétfője.
D. F. C.—Frem 1:1.

O M anchesteri angol csapat veresége Német­
országban. A manchesteri angol amateurcsapat Berlin­
ben a Brittania-tói 2 : 0 arányban vereséget szenvedett. 
A hamburgi Germania 1 : 0 győzte le az angolokat, a 
kik csak a lipcsei Ballspiel-Club ellen tudtak 2 : 1 arány­
ban győzni.

O Lipcse. Ápr. 3. Britannia—Wacker 3 : 1 .  Ápr. 4. 
Britannia—Leipziger Ballspiel-Club 7 : 0.

O Karlsruhe. Karlsruher F. C. — Haagsche V. V. 
1 : 1.

O A Corinthiánokról szóló czikkek, tudósítá­
sok stb úgy igénybe vették helyünket, hogy la­
punk mai számából több czikk, hír — sőt néhány 
rovat is — kiszorult. Midőn ezért olvasóink sz í­
ves elnézését kérjük, tudatjuk, hogy lapunk jövő 
számában közölni fogjuk azokat.

6 0

k r t ó l  fe lje b b  t i s z t a  é s  e le g á n s  
=  sz o b á k  = = = = =

Zöld-koszorú szállodában
B U D A P E S T , A ls ó  e r d ő s o r - u t e z a  C s z á m ,
öt perez a keleti pélyaudvartól, a Kerepesi-tit m ellett.

újonnan berendezett és átalakított szobák, elegáns 
* 9  ■  földszinti kerti szobák és fürdőszobákkal.

Telefon 5741. — Étterem  és kávéház.

Reggel 4 órakor az étteremben különféle levesek.
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EXCELSIOR-PNEUMATIC.
V e z é r k é p v ise lő k  !> lagyarország  r ész ér e :

MI K L Ó S  T E S T V É R E K
kerékpár alkatrész-nagykereskedők,

B u d a p est, V I., G y á r -u tcza  4 3 .
A

A „S P O R T -V IL Á G “ jelölési 
(tip elési) pályázata.

Melyik csapat fogja megnyerni az idei 
I. osztályú bajnokságot, a II. osztályú 
bajnokságot és a „szövetségi díjat“ ?

Lapunk múlt számában tudvalevőleg 
pályázatot irtunk ki a következő három 
kérdésre:

1. Melyik csapat fogja megnyerni 
az I. osztályú bajnokságot? 2. Melyik 
csapat fogja megnyerni a II. osztályú 
bajnokságot? 3. Melyik csapat fogja 
megnyerni a „Szövetségi díjat“ ?

A pályázatot az nyeri meg, a kinek 
mind a három tipje beválik, vagyis 
mind a három jelöltje végérvényesen 
győz az őszi fordulóban. A pályázat 
díja: értékes tiszteletdíj.

A következő feltételekre hívjuk fel 
újból olvasóink figyelm ét:

Feleletet adni csak azon a blankettán 
lehet, a melyet lapunk utolsóelőtti ol­
dalán találhatnak fel olvasóink. Felelet­
képpen kiki többféle tip-kombinácziót 
is küldhet be. Egy blankettán azonban 
csak egyféleképpen lehet tipelni.

A pályázatban lapunk bármely olva­
sója (tehát nem előfizető is) részt vehet

A pályázatok beküldésének határ­
ideje : április 16 (szombat). Kérjük tehát 
t. olvasóinkat, hogy a kitöltött blan­
kettát kivágva, levelező lapra ragasztva 
vagy vagy borítékba zárva lapunk
czímére (V., Csáky-utcza 9 ) a határ­
időig beküldeni szíveskedjenek.

Jelölési pályázatunkra lapzártáig a 
következő pályázatok érkeztek be :

Jelöltje Jelöltje Jelöltje
az 1. o. a II. o. a Szö- 

Pályázó neve bajnok- bajnok- vetségi
ságra ságra dijra

1. Farkas Kálmán M. T. K. B. A. K. M. T. K.
2. 71 F. T. C. B. A. K. M. T. K.
3. » 11 F. T. C B. A. IC. F. T. C.
4. n n M. T. K. B. A. K. F. T. C.
5. Németh Lipót B. T. C. Újpest M. F. C.
6. „ 11 B. T. C. Újpest B. T. C.
7. Szabó Jenő F. T. C. Újpest 33 F. C.
8. n V F. T. C. Újpest M. F. C.
9. „ 71 F. T. C. Újpest B. T. C.

10. 11 F. T. C. Újpest Postás
11. 11 F. T. C. Újpest M. T. K.
1 2 . ff n F. T. C. B. A. K. 33 F. C.
13. 11 F. T. C. B. A. K. M. F. C.
14. n 11 F. T. c. B. A. K. B. T. C.
15. 11 F. T. c B. A K. Postás
16. n 11 F. T. c. B. A. K. M. T. K.
17. Puskás Zoltán F. T. c. Újpest F. T. C.
18. 1) 11 F. T. c. B. A. K. F. T. C.
19. 11 11 F. T. c. Újpest M. A C.
20. n 11 F. T. c. B. A. K. M. A. C.

Jelöltje Jelöltje Jelöltje
az 1. o. a II. o. a Szö­

Pályázó neve bajnok­ bajnok­ vetségi
ságra ságra díjra

21. Deutsch Pál M T. K. Typogr. M. F. C.
22. 11 n M. T. K. Újpest M. F. C.
23. 11 71 r M. T. K. B. A. K. M. F. C.
24. Petrás Lajos B. T. C. B. A. K. M. F. C.
25. 1) B. T. C. B. A. K. M. A. C.
26. 11 •/ B. T. C. B. A. K. 33. F. C.
27. V  _ 11 B. T. C. B. A. K. Postás
28. n n B. T. C. B. A. K. M. T. IC.
29. ii 11 B. T. C. B. A. K. F. T. C.
30. ii ii B T. C. B..A. K. B. T. C.
31. Papp László M. T. K. B. A. K. 33 F. C.
32. 11 11 M. T. K. B. A. K. B. T. C.
33. Pfeiffer Károly M. K. B. Újpest 33 F. C.
34. Kálnoky Pál M. T. K. Újpest Postás
35. Kelemen Károly Postás Typogr. Postás
36. » V Postás Újpest Postás
37. Lindenmayer Ernő M. T. K. B. A. K. Postás
38. 11 11 M. T. K. B. A. K. M. A C.
39. 11 11 M. T. K. B. A. IC. Főv. T. C.
40. 11 11 M. T. K. Újpest F. T. C.
41. Lindenmayer Béla M. T. K. Újpest Főv. T. C.
42. 71 11 M. T. K. Újpest B. T. C,
43. 11 11 M. T. K. Újpest M. A. C
44. 11 11 M. T. K. Újpest M. T. IC.
45. Császár Loránd M. T. K. B. A. IC. M. U. E.
46. 71 71 M. T. K. Újpest M. U. E.
47. Sulyok Géza B. T. C. III. kér. B. T. C.
48. 11 11 F. T. C. III. kér. F. T C.
49. . 71 11 M. T. K. III. kér. B. T. C.
50. 11 11 M. T. K. III. kér. F. T. C.
51. Szterényi Ernő B. T. C. Typogr. M. F. C.
52. ii n M. F. C. Typogr. B. T. C.
53. 71 11 F. T. C, Typogr. M. F. C.
54. 11 11 M. T. K. Typogr. B. T. C.
55 Patay Gyula B. T. C. Újpest M. A. C.
56. n ii B. T. C Újpest 33 F. C.
57. 11 1 71 B. T. C. Újpest Postás
58. ii ii B. T. C. Újpest Főv. T. C.
59. 11 ii B T. C. Újpest M. T. IC.
60. Patay Kálmán F. T. C. Újpest Főv. T. C.
61. ii  ii M. F. C. Újpest Főv. T. C.
62. ii  ii Postás Újpest Főv. T. C.
63. 11 71 B. T. C. B. A. K. Főv. T. C.
64 11 11 F. T. C. B. A. IC. Főv. T. C.
65. Sennyey Antal Postás B. A. IC. B. T. C.
66. 11 11 Postás B. A. IC. F. T. C.
67. 11 11 Postás B. A- K. M. T. IC.
68. 11 11 Postás B. A. IC. M. F. C.
69. 11 11 Postás B. A. IC. M U E.
70. 11 11 Postás B' A IC. Postás
71. 11 11 Postás B. A. IC. M. A' C.
72. ii n Postás B. A. IC. 33 F. C.
73. 11 ii Postás B. A. IC. Főv T. C.
74. Stern Emil Postás Újpest 33 F. C.
75. Weiler Pál Postás Újpest B. T. C.
76. Izsák József Postás Újpest M. A. C.
77. Fehér Jenő Postás Újpest F. T. C.
78. Láday Gyula Postás Újpest M. T. IC.
79. Schwarz Károly B. T. C. Typogr 33 F. C.
80. 11 11 M. T. K. Typogr. 33 F. C.
81. 11 11 F. T. C. Typogr. 33 F. C.
82. 11 11 M. F. C. Typogr. 33 F. C.
83. Neumann Emil M. F. C. B. A. IC. M F. C.
84. 11 n M. F. C. Újpest M. F. C.
85. ii ii M. F. C. Typogr. M. F. C.
86. Fábry Géza Postás Újpest M. F. C.
87. Kende Péter M T. K. III.' kér. M. A. C.
88, 11 11 M. A. C III. kér. M. A. C.
89. n ii F. T. C. III. kér. M. A. C.
90. 11 ii B. T. C. III. kér. M. A. C.
91. M. F. C. III. kér. M. A. C.
92. Fekete Károly M. T. K. T. L. E. M. F. C.
93. 11 11 B. T. C. T. L. E. M F. C.
94. F. T. C. T. L. E. M. F. C.
95. Andor Imre M. T. K. Typogr. M. A. C.
96. 11 11

Keresztes Kálmán
F. T. C. Typogr. M. A. C.

97. „33“ F. C. B. A K. 33 F. C.
(A beérkezett többi pályázó nevének és pályázatának 

közlését lapunk jövő számában folytatjuk.)

ATHLETIKA. TORNA.
Újabb adomány az olympiai verseny czél- 

jaira. A Budapesti Korcsolyázó-Egyesület már- 
czius hó 24-én tartott választmányi ülésén e l­
határozta, hogy a st.-louisi olym piai versenyre  
kiküldendő magyar sportsmanek segélyezésére  
200 koronát bocsát a Magyarországi Olympiai- 
Bizottság rendelkezésére

=  A Budapesti III. kér. Torna- és Vívó-Egylet 
f. évi márcz. 27-én tartotta meg házi versenyét nagy­
számú érdeklődő közönség jelenlétében, amely a kor­
rektül végzett gyakorlatokat élénk tetszéssel kisérte. 
Különösen szépek voltak és jól sikerültek a szabadgya­
korlatok farudakkal, Tóth István művezető vezetése- 
mellett. A csapattornázásban az A) csapat a korláton 
(vezette Tóth István), B) csapat a bakkal összetett lovon 
vezette Fazekas János) C) csapat a rohamdeszkán (ve­
zette Cseke Gyula) szintén kifogástalanul működött. A 
haladók összetett versenyében (magas ugrás és verseny- 
tornázás a korláton) első volt Linduer Imre, második 
Ruda Győző, első ezüst érmet és Tóth Istvánná úrnő- 
áltál felajánlott tiszteletdíjat, második ezüst érmet nyert. 
A kezdők versenyében első volt Mészáros József (ezüst, 
érem), második Bende József i bronz érem.! A verseny 
után Leszálc Károly vívómester vezetésével bemutatott 
iskolavívás, továbbá 6 pár assaut-vívása szinten elisme­
résre méltó módon ment végbe. Vívás után csatangolás 
volt a lovon mely alkalommal a tornászok sok változatos 
gyakorlatot mutattak be; végül pedig négy szép össze­
tételű gúla s a díjak kiosztása zárta be a „házi ver- 
seny“-t, amely sikerét tekintve „dísztornával“ is felért.

Természetes, hogy a befejezés, mint mindég úgy 
ezúttal is társas vacsora volt, még pedig a legvidámabb- 
fajtából való.

=  A nemzetközi hatórásversenyt, melyet husvét- 
vasárnapján Berlinben a treptow-i kerékpárpáfyán a Sport- 
Club Komet rendezett, W. Klautsch (Berlin) nyerte meg„ 
a ki 69 km. 110 métert futott be hat óra alatt. 2-ik 
Müller (Berlin)' 67 km. 570 m. 3-ik Dumdei (Berlin) 
66 km. 710 m. 4-ik John Lindquist (Stockhohn) 64 km. 
740 m. 32-en futottak, 13 czélhoz érkezett. A győztes 
3 km.-el többet futott be, mint a tavalyi győztes: 
Dumdei.

=  Oxford— Cambridge. A két egyetem athlétáinak 
évenkinti klasszikus versenyét ez évben a cantabok 
(cambridgeiek) nagy fölénynyel nyerték meg, mert tiz 
versenyszámból nyolezat nyertek meg. Az egyes verse- 
senyek eredményei: I. 100 yard 1. Barclay (C) 10 mp.
II. 1/2ang. mfd-es futás : 1, Cornwallis, (O) 1 p. 544/s mp.
III. Kalapácsdobás 1. Spicer (C) 114 láb 10 hüvelyk.
IV. Gátfutás (120 yard) 1. Teall (C) 162/5 mp. V. Magas­
ugrás 1. Leader (C) 5 láb 11 hüvelyk. VI Sulydobás 
(161 angol font) 1. Lyttleiton (C) 37 láb 7 hüvelyk.
VII. 3 ang. mfd-es síkfutás 1. Churchill (C) 14 p. 573/5- 
mp. VIII. Távolugrás 1. Leach (O) 25 láb 21/i hüvelyk. 
IX. Gang. mfd-es futás 1. Gregson 4 p. 20 mp. X. 1/± 
ang. mfd-es futás. 1. Barchay 503/s mp. Oxford—Cam­
bridge athletikai mérkőzésem — melyet 1864-ben tartot­
tak először — eddig 18-szor győzött Oxford, 21-szer 
Cambridge, kétszer eldöntetlen maradt a verseny.

KERÉKPÁROZÁS.

* Körkérdésünkre beérkezett vála­
szok közlése lapunk mai számából helyszűke 
miatt kimaradt. Midőn jelezzük, hogy a vitát, 
lapunk jövő számában közlendő válaszokkal 
lezárjuk, kérjük t olvasóinkat, hogy a feltett 
kérdésre vonatkozó véleményüket postafordul­
tával beküldeni szíveskedjenek.

* Az első országúti kerékpárverseny.
A V á n d o r k e d v  K .  K . marczius hó 27-én 
rendezte országúti nyílt versenyét a gödöllői 
országúton nagyszámú sporttársak és ér­
deklődő jelenlétében. A versenyzők rekordja 
a szezon elejét tekintve, nagyon jó. A fő­
verseny meglepetéssel végződött, mert az. 
erősen favorizált H u s z to le s z  Ferencz má­
sodik helylyel volt kénytelen megelégedni,, 
a mi egyrészt vezetőmotorjának köszönhető, 
mely útközben felmondta egyszer a szolgá­
latot. Abban a versenyben első S c h l ie s z e r  
Ferencz, az »Edison« K E. nagy tehetségű 
tagja lett, kit Muskát Jenő régi versenyzőnk 
tapintatos motorvezetése nagyban támogatott. 
— A juniorverseny, mint előre látható volt, 
B r u s z t  Antalnak, a V. K. K. tagjának zsák­
mánya lett. Részletes eredmény a következő : 

50 klm.-es föverseny.
1. Schlieszer Ferencz »Edison« K. E. Idő : 1 ó. 35'5"
2. Husztolesz Ferencz, Fővárosi K. E.
3. Takács István, Vándorkedv K. K.
4. Spurni Ágoston, Vándorkedv K. K.
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30 klm -es. juniorversenv.
1. Bruszt Antal, Vándorkedv K. K. Idő: 1 ó.
2. Böhm Emil, »Merkur« ív K.
4. Nonn János, Condor K E
4 Benkovics Gyula, Vándorkedv K. K.
' Az érdekes fogadásról szóló hírünk — melyet 

Füstös Lajos nevével kapcsolatban közöltünk, a kerek­
ü l páros-körökben élénk megbeszélés tárgya volt
uA Ama hírünket kiegészíthethetjük a következővel: Fiistös
nA Lajos, ha megnyeri a fogadást, a 100 hordó sort azon-
vm nal csapra vereti és meginvilálja arra az egesz jelen-
\ \\ lévó publikumot.

' A Páris-Houbaix között tartott klaszikus 265 
(iá kin -es országúti versenyt, husvétvasárnapján tartották 
r>rri meg. 64 induló között első lett Aucouturier (a tavali 

győztes), a ki két géphosszal verte meg Gaint 4. Pothier 
.4 4. Wattelier. Vezetés nem volt megengedve.

' A Pare du Princes pályát ez évi saisonra husvét- 
:kv vasárnap nyitották meg. A húsvéti nagy díj első futa­
mú mait Meyers, Ellegaard, Bardgett, Duprié, Piard, Manart,
dó Mayer és Mathicu nyerték meg. A tandem-versenyben
■j M  Meyers —Ellegaard pár győzött Mayer—Piard ellen. Hus­
iim vét hétfőn tartották a húsvéti nagy dij döntőjét, melyet
ü lí Meyers nyert meg Mayer ellen, inig Ellegaard, pneuma-
>1 it tikját ért inalheurje miatt csak harmadik volt. Az egy
m> ■órás versenyben Contend 80 786 km.-t hajtva be 200
jíii méterrel győzött Bruni ellen. 4 Michael (a „kis világ
re.-y csodája“ ismét versenyez !) 4. Dángla 5. Simár.

* Walthour európai debutje. Walthour, a híres 
h u : -amerikai stayer husvétvasárnapján versenyzett először
in'.) curópában : Berlinben, a friedenaui-pályán gyönyörű ered­
őm ménynyel végzett, mert az ötvenkilométeres versenyt
74 47 p. 6 mp. idővel olyan versenyzők ellen nyerte meg,
lira mint Ryser, Dcinke, Buisson, Robi. Az aznap adott hus-
Vívt véli dijat Arend nyerte meg. A tandem-versenyt pedig
PiZ Scheuerman— Bader Arend—Schilling ellen nyerték meg.
sA Az egy órás versenyt is Walthour nyerte meg (70 560
má km. Robi 69.960 km.

N Y ÍLT-TÉR *
N yilatkozat.

Vonatkozással a N e m z e t i  S p o r t  ez évi 
Sí 13-ik számában megjelent V á la s z  czimű köz­
lői leményére, kijelenti a M a g y a r  V iv ó m e s te -  
iv* r e k  E g y e sü le te , hogy a megvitatott kérdések­
éd ben elfoglalt és hivatalos lapjában, a S p o r t ­
i g  V ilá g b a n  már kifejtett álláspontján nincs oka 
h v  változtatni. Azonban fenntartja magának az 
ge- -egyesület, hogy az említett közleménynyel 
iríi még bővebben foglalkozzék.

Ez alkalommal az említett közleménynek 
20 csak azon megjegyzésére — hogy az egye­
be sülét tagjai kisebb száma miatt az összes 
riri hivatásos vivők egyetemét nem is képvisel­
ed heti — kíván nyilatkozni.

Erre nézve kijelenti az egyesület, hogy ez 
art neki nem is czélja, de egyik czélja igenis 
se az, hogy a hivatott mesterek tisztességes úri 
lo- elemeit lehetőleg egyesítse Hogy ez meny­
en nyiben sikerült, azt hisszük, elég ha az egye- 
J2 sületnek, csak a fővárosban működő hivatá­
sa sós vivómester tagjait felsoroljuk, ezek : lovag 
A Arlow Gusztáv, Bély Mihály, báró Bothmer 
sL Jenő, Endrédy Márton, Gennari Giuseppe, 

Halasz Zsiga, Lovas Gyula, Nendwich Jakab, 
d Rákossy Gyula, Santello Italo, Toricelli Angelo, 
ig gróf Vay Lajos, Vizy Károly és Volpini 
A Attilio.

A  M a g y a r  V iv ó m e s te r e k  E g y e s ü le te .
r f vífv oWí vvfv 5*5*?

H IV A T A L O S .
'YJERKUR ^ y EREKPAR-j y OR 1902.

K ö r h e ly i s é g :  K a n c z l e r - k á v é h á z ,  Vörös -  
m a r t y - u t e z a  63. s zám .  E l n ö k  : Po- 
l ac s e k  J ó z se f ,  VI .  A n d r á s s y - u t  61. sz.  
A l e ln ö k :  B ö h m  E m i l .  T i t k á r  : N e u b a r t  
S i m o n  V I I . .  K e r t é s z - u t c z a  18. J e g y z ő :  
F o d o r  B é la .  P é n z tá r o s :  B c sk a  I m r e  VI . ,  
T e r é z k ö r u t  5. E l l e n ő r ö k :  1. N e u b a r t  
N á n d o r .  I I .  B á z l e r  A n ta l .  M e n e t p a r a n c s ­
n o k :  H e r z  Mór.  I .  k a p i t á n y :  J u ro n i c s  
A n t a l .  11. k a p i t á n y  : H ó b o r t  Béla .  H á z ­
n a g y  : K a n c z l e r  S im o n .  M in d e n  s z e r ­
d á n  es te  9 ó r a k o r  ös sze jöve te l .  A K ö r t  
é rd e k l ő  ü g y e k b e n  a t i t k á r  ad  f e l v i l á g o ­

s í t á s t ,  k i h e z  a  K ö r t  é rd e k l ő  l e v e l e k  is i n t é z e n d ö k .  P é n z k ü l d e ­
m é n y e k  a  p é n z t á t n o k  c z ím é re  k ü ld e n d ő k .

Kirándulás. Vasárnap délután Gödöllőre. Indulás 
Kanzler, 2 óra. Neubart Simon titkár.

* E rovatban közöltekért a szerkesztőség felelősséget 
nem vállal.

B UDAPESTI KERÉKPÁR-p  GYESULET 1882. E DISON ERÉKPÁR- [p GYESULET

E g y le t i  h e l y i s é g :  «M ag y ar  k i rá ly »  
s z á l lo d a  k ü lö n  l e r m e .  (V , D o r o t ty a -  
u t c z a  2 ) Ö s s z e jö v e t e l :  m i n d e n  k e d d e n  
e s te  8 —a ó ra  k ö z t  E ln ö k i  á l l á s  b e tö l ­
t e t l e n .  A l e l n ö k :  Dósa  F e r e n c z  ü g y v é d  
( IX  , L ó u y a i - u .  20. sz.  fö ld sz .)  T i t k á r :  
T a r j á n  E l e m é r  ( IX  , L ó u y a y - u t c z a  13 B, 
II .  em. 17). I I .  t i t k á r :  S z e r e m á n y i  
G u s z t á v  P é n z t á r o s :  W e n d a u e r  J ó z s e f  
(V.,  N á d o r - u t c z a  18). E l l e n ő r :  T h e i l  G. 
M á r to n  (VI I. ,  C s ö m ö r i - ú t  5 ) K a p i t á n y :  
B n s z ru ck e r  L a jo s  ( V i l i . .  L o s o n c z y - u t c z a  

3 a )  II .  k a p i t á n y :  P h i l i p o v i u  Em i i  ( IX . ,  F e r e n c z - u t e z a  13. 
H á z n a g y :  K o m á i  I m re  ( V I I. A l p á r - u t c z a  7). Szei  tá ros :  W e r n e r  
Ág o s to n  ( IX ..  F e r e n c z - u .  26)

Kirándulások : Április 10-én Vecsés—Üllő—Monor— 
Pilis—Alberti-Irsa. 102 kin. Délután : Üllő. 52 km.

Április 17-én Hatvan. 116 km. Délután: Besnyő. 
65 km.

Kérjük a t. tagokat szigorúan előírásszerű öltözékben 
tessék megjelenni’

Dósa ügyvéd, Philipovits, Poszrucker,
alelnök. II. kapitány. I. kapitány.

y ÁNDOR- j^EDV ERÉKPÁR-j ^ ÖR 1896.

E l n ö k  : K ö n i g  F e r e n  -z. A l e ln ö k  : 
F o d o r  F e r e n c z .  T i t k á r :  L e h n e r  A t t i l a  
( V I I . ,  B a r o s s - u t c z a  1). J e g y z ő :  Koh-  
i ács  L a jo s  ( V i l i . ,  N a p - u  21). P é n z t á ­
ros:  J u l i n a c z  Seb ő  ( V I I . ,  A b o n y i - u .  4). 
E l l e n ő r :  M a y e r  F e r e n c z  1. k a p i ­
t á n y :  B a u e r  S á n d o r .  I I .  k a p i t á n y :  
B r u s z t  A n t a l .  H á z n a g y  : G e m s zk y  
I s t v á n .  K ö r h e ly i s é g :  ( V i l i ,  U l l ö i - ú t  
30). » M e d ik u s « - k á v é h á z  k ü l ö n  t e r m e .  
Össz e jö v e t e l  m i n d e n  sz o m b a to n  es te  
8 ó r a k o r .  K l u b - k á v é h á z : »M edikus« , 
h o n n a n  m i n d e n  ü n n e p -  és v a s á r n a p  
a  k i r á n d u l á s  t ö r t é n ik ,  m e l y r e  v e n ­

d é g e k  m i n d e n k o r  s z ív e s e n  f o g a d t a t n a k .
B e i r a t á s i  d i j  2 k o ro n a .  K e n d e s  tag ság i  d i j  év i  12 k o r o n a .  

P á r to ló  t ag ság i  d i j  év i  7 k o r o n a  20 fi l lér  i r á b e l i  k ö z l e m é n y e k  
a  t i t k á r  c z ím é re  v a g y  a  k ö r h e l y i s é g b e ;  p é n z k ü l d e m é n y e k  a 
p é n z t á r o s  c z im é re  k ü l d e n d ő k .  - H i v a t a l o s  l ap  a  » S p o r t - V i l á g  ..

A „Vándorkedv K. K.“ f hó 2-án tartotta rendes 
havi ülését a következő napirenddel: Elnök üdvözölve 
az egybegyiilt sporttársakat megállapítja a napirendet és 
megnyitja az ülést. Napirend előtt való felszólalásban 
Virgala L. sporttárs bejelenti miszerint Grossz Rezső 
a választmányi tagság alól felmentését kéri. melyet a 
választmány megadott és helyébe Ágoston Józsefet vá­
lasztotta meg. Következett a jegyzőkönyv hitelesítése 
valamint a titkári jelentés, melyet a választmány tudo­
másul vett és melynek során tagsági hátralék miatt tö­
röltettek a következő tagok: Schreiber József, Len­
gyel István. Schmidt Alfréd sporttársak Megálla- 
pittatott a nyári kirándulások sorrendje és pedig a 
következőképen : Ápril 4-én Csepel, ápril 10-én reggel 
6 ó. Vácz, d. u. 2 ó. Schlesz-vendéglő Rákoson, ápril 
17-én Fővárosi K. K. versenye, egyúttal kirándulás 
Kis-Tarcsára, 24-én reggel 6 6. egyleti csapat-verseny 
Ercsibe, d. u. 2 ó. pedig Szt.-Lárinczre, május 1-én 
délután Szt.-Endre, május 8-án reggel 6 ő. Vácz—r 
Aszód—Gödöllő—Budapest egész napra.

Indítványok és interpellácziók elhangzása után több 
tárgy nem lévén, elnök bezárja az ülést,

Lehner Attila, titkár.

j j UDAPESTI Í J ]  KERÜLETI 
yiVÓ-jAGYLET.

TORNA- ÉS

A l a k u lá s i  é v  1887. E g y l e t i  h e l y i s é g :  I I I . .  ( Ú j l a k ) ,  L a jo s -  
u t c z a  34 G y a k o r ló  ó r á k :  k e d d e n ,  s z e r d á n ,  p é n t e k e n  és s z o m ­
b a to n  es te  */s8—9 ó r á ig .  A l a p i t ó  t a g  100 k o r o n a .  R e n d e s  t a g  és 
n ö v e n d é k  é v i  24 k o r o n a .  P á r t o l ó  t a g  é v i  12 k o r o n a .  H i v a t a l o s  
l a p  a  »S p o r t- V i lág « .  E l n ö k :  d r .  S t e r n  J ó z s e f  ( I I I . ,  Z i c b y - u .  7). 
A l e l n ö k :  dr .  S z i k l a i  S a l a m o n  T i t k á r :  K u d a  G yőző  ( I I I  L a jo s -  
u t c z a  156). P é n z t á r o s :  F a z e k a s  J á n o s  ( I I I . ,  S z e n t l é l e k - t é r  9). 
E l l e n ő r :  D e u t s c h  A d o l f .  S z e r t á ro s  : K é k e s s y  I m r e .  J e g y z ő  : 
S i e b e r  F e r e n c z .  Z á s z l ó t a r t ó :  O d e r s z k y  F r ig y e s .  O r v o s :  d r  
P o l l i t z e r  Z o l tá n .  M ű v e z e t ő :  T ó t h  I s t v á n .  F o o t b a l l - k a p i t á n y : 
C s e k e  G y u l a  ( I I ,  C s a l o g á n y - u t c z a  7.) E g y l e t i  p á l y a :  111.. 
H a t á r - u t c z a  ( d u n a p a r t ) .

H a n d l e r
m é u y e k

C-TÚ A l a k u lá s i  év  1898. K l u b h e l y i s é g :
ff g p  y ? )  Szeczess/ . ió k á v é h á z ,  V I . ,  A n d rá s s y -
»  ̂ ~ y '  ú t  20. K lu b e s té ly  s z e r d á n .  V e n d é g e k

s z iv e s e n  l á t a t n a k .  B e i r a t á s i  d i j  2 
k o r o n a  A l a p i t ó  t a g d i j  50 k o r o n a ,  

A r e n d e s  t a g d i j  12 k o r o n a  é v e n t e ,  
h ö lg y e k  tagdíj» ' ,  n e m  f ize tn ek .  H i v a ­
ta los  l ap  a » S p o r t- V i l ág « .  E l n ö k :  
A r a n y  Dezső . A l e lu ö k ö k  : C s á s z á r  
J ó z s e f  és M i t t e l m a n n  F e r e n e ( .  T i t ­
k á r :  Vecsey  N á n d o r ,  l a k i k  V l l . ,  
A l s ó e rd ő s o r  32. 1. em. 9. J e g y z ő :  
B s r e z a  M á r t o n .  P é n z t á r n o k  : Pap p  
M ik s a ,  l a k i k  V I . .  U j - u t c z a  35. sz.  
11. e m .  15. sz.  E l l e n ő r ö k :  K aszás  
I g n á c z  és K a u f m a n n  E m i l .  M e n e t -  
f ő p a r a n c s n o k  : H i r sc h  L a jo s .  K a p i ­
t á n y  : K a u i e r s  S á n d o r .  H á z n a g y :  

G y u l a  í r á s b e l i  k ö z l e m é n y e k  a  t i t k á r h o z ,  p é n z k ü ld e -  
a p é n z t á r n o k h o z  k ü l d e n d ő k .

F. hó 13-án esti 10 órakor választmányi ülés. Tárgy : 
Titkári jelentés, pénztári jelentés, tagfelvétel, túradíjak 
kitűzése, versenybizottság megválasztása, indítványok.

F. hó 10-én délután J/22 órakor kirándulás Besnjmre. 
Találkozás a Secessió-kávéházban.

Sporttársi üdvözlettel
Barcza Márton, jegyző.

jy j  AGYAR y  IVÓMESTEREK ^ GYESÜLETE.

Elnök : Kisgeszenyi Szabó István országgyűlési kép­
viselő. Titkár: Boczföldi Vizy Károly. Pénztáros: Lovas 
R. Gyula

j j UDAPESTI ~ y ERSENYPÁLYASZÖVÉTSÉG

Elnök: Iszer Károly (IV, Egyetem-utcza 1).
Alelnök : Teasdale Ottó (VII., Hungária-út 13).
Titkár : Sas Kálmán (VI., Csengery-utcza 55.)
Pénztáros: Pollacsek Károly (VII, Rottenbiller-utcza 3).
Ellenőr: Vágó Henrik (VII., Wesselényi-utcza 61).
Gondnok : Boszrucker Lajos.
A Pályaszövetséget illető minden írásbeli közlemény 

a Szövetség titkárához: Sas Kálmán úrhoz (VII, Csengery- 
utcza 55) intézendő. A titkárral szóbelileg értekezhetni 
hétköznaponként d. u. 1 — V22.

Versenynaptár :
Április 1 0 ..................................... . F. T. C.

„ 1 1 .............................. . . M. U. E.
11 1 7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
V 2 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B. T. C.

Május 1 ...................................

n 8........................ . . B. T. C.
11 1 2 ....................................

11 1 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„ 2 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
n 2 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. T. K.
» 2 9 ........................ , . M. F. C.

Junius 2 ........................
„ 5....................
11 12........................

11 1 9 .................................... , . B. T. C.
11 26..............................

7) 2 9 ..............................

Budapest, 1 9 0 4 .  január 11 .

Iszer Károly s. k.. Sas Kálmán s. k.,
eHök. titkár.

KIADÓTULAJDONOS I

A , , S P O R T - V I L Á G “ -T Á R S A S Á G .
K é p v i s e l i  I s z e r  K á r o ly .

A Sport-Világ jelölési (tipelési) pályázata.

1. M elyik csapat n y e r i  m ey  idén  az I. oszt. bajnokságot ?

2. M ely ik  csapat n y e r i  meg idén  a II. oszt. ba jnokságot?

3. M elyik csapat 'nyeri m eg idén a „Szövetségi d í ja tu ?

( olvasható névaláírás.)

Lakás czím  ........................................... .................... .............
Kitöltve, kivágva és levelező-lapra ragasztva kérjük beküldeni a lap szerkesztőségébe (V., Csáky-u. 9.)



136. oldal. SPO RT-VILÁ G 1904. 15. sz.

E R E D E T I

INGER
V A R R Ó G É P E K

házi, műhímzési és ipari czélra.

14 milliónál több
gyártva és eladva.

A Singer varrógépek világhírüket kitűnő 
minőségük s nagy munkaképességüknek 
köszönik, mi a Singer Co. gyártmányait 

mindenkor kitüntette.

A divatos m űhimzésben ingyen oktatás.
SINfiFR fi) v arr^ P  részvény-társaság (ezelőtt Neidlinger 6.)
O llU I I i lt  UUi BUDAPEST VII ? Kerepesi-út 30, — Teréz-

körút 21, — II., Fő-utcza 15.-------------

Verseny díjak;!

9
2 ,

’Ü
S

?
N
*

fc

Művészi kivitelű honi és külföldi 
műipari különlegességek és sport­
vonatkozású versenydíjaknak alkal­

mas tárgyak kaphatók

ü egedüs / sigmondnál
B u d a p e s t ,

VI. kerü let, Andrássy-íít 17. szám.

A tárgyak mindegyikén a legolcsóbb 
szabott ár van feltüntetve.

Sporteg-yletek és tag ja i 10°/,, ked­

vezményben részesülnek.

Verseny díjak!

Egyleti tagok ügyeimébe ajánljuk.
Dús raktár különleges­
ségek, fényképészeti 
készülékek és hozzá 
való összes e szakba 

vágó czikkek.

W A C H T L  és TSA
IV., Eskü ú t 6. (Klotiid főherczegnö palota.)

Egyleti tagok árkedvezményben részesülnek.
TELEFON 27-91.

í O -

WESSELY LIPÚT
photo-chem igraphiai 
-----  m űintézet -----

BUDAPEST, V., DOROTTYA-U. 11.
Részit mindennemű clichéketchemigraphia, 
=  chromotypia, fametszet stb. útján. = =

=  Vidéki megrendelések =
l e g p o n t o s a b b a n  eszközöltetnek.

BAYEB-féle

(agyar tu r is ta- tapasz.
Tyúkszem, bőrkéreg és bőr- 
keményedés ellen —
biztosan és gyorsan ható szer.
1 eredeti tekercs 1 korona beküldése 
=  80 fillér. =  mellett bérmentve.

Kapható a legtöbb gyógyszertárban, drogue- 
riákban és az egyedüli készítőnél ---------

Vöröskereszt - gyógytár
Budapesten, VI., Andrássy-út 84. szám.

/  i i

SZÁJPADLÁS NÉLKÜLI 
AM ERIKAI MŰFOGAK

fölöslegessé teszik az inylemez hasznátatát. A száj­
ból kivenni nem kell és nem is lehet. Egy óra idő 
alatt tökéletesen lehet vele beszélni és rágni. 

1 0  é v i  jó t á l lá s .
Egyedüli speczialista a szájpad nélküli műfogak 

— készítésében

B A R N A  J.
müfogterme és fogtechnikai intézete

Budapest, VII., Kerepesi-út 26. szám.

TELEFON 27—12. TELEFON 27—12.

SCHEID G. A.
BUDAPEST

arany- és  ezüstvakarék- 
öntvényezö és választó- 
i n t é z e t ,  ékszeralkat- 
-------------- részek  gyára

VII. kér., Holló-utcza 6. szám.
Arany-, ezüst- és bronz-érmek verése sport­
egyletek, alkalmi ünnepélyek stb. részére. — 
Arany- és ezüsttörmelék, régi pénzek és 
minden nemesércztartalmú hulladék beol­
vasztása és beváltása. --■=

Sürgöny-czím: A F F IK E K IE  BU D A PEST.

Zsigmondi Károly kocsigyártó,
BUDAPEST, IX., Im re-utcza 3, a Központi vásár, 
csarnok mögött. — Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
Mrtzeum-körnti raK tárát beszüntette. Használt kocsikat 

becserél, javításokat elfogad.

E T
Telefon 62—88.

I I

WIEGANDésTÁRSA
technikai és fényképészeti erikkek raktára

-  B u d ap est,.
Vili. kér. Aggteleky-utcza 17. sz.

I i
Telefon 62—88.

■ < = > \
A IG L I A B A H  E S  A M E R IK Á B A N  AZ  

E E Ő K E E Ő  A IL Á G  IT A E A

99
Baltimore

Mindenkávéház 
ban készletben

Legfinomabb 

gyomorerősítő 

s emésztést 

előmozdító 

szer.

Mint likőr föl­

melegít, szó­

dával vagy ás­

ványvízzel ve­

gyítve legkel­

lemesebb 

üdítő ital.

HUNTER“
Bye Whisky.

Minden kávéház­
ban készletben.

E  gry e t l e n  
k í s é r l e t  á l ­
la n d ó  h a s z ­

n á la t r a  
v e z e t

K a p h a t ó
m in d e n

s z a k b a v á g ó
ü z le tb e n .

M in d en  k á v é h á z b a n  k é s z le t b e n .

A világhírű eredeti angol

Premier Helical
=  kerékpárokat =

mélyen leszállítva, szigorúan az eredeti gyári árakon 12_ és 16- 
koronás részletekre és mindennemű kerékpár-alkatrészeket 
(külső és belső gummik, nyergek, csengők, pedálok, lánczok, 
kormányok, lámpák) Ausztria-M agyarországban elért le g ­
nagyobb forgalm unk és így óriási vételeink folytán a gyárak­
nál rendkívüli lenyomott olcso áraink következtében 30 száza ­
lék  árleszá llítá ssa l szállítunk vidékre is bárhova eredeti 
Neckersulm er m otorkerékpárokat magnetikus gyújtással, 
a vám és szállítási költségek megtakarításával a szigorúan 

előírt gyári árban első kézből.

LÁAG J A K A B  és FIA.
kerékpár-nagyraktára

Budapest, József-körút 41. sz. Fióküzlet: B aross-tér 4. sz .
Nagy árjegyzék külön kerékpár és külön niótorokról ingyen 

és bérmentve.

F ootballjátékosok I I 
figyelmébe. •  •

Valódi angol football-labdák, czipők, 
öltözetek  s egyéb kellékek dús válasz­
tékban és igen jutányos árban kaphatók

A. STEIDEL, Berlin C. 22
=  Rosenthalerstrasse Nr. 34/35. =

Lipótvárosi Szálloda
BUDAPEST. V., Sétatér utcza.
Igazgat« : KASINO.

A főváros központján fekvő, elegánsan berendezet szálloda 
Tiszta szobák szolid kiszolgálással 3  koronátó l feljebb. 
Sportegyesületek tagjai, valamint utazók és artisták árkedvez­
ményben részesülnek. — Hosszabb tartózkodás esetén 

tetem esen leszállíto tt á rak

legfinomabb és legdivato­
sabb szabással készítünk16 írtért

TÉLI KABÁTOT ÉS ÖLTÖNYT.
GROSZMANN B. és TÁRSA

VII., Erzsébet-körút 12., félem . 9. — T elefon  12—11.

------ Q *

Régi japán kardok
igen ritka példányok, melyek valódiságáért kezesség 
vállaltatik, művészies kivitelű arabeskekkel, finoman 
díszített fogantyúkkal, — körülmények folytán — 
k b  csak 7 korona b b b í  olcsó árban eladók.

C A R L  S C I !  Ü R  M A N T H o f l i e f e r a n t ,
----------------------  H agen-Eckesey, W estfalen. ----------------------

BUDAPEST, 1904. NYOMATOTT IFJ. KELLNER ERNŐ KÖNYVNYOMDÁJÁBAN, V ., CSÁKY-UTCZA 9 . SZ,
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Budapest, vasárnap, 1904. április 17-én.
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16. SZÁM.

SPORT-VILÁG
A »Nemzetközi Korcsolyázó-Szövetség«, a »Magyar K erékpáros-S zöve tség« ,  a »Budapesti  Sport-C lub«, a »B udapes ti  V ersenypálya-Szövetség« ,  

íiz »Adj Isten« K erékpáros-K ör ,  a »B esz te rczebánya i  Sport-Club«, a »Budai K e rékpá r-E gyesü le t« ,  a »Budapesti  (Budai) T orna-E gyle t« ,  a »Bpesti  
K e rék p á r-E g y esü le t  1882.«, a »B udapes ti  Korcsolyázó-Egylet« ,  a » B udapes t i  Torna-Club«, a »Csillag« K erékpáros-K ör ,  a »Budapesti  III. k e rü le t i  
T orna-  és Vívó-Egylet«, a »Condor« K erékpár-E gy le t ,  az »Edison« K erék p á r-E g y esü le t ,  az »E perjes i  Torna-  és Vívó-Egyesüle t« , a »Fővárosi  K e rék p á r -  
Egylet«, a »Grafika» K erékpá ros-K ör ,  a Hunnia« Magy. Bicycle-Club, a »Mercur« K erékpáros-K ör« ,  az »Óbudai T orna-E gy le t« ,  a »Sólyom« K erék p á r -  ' 
Egylet,  a »Soproni Footba ll-C lub« ,  a »Szegedi Vívó-Egylet«, a .»Vándorkedv Kerékpár-Kör«  és a »Magyar V ívóm este rek  Egyesü le te«  h iv a ta lo s  lapja.
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i  N e g y e d  é v r e  2  k o r . ,  fél  é v r e  4  k o r . ,  e g é s z  é v r e  8  k o r .  i n r  P  T 7 n T T x N  = B u d a p e s t ,  v .  k e r ü l e t ,  C s a k y - u t c z a  9  s z á m .
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A lunchök utóíze.

Elült a harczi zaj. V ég e  a nagy attrak- 
cziónak. A Korinthiánok már idegen földön 
csatáznak, verik, miként minket vertek, az 
osztrákokat, cseheket és németeket, mi pe­
dig, helyben hagyottak és itthonmaradottak 
beírhatjuk annaleseinkbe a kapott 27 goalt 
s véglegesen, jól megérdemelt nyugalomba 
helyezhetjük a frakkot és a redingot-t, a 
melyeket — a szerint, hogy lunch-ön vol- 
tunk-e délben 7 2 1 -kor, avagy diner-en este
8 -kor — le sem vethettünk a nagy vendég­
látásban elcsigázott tagjainkról.

Igen, kedves véreim, mi akkor öt napig 
telivér angol gentlemanok voltunk, vagy leg­
alább is azok akartunk lenni, sőt szentül 
meg vagyunk győződve, hogy azok is vol­
tunk — de most, hogy elmúltak az ünnep­
napok, ismét hétköznapiak, ismét m a g ya ro k  
vagyunk.

Örülj hazám, nem let­
tünk hűtlenek hozzád, mi 
sportban edzett, erős fiaid, 
tiéd vagyunk, e s z í v , e 
lélek — de hát tudod 
ü nnepe ink  voltak, vendé­
geink a nagy Albionból s 
így csak nem maradhat­
tunk meg hétköznapi mi­
voltunkban, mert mit szól­
tak volna hozzá vendé­
geink, ha azt látták volna, 
hogy Budapesten, ebben 
a világvárosban barbár 
magyarok fogadják őket ?!
Azt mondták volna, hogy 
shocking, —- micsoda bai- 
káni népség, a mely még 
erre a pár ünnepnapjára 
sem tud angollá, a világ 
első népévé vedleni ven­
dégeinek tiszteletére, ha­
nem megmarad magyar­
nak, mit sem tagadva meg nemzeti karak­
teréből . . .

Köszöndd meg nékünk, drága hazánk, 
hogy ettől a szégyentől megmentettünk té­
ged, mert rendben van minden: az angol 
azt hitte, hogy itt majd magyarokra talál, ide­
gen népre, érdekes faji jeleggel és szoká­
sokkal s a helyett észre sem vette, hogy 
nem Londonban volt öt napig, hanem Ma­
gyarországon , B udap esten.

lapsoljatok véreim! Gyönyörűen csinál­
tuk. Remekeltünk. Bajuszunkat leborotvál- 
tuk, éjjel-nappal redingotban, frakkban jár­
tunk s angolul hadartunk. Ha nem értetté­
tek a Korinthiánok : ennek a dialektus az oka. 
De hisz a glasgowi skót is nehezen érti a 
londoni angolt s igy ez nem vet ránk árnyé­
kot. Tudjátok ti ezt jól s nem is rójjátok 
fel hibánkul . . .

Albion örvendj s rajzoltasd meg Európa 
uj térképét, a melyen lelkifurdalás nélkül egy­

forma szintire festetheted sziget hazádat s a 
mi Kárpátoktól övezett földünket. Ez a föld 

a mint tapasztaltatok — épp úgy a miénk, 
mint a tiétek : hiszen egyformák az életmó­
dunk, ruházatunk, nyelvünk és szokásaink.

Hisz láttátok : mi delben nem ebédelünk, 
hanem redingotban lunchölünk s este 8-kor 
nem vacsorázunk, hanem frakkban ebéde­
lünk. Angol beszédeket mondunk, automo­
bilon kocsikázunk, s habár rosszul — de 
footballozunk.

G. O. Smith, a ludgrove-i iskola igazga­
tója s tanáraid, kik vendégeink voltatok, 
nem haragszunk teátok, ha visszatérve ti is 
úgy tanítjátok a földrajzot, miként társaitok 
a gyarmatokon bennszülött alattvalóitoknak: 
hogy az összes világrészek angol fennható­
ság alatt állanak s az európai egyéb »apró 
államok«-atis Anglia tartja részint megszállva, 
részint hatalmi szférájába vonva, — s An­
golország egyik gyarmatának mondjátok

Magyarországot is, mely a saját tapasztala­
totok szerint is épp úgy angol, mint sziikebb 
hazátok, Nagy Britannia! . . .

Nem haragszunk érte, mert hisz igaz a 
tanitástok : azt hirdetitek, a mit láttatok, ta­
pasztaltatok.

Éljen az angol globus! Rule Britannia ! . .
*

Vendéglátók voltunk a szertelenségig. Egyik 
eszem-iszom a másikat követte s mindegyik 
egyesület túl akart tenni a másikon. Temér­
dek pénzt pazaroltunk el. Egyik angolosab­
ban, téhát elegánsabban akarta csinálni a 
másiknál s e közben megfeledkeztünk arról, 
hogy mint angolokhoz illik, ebben is mérté­
ket tartsunk s igy — balekekké lettünk. Az 
egész világ ismeri ezt a gyöngénket: sehol 
sem kongresszusoznak, ankéteznek s leg­
újabban footballoznak annyit az idegen ná- 
cziók, mint nálunk.

Nálunk a vendég szabadon rendelkezik 
házunk, zsebünk fölött s ha privát passziói 
vannak — azok költségeit is velünk fizetteti.
Ha a számlát prezentáljak neki — minden 
teketória nélkül hozzánk küldi. Tanuljuk 
meg, hogy ez is hozzátartozik a megcsodált 
s bálványozott idegen szokásokhoz, mert a 
fő az, hogy mindig s mindenben gentlemanok 
legyünk.

*

Az egyik lunchön szólásra emelkedett egy 
magyar úri ember. Szép, erős alak, tipikus ma- J 
gyár arcz. Örült a lelkem, a mikor láttam.
És még hozzá magyarul beszélt. Nekünk 
szólott. Dicsőítette az angolokat. És beszédét 
egyszerre csak avval végzi, hogy igyekez­
zünk olyanokká lenni, mint ők, mert k a r a k ­
ter dolgában annyira vagyunk tőlük, mint 
Makó Jeruzsálemtől . . .

Elsáppadtam. Majd meg a szégyen pírja 
égett arezomon. De tán nem jól értettem. A 

körülöttem ülőktől kérdez­
tem, hogy jól hallottam-e ? 
Azt mondta-e ? — Igen, 
iiyes formát mondott. 
Szólani akartam én is, de 
lebeszéltek. Hogy ne le­
gyen disszonanczia. Meg 
akartam kérdezni, hogy 
mit akar evvel mondani ? 
Milyen értelemben hasz­
nálta ezt a ka ra k te r  szót ? 
Ugy-e, a hogy mi ren­
desen használni szoktuk, 
a je lle m e t értve alatta, 
avagy pedig szokásainkra, 
faji jellegünkre és viselke­
désünkre vonatkozólag-e ?

Ha jellemünkre értette, 
úgy visszautasítom, ha 
pedig szokásainknak, faji 
jellegünknek, sőt modo­
runknak az angolokéihez 
hasonló átidomitására hi­

vott fel bennünket úgy ezt nagyon szomo­
rúnak tartom.

Csak egy körülmény hatott rám némikép 
megnyugtatólag: az, hogy az angolok nem 
értették meg őt. Hogy tán nem tudják, hogy 
faji jellegünk megtagadására, szokásaiak el­
vetésére saját vérünk hivott föl bennünket

Én csak egy nagy tulajdonságot látok az 
angolban, a mit igenis át kell vennünk tőlük 
s ez éppen az erős n em ze ti ö n tu d a t, a  f a j i  
je lleg  és szokások  önérzetes k id o m b o r itá sa  és 
m e g ta r tá sa , itthon és idegenben, bárhová 
vessen is bennünket a sors szeszélye.

Épp, mert az nincsen meg bennünk, azért 
nem vagyunk olyanok, mint az angolok !

Miért imponálnak nekünk az angolok ? 
Azért, mert ők még akkor is megtartják élet­
módjukat s szokásaikat, ha idejönnek közi- 
bénk s ezekhez való hajthatatlan ragaszko­
dásukkal kedvesen r á n k  o k tro já ljá k  azokat. S 

i miért nem imponálunk mi nekik ? Azért, mert ez

A C o rin th iá n  F. C. — M. A. C. m a tc h rő l.G. 0 . Smith goalt lő.



1 3 8 .  o l d a l . SPORT-VILÁG 1904. 10. sz.

a z  e r ő s  f a j i  ö n t u d a t  n i n c s  m e g  b e n n ü n k .  
M e r t  t é v e d  a z ,  a  k i  a z t  h i s z i ,  h o g y  n e k i k  
i m p o n á l  a z ,  h a  m i  l á t o g a t á s u k  i d e j e  a l a t t  ú g y  
é l ü n k ,  m i n t  ő k ,  s  a n g o l o s  a l l ű r ö k e t  f i t o g t a ­
t u n k ,  a  m i  r e n d s z e r i n t  r o s s z u l  s i k e r ü l  s  g ú ­
n y o s  m o s o l y r a  k é s z t e t i  ő k e t .  H á n y s z o r  l á t  
t a m  é n  e z t  a  m o s o l y t  a z o k o n  a  k ö r ü l b o r o t ­
v á l t  s z á j a k o n  !

N e m  a z  a n g o l  s z o k á s o k a t  é s  f a j i  k a r a k t e r t  
k e l l  m a g u n k é v á  t e n n ü n k ,  h o g y  o l y a n o k  l e ­
g y ü n k ,  m i n t  ő k ,  h a n e m  é p p e n  a z t  a z  e r ő s ,  
h a j t h a t a t l a n  a k a r a t o t ,  a  m e l y l y e l  a  m i  —  a z t  
h i s z e m  e l é g g é  c z i v i l i z á l t  —  s z o k á s a i n k a t  s  
e l ő n y ö s  f a j i  t u l a j d o n s á g a i n k a t  b á r m i l y e n  n á -  
c z i ó v a l  s z e m b e n  i s  k i d o m b o r í t a n i  é s  m e g t a r ­
t a n i  t u d j u k .

E b b e n  t é v e d  n á l u n k  a  l e g t ö b b  e m b e r ,  
h o g y  a z  i d e g e n  s z o k á s o k a t  t a r t j a  k ö v e t e n ­
d ő k n e k .  D e  e z t  c s a k  a d d i g  b í r j u k ,  m i g  a z  
a z  i d e g e n  a  v e n d é g ü n k  s  e z e n  i d ő  a l a t t  s e m  
e g y é b  a z  a  : —  m a j m o l á s n á l

M i h e l y t  k i t e s z i  a  l á b á t ,  m e g n ö v e s z t j ü k  a  
b a j u s z u n k a t ,  m a g y a r u l  k e z d ü n k  b e s z é l n i ,  s u t b a  
v á g j u k  a  f r a k k o t  é s  a  r e d i n g o t - t ,  a  m e l y b e n  
e d d i g  l u n c h ö n  é s  d i n e r e n  m e g j e l e n t ü n k  s  
k e z d ü n k  i s m é t  d é l b e n  e b é d e l n i  s  e s t e  v a c s o ­
r á i m  —  u t c z a i  ö l t ö z e t b e n .  S  e z  t e r m é s z e t e s ,  
m e r t  a  m i  é l e t v i s z o n y a i n k  s  i n t é z m é n y e i n k  
s  m i l l i ó  e g y é b  k ö z r e h a t ó  t é n y e z ő k  i l y e n  é l e t ­
m ó d o t  k ö v e t e l n e k .

A z  a n g o l o k  v i l á g u r a l m á n a k  t i t k a  é p p  a b b a n  
r e j l i k ,  h o g y  ő k  m i n d e n ü t t  a n g o l o k  t u d t a k  
m a r a d n i ,  m i n d e n  e r é n y e i k k e l  é s  s z o k á s a i k k a l  

e g y e t e m b e n  s  g y a r m a t a i k a t  n e m  a n n y i r a  a  
f e g y v e r e k  h a t a l m á n a k ,  m i n t  i n k á b b  a z  e b b e n  
m e g n y i l a t k o z ó  ó r i á s i  e r k ö l c s i  e r ő n e k  k ö s z ö n ­
h e t i k .

M i  m a g y a r o k  p e d i g  a  saját hazánkban 
a n g o l ,  v a g y  e g y é b  —  a  s z e r i n t ,  h o g y  m i l y e n  
a z  á r a m l a t  —  r e c e p t  s z e r i n t  a k a r u n k  é l n i  !  
E z é r t  n e m  t u d u n k  ú r r á  l e n n i  m é g  a  s a j á t  
h a t á r a i n k o n  b e l ü l  s e ,  e z é r t  n e m  t u d t u k ,  a z  
1000  é v  e l ő t t  a  f e g y v e r e k  e r e j é v e l  l e i g á z o t t ,  

n e m z e t i s é g e i n k e t  m á i g  s e m  n e m z e t t e s t ü n k b e  
b e o l v a s z t a n i .

A z  a n g o l t  s o k s z o r  k ü l ö n c z n e k  t a r t j u k .  P e  
d i g  d e h o g y  k ü l ö n c z .  C s a k  ú g y  é l ,  a  h o g y  
o t t h o n  s z o k o t t  s  n e m  t ö r ő d i k  a  m i  s z o k á ­
s a i n k k a l .  A  h á t a  m ö g ö t t  f u r c s á l j u k ,  d e  s z e m ­
b e n  r e s p e k t á l j u k ,  m e r t  n a g y  e r ő  a z ,  a  m i r e  
t á m a s z k o d i k ,  a  m i  a  g y e n g é t  i s  b á t o r r á  é s  
e r ő s s é  t e s z i :  a z  ö n é r z e t ,  a  n e m z e t i ,  a  f a j i  
b ü s z k e  ö n t u d a t !

E z t  n e v e l j ü k  n a g y g y á  m a g u n k b a n  s  s p o r ­
t o t  ű z ő  f i a t a l s á g u n k b a n  s  a k k o r  a  n é l k ü l ,  
h o g y  k a r a k t e r t  é s  s z o k á s o k a t  k e l l e n e  c s e r é l -  •  
n ü n k ,  o l y a n o k k á  l e s z ü n k  m i n t  ő k  s  u t o l é r j ü k  
ő k e t  a  h a t a l o m ,  a  k u l t ú r a  é s  a  s p o r t  m i n d e n  
t e r é n .

D e  a d d i g ,  a  m i g  m a g y a r  l é t ü n k r e  f o l y t o n  
a n g o l l á  a k a r u n k  l e n n i ,  c s a k  —  b o c s á n a t  a  
t r i v i á l i s  h a s o n l a t é r t  —  a z  ö s z v é r  s z e r e p é r e  
l e s z ü n k  k á r h o z t a t v a  a  m e l y  h u z z a  a z  i g á t  
n a p e s t i g  s  n a g y  m u n k á t  v é g e z ,  d e  t o v á b b  
f e j l ő d n i ,  k i v á l ó t  p r o d u k á l n i  n e m  k é q e s ,  m e r t  
n i n c s  m e g  a  f a j i  t i s z t a s á g a .  S  a  m i n d e n s é g  
u r a  f é l t é k e n y e n  ő r k ö d i k  a  f a j o k  é s  e g y e d e k  
t i s z t a s á g á n  s  c s a k i s  a z o k n a k  s z á n  s z e r e p e t  
s  c s a k i s  a z o k n a k  á d  a l k o t ó  k é p e s s é g é t ,  a  m e ­

l y e k  f a j i  j e l l e g ü k e t  m e g ó v n i  s  u t ó d a i k r a  t i s z ­
t á n  á t s z á r m a z t a t n i  t u d j á k .

E b b e n  v a n  a  t i t k a  a z  a n g o l o k  e g y é n i  k i v á ­
l ó s á g á n a k  s  n e m z e t i  n a g y s á g á n a k .

Láng József.

60 krtól feljebb tiszta és elegáns 
=  szobák = = = = =

Zöld-koszorú szállodában
BUDAPEST, Alsó erdósor-nteza 6. szám,
öt perez a keleti pályaudvartól, a Iíerepcsi-út m ellett. 
K Z /M  újonnan berendezett és átalakított szobák, elegáns 
* 9  ■  földszinti kerti szobák és fürdőszobákkal.

Telefon 5741. — Étterem én  kávéház.

Heggel 4 ómkor az étteremben különféle levesek.

Szavatolt kitünően illő szabás

F E H É R  C S A T Á R -  =
r r

EEEEE é s  B A C K - C Z I P O
(uj fo rm a  )

L e g r o s s z a b b  p á l y á n  i s  t a r t ó s n a k  b i z o n y u l t  
K a p h a t ó  s t o p l i v a l  v a g y  b ő r c s í k o k k a l .

ÁRAK:
1 pár 13 K
2 „ 25 K.
3 „ 36K.

AUTOMOBILOK.
Minden fajtájú

„ M E R C E D E S “- K0 C S I K ,  
=  „ S P I T Z “ - KOCSI K. ----

K ifo g ás ta lan , használt, különböző 
gyártmányú gépkocsik többféle árban.

S P I T Z  A R N O L D
Ausztria és Magyarország legnagyobb 
----- és legrégibb automobil-üzlete =

BUDAPEST, —  B É C S , =
VI., Nagymező-utcza 43. IX,  S c h l ic k g a s s e  3.

TELEFON 81-08

E£  Fogak

J Á T É K .

PLÖKLésHAAS ----  sp o r tü z le t  =
V I. k é r . ,  A n d r á s s y - i ít  1 3 . sz á m .

Wrijyjht ét D itüon
a m e r ik a i  g y á ro so k  v i lá g h í rű

te n n is -r a k e t je in e k
magyarországi legnagyobb 
és választékos főraktára.
A raketek darabja 6.—, 9 —, 
11.—, 15.-, 20.—, 30.— és 40 — 

korona.
Tennls-labdák tuczatja 7.—, 
9 .- ,  12.-, 15.—, 20.— és 25.- 

korona.
Lawn Tennis-játék , te ljes  fe l­
szerelések  4 személyre 65 kor. 

és feljebb.
T ennis-játék-könyv : bővített 
kiadás 1 20 korona, zsebköny­

vecske 20 fillér.
Továbbá  dús  vá la sz té k  :

\ Football-, golf-, criquet- és 
croquet-játékok-, tornaszerek- 
vivóeszközök-, vadászati-, 
halászati- és túrista-felszere- 
sekben, valamint mindennemű 

sportezikkekben.
Egyl e te k n ek ,  isk o lák n a k  stb .  á rk ed v e zm é n y  ! 

K e re sk ed ő k n e k  e lő n y á r a k !

Á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  !

Zubek Bertalan és Társa
s p o r t e z i k k e k  á r u h á z a

Budapest, IV., Múzeum-kőrút 29. szám.

szájpadlás nélkül és a nélkül, bogy a 
gyökerek eltávolíttatnának, 3 koronától. 
Az általam készített és P a r i s b a n  

__ első d íja t nyert fogsorokat mindenki
azonnal megszokja, beszédzavarokat nem okoz és kitünően rág 
vele. Régi fos-sorok Á talakíttatnak. — Vidékiek 
12 éra  a la tt ( | ^ r  n p n Q Q M  A M M  Q  fogtechnikai 
k ie lé s í t te tn e k .« ^  ÜnUÖOIflMHH O. fönök 
a párisi fogorvosi akad. kiállításán a kereszttel díszített arany- 
éremmel kitüntetve Fogad reggel 8-tól este 8-ig — Fogorvosi 
Intézet: Budapest, VII., Krzsébet-körrtt 50., I. emelet 
(Royal-szállóval szemben ) — Foghúzás érzéstelenítve. — Tartós 
blombák 1 Rendel délelőtt 10—12-ig, délután 5—7-ig. Vasár- és 
ünnepnapokon is. m érsékelt Arak. Részletfizetésre is.

MÉRKŐZÉSEK.
I. osztályú bajnokság.

A Ferenczvárosi T. C 3:0 győz a 
M. Testgyakorlók Köre ellen.

Budapesti Torna-Club 1:0 győz a 
Postások ellen.

A 33 F. C. 2:0 győz a Műegyetemi 
F. C. ellen.

ápr. 10.

A  m ú l t  v a s á r n a p i  b a j n o k i  m é r k ő z é s e k  k ö ­
z é p p o n t j á b a n  a  Ferenczvárosi Torna Club­
nak é s  a  Magyar Test gyakorlók Körének 
m é r k ő z é s e  á l l o t t .  A  C o r i n t h i a n - m a t c h e k  a l a t t  
f e l c s i g á z o t t  é s  k i e l é g í t e t t  é r d e k l ő d é s  u t á n  a  
v á r h a t ó  e s é s  n e m  v o l t  t a p a s z t a l h a t ó ,  m e r t  a  
k e d v e z ő t l e n  i d ő  e l l e n é r e  ó r i á s i  k ö z ö n s é g  g y ű l t  
ö s s z e  a  t r i b ü n ö k ö n .  É r t h e t ő  i s  :  a  k é t  j e l e n ­
l e g i  l e g j o b b  c s a p a t  á l l o t t  s z e m b e n  e g y m á s s a l .  
M i n d k é t  c s a p a t  ö s s z j á t é k  d o l g á b a n  a  l e g t ö b ­
b e t  p r o d u k á l t a  e l e d d i g ,  —  m é l t ó a n  k i v á n c s i  
l e h e t e t t  t e h á t  m i n d e n k i :  m e l y i k n e k  ö s s z j á t é k a  
l e s z  e r e d m é n y e s e b b .  D e  a  k i  —  m o n d h a t n é k  
p e d i g  m i n d e n k i  ö s s z j á t é k o k  v e t é l k e d é s é t  
v á r t a ,  k e l l e m e t l e n ü l  c s a l ó d o t t ,  m e r t  t a l á n  m i n ­
d e n  e g y e b e t  k a p o t t  a z  e m b e r e k  k í v á n c s i s á g a ,  
c s a k  é p e n  ö s s z j á t é k o t  n e m .  K e z d ü n k  r á j ö n n i ,  
h o g y  m a g y a r  c s a p a t  c s a k  g y ö n g e  e l l e n f é l l e l  
s z e m b e n  t u d  é s  m e r  ö s s z j á t é k k a l  d o l g o z n i ,  
d e  m i h e l y t  e r ő s  e l l e n f é l l e l  f ő l e g  v é r e b e l i  
e l l e n f é l l e l  á l l  s z e m b e n ,  a k k o r  a  c s a p a t ,  
i l l e t v e  a  c s a p a t  j á t é k o s a i  e g y e n k i n t ,  i n k á b b  

b í z z á k  m a g u k a t  a  láts atra hasznosabb e g y é n i  
j á t é k r a ,  e g y é n i  k í s é r l e t e k r e ,  s ő t  e r ő s z a k o s k o ­
d á s o k r a  i s .  A  k ü z d e l e m  k é t s é g e s  s o r s a ,  a z  
i n t e n s i v  r i v a l i z á l á s ,  t a l á n  e g y é n i  e l l e n s z e n v  i s  
o l y a n  h e v e s k e d é s e k r e  r a g a d j á k  a  j á t é k o s o k a t ,  
h o g y  o l y a n k o r  ö s s z j á t é k r a  n e m  i s  g o n d o l h a t ­
n a k .  M i n d e z z e l  n e m  a k a r u n k  a r r a  c z é l o z n i ,  
h o g y  a  h e v e s k e d é s ,  a z  e r ő s z a k o s k o d á s  t ú l s á ­
g o s a n  s z e m b e ö t l ő  l e t t  v o l n a  e z e n  a  m a t c h e n ,  
B r ó d y ,  L i s s a u e r ,  K á r o l y  u g y a n  e n y h é n  s z ó l v a  
„ e r ő s e n “  j á t s z o t t a k ,  d e  a z é r t  k ü l ö n ö s e n  

r é g i  t e s t v é r e g y e s ü l e t e i n k  k ö z ö t t ,  ú g y  a  b a j ­
n o k i  f o r d u l ó  v é g e  f e l é  —  m á r  d u r v á b b  j á t é ­
k o t  i s  l á t t u n k .  A z  ö s s z j á t é k  h i á n y á t ,  é p p e n  
a n n á l  a  k é t  c s a p a t n á l ,  a  m e l y t ő l  e z e n  a  t é r e n  
a  l e g t ö b b e t  v á r t u n k ,  k o n s t a t á l n u n k  r o s s z u l  
e s e t t ,  b á r m i l y  n a g y  ö r ö m ü n k e t  i s  l e l t ü k  e g y e ­
s e k  k i t ű n ő  j á t é k á b a n .  A z  e g y e s e k  k ö z ü l  k ü l ö ­
n ö s e n  B o r b á s t  k e l l  k i e m e l n ü n k ,  a  k i  i s m é t  
g y ö n y ö r ű  d o l g o k a t  m ű v e l t  é s  K o v á c s c s a l ,  
k e t t ő j ü k r e  s z o r í t k o z ó  ö s s z j á t é k k a l  e l l e n á l l h a ­
t a t l a n u l  v i t t é k  a  l a b d á t  a z  e l l e n f é l  g o a l j á h o z ,  s ő t  
b e l e  a  g o a l j á b a .  A  F .  T .  C .  t ö b b i  j á t é k o s a i r ó l  —  
k i v é v e  a z t ,  h o g y  a z é r t ,  a  m i é r t  ö s s z j á t é k u k a t  
s z e g r e  a k a s z t o t t á k ,  f e d d é s t  é r d e m e l n e k  s e  

j ó t ,  s e  r o s s z a t  n e m  m o n d h a t u n k .  A  M .  T .  K .  
e z e n  a  m a t c h e n  n e m  m u t a t o t t  o l y a n  f o r m á t ,  
a  m i l y e n t  a  C o r i n t h i a n - m a t c h e  u t á n  v á r h a t ­
t u n k '  v o l n a ,  i g a z  u g y a n ,  h o g y  c s a t á r s o r u k  
e g y i k  l e g e r ő s e b b  j á t é k o s a ,  a  k i r ő l  a z  a n g o l o k  
i s  h í z e l g ő é n  n y i l a t k o z t a k :  H e r q u e t t  n e m  j á t ­
s z o t t  s  h e l y e t t e s e ,  K ü r s c h n e r  t e h e t e t l e n  j á t é ­
k á v a l  a b s z o l ú t e  n e m  t u d o t t  k a p c s o l a t o t  t e r e m ­
t e n i  a  c s a t á r o k  k ö z ö t t ;  a  h i á n y z ó  j o b b s z é l ­
s ő j ü k  D e u t s c h  h e l y é t  N á r a y  ú g y ,  a  h o g y  

b e t ö l t ö t t e .  N a g y o n  é r e z h e t t é k  a  h i á n y u k a t ;  
i g a z  u g y a n ,  h o g y  a  E .  T .  C . - b ó l  v i s z o n t  
W e i s z  h i á n y z o t t ,  a  k i r e  a  g o a l l ö v é s e k e t  b í z ­
z á k ,  d e  h e l y é t  N o v o t n y  j o b b a n  t ö l t ö t t e  b e ,  
m i n t  a m a z o k  a  M .  T .  K . - n é l .  A  h i á n y z ó  j á t é ­
k o s o k  a  M .  T .  K .  s z e m m e l  l á t h a t ó  i n d i s p o z i -  
c z i ó j a ,  m e g  a z t á n  a z ,  h o g y  a  m a t c h  a l a t t  
o r k á n  t ö r t  k i ,  n e m  m u t a t t á k  a  k é t  c s a p a t  
k é p e s s é g é n e k  r e á l i s  k é p é t ,  d e  m i n d a z o n á l t a l  
e k l a t á n s  v o l t ,  h o g y  a  F e r e n c z v á r o s i  E .  C .  

j e l e n l e g  n e m c s a k  a  M .  T .  K . - n é l ,  h a n e m  a z  
ö s s z e s  m a g y a r  c s a p a t o k n á l  i s  e r ő s e b b .
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S z a k a d ó  e s ő b e n ,  s  a  m a r g i t s z i g e t i  s p o r t ­
t e l e p e n  m e g s z o k o t t  v i h a r o s  s z é l b e n  m é r k ő z ö t t  

e g y m á s s a l  a  B .  T .  C .  é s  a  P o s t á s o k  c s a p a t a .  
A  B u d a p e s t i  T o r n a - C l u b  l e g y ő z t e  a  P o s t á s o k  
c s a p a t á t ,  d e  s i e t ü n k  m e g j e g y e z n i  a z t ,  h o g y  
a z  e r e d m é n y  s e h o g y  s e m  á l l  a r á n y b a n  a  k é t  
c s a p a t  e r ő k ü l ö n b s é g é v e l ,  m e r t  ú g y  e g y é n i  
t u d á s  m i n t  ö s s z j á t é k  d o l g á b a n  a  P o s t á s  c s a ­
p a t o t  h a t á r o z o t t a n  j o b b n a k  t a r t j u k  a  múlt 
vasárnapon szerepelt B. T. C. csapatnál. A  
B  T .  C . - n é l  h á r o m  e l s ő r a n g ú  e r e j é n e k  k ö z ­

r e m ű k ö d é s e  h i á n y z o t t .  S k r a b á k o t  a z  i n t é z ő  
b i z o t t s á g  n e m i é g i  h a t á r o z a t a  t i l t o t t  e l  a  b a j ­
n o k i  m é r k ő z é s e k e n  v a l ó  r é s z t v e v ő s t ő l  ;  A l p á r  

a  l i p c s e i  m a t c h e n  l e t t  h a r c z k é p t e l e n n é ,  H e l -  
m i c h  n e m  j e l e n h e t e t t  m e g  a  m ú l t  v a s á r n a p i  
b a j n o k i  v i a d a l o n .  E  h á r o m  j á t é k o s t  N y i l a s s y ,  
E e l h ő s s y ,  i l l e t v e  a  1 1 1 .  c s a p a t b e l i  S a j ó  p ó t o l t a .  
N y i l a s s y  d e r e k a s a n  á l l o t t a  m e g  h e l y é t  :  j á t é k a  

m i n d e n k i t  k i e l é g í t e t t ;  E e l h ő s s y  a z o n b a n  s e ­
h o g y  s e m  f e l e l t  m e g  a  b e l é j e  h e l y e z e t t  b i z a ­
l o m n a k .  L a s s ú ,  h a t á r o z a t l a n  é s  e r é l y t e l e n  

j á t é k o s ,  a  k i  a  c s a t á r s o r t  m u n k á j á b a n  f e l ­
t a r t ó z t a t j a .  S a j ó  j á t é k b e l i  f o g y a t é k o s s á g á t  
s z í v ó s s á g á v a l  e r k ö l c s i  é s  p h i s i k a i  e r e j é v e l  p ó ­
t o l t a  é s  h a s z n o s  m u n k á t  v é g z e t t .  A  B .  T .  
C .  c s a p a t á t  e z e n  ö s s z e á l l í t á s b a n ,  a  P o s t á s o k ­
n a k  m e g k e l l e t t  v o l n a  v e r n i ü k ,  a n n á l  i s  i n k á b b ,  
m e r t  i l y  e r ő s  c s a p a t t a l  e z  u t ó b b i a k  a  t a v a s z i  
b a j n o k i  m é r k ő z é s e k e n  m é g  n e m  á l l o t t a k  k i .  
V e r e s é g ü k e t  v é t k e s  k ö n y e l m ű s é g ü k n e k ,  e l b i ­

z a k o d o t t s á g u k n a k  s  a z  e l s ő  g o a l  e l s z e n v e d é s e  
u t á n  k ö v e t k e z e t t  f e j v e s z t e t t  j á t é k u k n a k  t u l a j ­
d o n í t h a t j á k .  T e r m é s z e t e s ,  h o g y  a  B .  T .  C .  
m e g l e p e t é s s z e r ű e n ,  j ó  j á t é k a  i s  h o z z á j á r u l t  
a h h o z ,  h o g y  a  P o s t á s o k  m i n d e n  t ö r e k v é s e  
s i k e r t e l e n  m a r a d j o n .  A  p i r o s - f e h é r e k e t  r é g e n  
n e m  l á t t u k  a n n y i  l e l k e s e d é s s e l  é s  s z í v v e l  

j á t s z a n i  m i n t  m ú l t  v a s á r n a p o n  ;  a z  a z  ö n f e l ­
á l d o z á s  é s  e l s z á n t s á g ,  m e l y l y e l  m i n d e n  e g y e s  

j á t é k o s  k ü z d ö t t  a r r a  a z  i d ő k r e  e m l é k e z t e t e t t ,  
m i k o r  a  B .  T .  C .  é p p e n  a  l e g e r ő s e b b n e k  
t a r t o t t  e l l e n f e l e i n  a r a t o t t  s z e n z á c z i ó s  g y ő z e l ­
m e k e t  s  k ü l ö n ö s e n  n e m z e t k ö z i  m é r k ő z é s e k  

a l k a l m á v a l  h ó d i t o t t t a  m e g  a  n é z ő k  o s z t a t l a n  
e l i s m e r é s é t  é s  r o k o n s z e n v é t .  A  P o s t á s o k  e l l e n  
i s  c s ü g g e d é s t  n e m  i s m e r ő  k e d v v e l  é s  l e l k e ­
s e d é s s e l  j á t s z o t t  s  k ü l ö n ö s e n  a  v é d e l e m  p r o ­

d u k á l t  o l y a n  e l s z á n t  j á t é k o t ,  h o g y  a z  e l l e n f é l  
c s a t á r s o r a  e r e d m é n y e s  a k c z i ó r a  t e l j e s e n  k é p ­
t e l e n  v o l t .  K a p ó s ,  I z s ó ,  K i s f a l u d y  e s  S c h a -  
s c h c k  t e l j e s e n  e l e m ü k b e n  v o l t a k ,  s  m i n d e n t  
m e n t e t t e k ,  a  m i  m e g m e n t h e t ő  v o l t .  A  c s a t á r ­
s o r t  R ó k a  k i t ű n ő e n  d i r i g a . t a ,  R o m á n  p e d i g  
m ú l t  v a s á r n a p i  j á t é k á v a l  ú j b ó l  m e g m u t a t t a ,  
h o g y  a  l e g j o b b  m a g y a r  c s a t á r o k  e g y i k e  A  
P o s t á s  c s a p a t  c s a t á r s o r a  e l e i n t e  s x é p  ö s s z j á -  
t é k k a l  m ű k ö d ö t t ,  k é s ő b b  a z o n b a n  i d e g e s  
k a p k o d á s  v e t t  e r ő t  a  c s a p a t o n  s  B o d o r  é s  
B u d a  k i v é t e l é v e l  m i n d e g y i k  i z g a t o t t a n  e s  f e j ­
v e s z t e t t e n  j á t s z o t t .  B u d a  r e g i  f o r m á j á t  n e m  
n y e r t e  m é g  v i s s z a ,  l ö v é s e i  é s  s a r o k r ú g á s a i  
a z o n b a n  m é g  m i n d i g  f é l e l m e t e s e k .  B o d o r  
b i z t o s  é s  s z é p  j a t é k a  n e m  e g y s z e r  r a g a d t a  
t a p s r a  a  n é z ő k e t .  A  t ö b b i  —  e g y é n i l e g  
s o k s z o r  k i v á l ó  j á t é k o t  p r o d u k á l t ,  e g y s é g e s  
m ű k ö d é s r ő l  a z o n b a n  s z ó  s e m  l e h e t e t t ;  l e g ­
i n k á b b  p e d i g  a  k e d v  h i á n y a  j e l l e m e z t e  a  c s a ­
p a t o t .

A  m i  a  p á l y á t  i l l e t i ,  a  m ú l t  v a s á r n a p i  
m a t c h  ú j b ó l  b e i g a z o l t a  a z t .  h o g y  a  s z é p  s z i g e t i  
p á l y a  b a j n o k i  m é r k ő z é s e k  m e g t a r t á s á r a  t ö b b ­
n y i r e  a l k a l m a t l a n  E g y  k i s  e s ő z é s  a n n y i r a  
f e l á z t a t j a ,  h o g y  a  j á t é k o s o k  f o l y t o n  b u k d á ­

c s o l n a k  s  t e s t i  é p s é g ü k  v e s z é l y b e n  l é v é n ,  t u ­
d á s u k a t  k i f e j t e n i  k é p t e l e n e k  A  g y e p t é g l á v a l  
k i r a k o t t  t a l a j o n  a z  e s ő v í z  m e g g y ű l i k  é s  o l y a n  
p o c s o l y á k  k e l e t k e z n e k ,  h o g y  i n k á b b  v i z i p o -  

l ó n a k ,  m i n t  l a b d a r ú g á s á n a k  t e t s z i k  a  m é r k ő ­
z é s .  O l y a n k o r  o t t  b a j n o k i  m é r k ő z é s e k e t  t a r t a n i  
e g y á l t a l á n  n e m  s z a b a d n a ,  m e r t  a  m é r k ő z é s e k  
e r e d m é n y e i n e k  é r t é k e  a z  á l l a n d ó  s z é l  á l t a l  
a m u g y i s  b e f o l y á s o l t  h e l y e n  n a g y o n  a l á  s z á l l .

Újpesten a „33 “  -sok Football Clubja s z e n -  
z a t i ó s  g y ő z e l m e t  a r a t o t t  a  Műegyetemi Football 
Club c s a p a t a  f e l e t t .  A  M .  V. C .  e z ú t t a l  n a ­

g y o n  r o s s z  f o r m á t  m u t a t o t t  ;  j á t é k o s a i  b á ­
g y a d t a n  k e d v t e l e n ü l  j á t s z o t t a k  s  a z  e l l e n f é l  
s z é p e n  d o l g o z ó  c s a t á r s o r á t  n y u g o d t a n  h a g y ­
t á k  k o m b i n á l n i .  N e u m a n n  v o l t  a r á n y l a g  
a  l e g j o b b  c o n d i t i ó b a n ,  i g e n  s o k a t  m e n t e t t ,  
d e  s o k  o l y  h i b á t  k ö v e t e t t  e l ,  a  m i n e k  á r á t  
g o a l l a l  f i z e t h e t t e  v o l n a  m e g .  F r i e d r i c h  m i n t  
m i n d i g  ú g y  m o s t  i s  j ó  v o l t .  A  M .  F .  C .  e z ú t t a l  
n e m  ü t ö t t e  m e g  a z t  a  n í v ó t ,  m e l y e t  t ő l e  l e g ­
u t ó b b i  s z e r e p l é s e i  u t á n  e l v á r t u n k .  A  , , 3 3 ' l - a s o k

Egy régi, e lsárgult sportkönyvből.
Böngészte : Dr. Speidl Zoltán.

» S p o r t - k ö n y v t á r a m b a n «  k u t a t v a ,  a  m i n a p  
e g y  r é g i ,  e l s á r g u l t  s p o r t k ö n y v r e  b u k k a n t a m .  
A  k ö n y v  —  h a  j ó l  t u d o m  a  h e t v e n e s  
é v e k b e n  j e l e n t  m e g .  A  m ú l t  i d ő k  i r á n t  v a l ó  
t i s z t e l e t b ő l  k e l l ő  á h í t a t t a l  f o r g a t t a m  a  j ó  r é g i  
k ö n y v  f a k ó  l a p j a i t ,  d e  a z é r t  —  h j a ,  m i  t ú l -  
r a f f i n á l t  m o d e r n  s p o r t s m a n e k !  —  b i z o n y  
s o k s z o r  n e m  t u d t a m  e l f o j t a n i  a  m o s o l y t ,  a  
m i k o r  e g y - e g y  n a g y  n a i v s á g  ö t l ö t t  a  s z e ­
m e m b e .  E z e k  k ö z ü l  a  n a i v s á g o k  k ö z ü l  —  
m i n d e n  k o m m e n t á r  n é l k ü l ,  m e r t  h i s z e n  
s a p i e n t i  s a t  e s t ,  v a g y i s  o l v a s ó i n k  a  n é l k ü l  i s  
m e g l á t j á k  b e n n e  a  n a i v s á g o t  —  e g y  n e h á n y  
s z e m e l v é n y t  é r d e k e s n e k  t a r t o k  i d e n y o m a t n i .

Ftitás.
L e g j o b b  f u t á s  k ö z b e n  e l ő r e  n é z n i  ( ! ) ,  a  

k e z e k e t  a  m e l l e n  t a r t a n i  ( ! )  é s  k ö r ü l b e l ü l  1 
m é t e r  n a g y s á g ú  ( ! )  l é p é s e k e t  t e n n i .

A  f u t á s  e l ő g y a k o r l a t a  a z  ú s z á s  é s  ököl­
vívás.

A  futás  e l ő s z ö r  helyben g y a k o r l a n d ó .
A  f u t á s  a l a t t  a  f e j e t  hátra  k e l l  v e t n i ,  a  

f e j  e l ő r e  v e t é s e  c s ú n y a  é s  e g é s z s é g t e l e n
T r a i n i r o z n i  m i n d i g  d é l e l ő t t  ( ! )  k e l l
A  f u t á s  t r a i n i r o z á s a  e l ő t t  n é g y  ó r á n  k e ­

r e s z t ü l  ( ! )  g y a l o g o l n i  k e l l .
K ö n n y ű  v a c s o r á t  e n n i  s z a b a d ,  m e r t  a  va­

csora m i n t e g y  bevezetést képez a másnapi 
reggelihez.

A  g á t a k a t  átügetni k e l l .
A  t á v f u t á s n á l  c s a k  apró lépést s z a b a d  

h a s z n á l n i .

A  t á v f u t á s n á l  á t l a g o s  i d ő  1  k i l o m é t e r r e  
5  p e r e z .

R e g g e l i  g y a n á n t  a j á n l a t o s  a  zableves.
A  t r a i n i r o z ó  n a p o n k é n t  / — 2 órát s z e n t e l ­

j e n  a z  i n d u l á s  m e g t a n u l á s á r a .

Gyaloglás.
N é m e l y e k  k e z e i k e t  l ó b á l v a  g y a l o g o l n a k ,  a  

m i  h a t á r o z o t t a n  r o s s z  ( ! )  s z o k á s .
L e g j o b b  a  k a r o k a t  a  ezombokhoz szorítva 

g y a l o g o l n i .
A z  a n g o l  M o r g a n d  1  ó r a  a l a t t  12 kilo­

métert ( ! )  g y a l o g o l t  b e .  M é s z á r o s  F e r e n c z -  
n e k  é s  V é s z a  G y ö r g y n e k  g y a l o g l á s i  k é p e s ­
s é g e  1 ó r a  a l a t t  1272  k m .  ( ! )

A z  a m a t e u r - g y a l o g l á s i  t á v v e r s e n y e k n é l ,  
m e l y e t  o r s z á g ú t o n  s z o k t a k  m e g t a r t a n i ,  a z  
e l l e n ő r z é s  l e h e t e t l e n  s  i l y e n k o r  a  v e r s e n y z ő k  
m a g u k a t  a  v e r s e n y s z a b á l y o k  b e t a r t á s á r a  becsü­
letszóval k ö t e l e z i k .

Kerékpározás.
A  k e r é k  k ü l l ő i  a z  egyensúly megtartását 

k ö n n y ű v é  t e s z i k .
H o g y  a  v e r s e n y - k e r é k p á r o z a s b a n  a  k ü l ­

f ö l d e t  e l é r j ü k ,  a z t  l e g i n k á b b  ünnepélyek r e n ­
d e z é s é v e l  t e h e t j ü k .

H a  a  v e r s e n y  e l e j é n  m i n d j á r t  á t v e n n é  v a ­
l a k i  a  v e z e t é s t ,  n e  c s ü g g e d j ü n k ,  m e r t  a z  
m é g  felbukhatik.

Befejezés.
H a  e z e n  ( ! )  s z a b á l y o k a t  k ö v e t j ü k ,  a  v e r ­

s e n y  e l é  b i z t o s  r e m é n y n y e l  t e k i n t h e t ü n k  é s  
e l é r h e t j ü k ,  h o g y  a z  a n g o l o k k a l  l e g a l á b b  i s  ( ! )  
e g y  s z í n v o n a l r a  e m e l k e d j ü n k .

r o h a m o s a n  j a v u l ó  c s a p a t a  j e l e s  k é p e s s é g e i n e k  
ú j a b b  b i z o n y í t é k á t  s z o l g á l t a t t a  a  M .  F .  C .  
f e l e t t  a r a t o t t  g y ő z e l m é v e l  A  c s a t á r s o r n a k  
e z ú t t a l  m u t a t o t t  e g y s é g e s  j á t é k á t  a  v ö r ö s ­
f e k e t é k  k é p t e l e n e k  v o l t a k  m e g b o l y g a t n i  s  a  
v é d e l e m  i s  o l y  n í v ó n  á l l o t t ,  h o g y  k e v é s  m a ­
g y a r  c s a p a t é  ü t i  m e g  e z t  a  m é r t é k e t .  E g y é ­
n i l e g  B o s n y a k o v í t s  m u t a t t a  a  l e g t ö b b e t ;  e z ­
ú t t a l  c s a t á r  s z e r e p b e n  i g a z o l t a  k é p e s s é g e i r ő l  
h a n g o z t a t o t t  k e d v e z ő  v é l e m é n y ü n k e t .  E r é l y e s  

j á t é k á v a l  a  c s a p a t b a  k e d v e t ,  l e l k e s e d é s t  t e ­
r e m t e t t ;  m é l t ó  p a r t n e r e  v o l t  a  v é d e l e m b e n  
K i s s  é s  S t e i n e r .

A  m i l l e n á r i s  p á l y á n  á p r .  1  1  é n  v á r a t l a n  
s i k e r r e l  s z e r e p e l t  a z  u t ó b b i  i d ő b e n  f o r m á j á ­
b a n  h a n y a t l o t t  M a g y a r  Ú s z ó  E g y e s ü l e t .  
M ú l t  é v  ő s z é n  o l y  r o s s z u l  j á t s z o t t  c s a p a  
i á n a k  e r e j e  ú g y  s z é j j e l  f o r g á c s o l ó d o t t ,  h o g y  a  
M .  U  E .  f o o t b a l l  c s a p a t a i n a k  f e l o s z l á s á t ó l  
k e l l e t t  t a r t a n i .  Németh A n d o r  s z a k a v a t o t t  
v e z e t é s e  a z o n b a n  ú g y  l á t s z i k  u j  s z e l l e m e t  
h o z o t t  a  c s a p a t h o z .  ' T a l á n  n e k i  t u l a j d o n í t h a t ó ,  
h o g y  a  M  U .  E  m o s t a n á b a n  s o k k a l  j o b b a n  
é s  s z e b b e n  m ű k ö d i k ,  m i n t  a  h a n y a t l á s  i d e j é n .  
A  M .  A .  C .  c s a p a t a  e z ú t t a l  n a g y o n  t e h e t e t ­
l e n  j á t é k o t  p r o d u k á l t .  H a  a q u a l i t á s t  t e k i n t j ü k ,  
ú g y  a  M .  A .  C . - n a k  m i n d e n  k é t s é g e t  k i z á ­
r ó l a g  g y ő z n i e  k e l l e t t  v o l n a ,  m e r t  e g y é n i l e g  
k ü l ö n - k ü l ö n  é s  e g é s z b e n  j o b b a k  a  M .  U .
E . - n é l .  A z  e l s ő  p e r c z e k  m e d d ő  k ü z d e l m e  é s  
a  s á r g a - f e h é r e k  j ó  j á t é k a  a z o n b a n  z a v a r b a  
l á t s z o t t  e j t e n i  a  M  A .  C .  c s a p a t á t  s  a z  e l s ő  
g o a l  u t á n  p l á n e  o l y  f e j v e s z t e t t e n  s  k a p k o d ­
v a  j á t s z o t t ,  h o g y  a  M .  U .  E .  k i h a s z n á l v a  
e l l e n f e l e  g y ö n g e s é g é t ,  m i n d e n  n a g y o b b  m e g ­
e r ő l t e t é s  n é l k ü l  b i z t o s í t h a t t a  m a g á n a k  a  g y ő ­
z e l m e t .

Ferenczvárosi Torna-Club — Magyar 
Testgyakorlók Köre.

M. T. K. széllel kezdi. Támad is, de a F. T. C. 
visszaveri a támadást, sőt a match elején mindjárt 
komért ér el. Változatos játék indul meg,, több kornert 
ér el mindkét csapat, de goalt csinálni — Kovács és 
Károly a goal fölé lőttek — a 27. perczig nem tudtak, 
a mikor végre Kovács szépen placirozott labdával 
goalt ér el. A M. T. K. e goal után összeszedi erejét, 
támad is eleget, büntető rúgás is van, de goalt 
elérni ismét nem tud, mig a F. T. C.-nek, újból 
Kovács révén, a második goalt is sikerült megsze­
rezniük. Halftime 2 :0  a F. T. C. javára.

A második félidőben — a mikor a M. T. K. szél 
ellen játszott s az orkán nem csak a labdát sodorta, 
hanem még a nézők kezéből is kicsavarta az esernyőt, 
úgy látszott, hogy a M. T. K. nem tud ellenállani erős 
ellenfelének és a még erősebb szélnek. Mindenki sok 
goalra. volt elkészülve. De nem úgy történt; a játék 
változatosságát ebben a félidőben sem veszítette el. 
M. T. K. és F. T. C. csaknem egyfoimián támadnak, 
de a F. T. C. ismét több szerencsével és tudással 
dolgozik, mert a mérkőzés utolsó perezében a kapuból 
kirohanó goalkeeper mellett a labdát Pokorny a hálóba 
gurítja.

Az általános bevezetésben hangoztatott összjáték 
hiányát, a második félidő v( ~p. felé egy pár perezre 
felfüggesztette a M. T. K. és hozzá méltó összjátékot 
produkált — de már akkor késő volt.

Fehéry Ákos (B. T. C.) rutihirozott bírónak mutatta 
magát ezúttal is, de az offside-szabályokra nem fektetett 
elég'súlyt.

B T. C. — Postás 1 : 0.
B. T. C.-é a helyválasztás joga; Postás erős ellen­

széllel kezdi a játékot, de nem sokáig marad a labda 
birtokában; B. T. C. támadólag lép fel s az erős szél 
által támogatva, jó ideig a Postások térfelében játszik. 
A matchet inkább kellemetlen, mint mulatságos bukdá­
csolások és elcsúszások teszik változatossá. A B. T. C.- 
nek többször nyílt alkalma positiv eredménj'- elérésére, 
Bodor azonban mindent megtesz, hogy az ellenfél 
csatársorának munkáját ártalmatlanná tegye. Giba a 
kapuban több veszélyes labdát véd, melyet Blazsek I. 
és Róka küldözgettek kapuja felé. A B. T. C. javára 
ítélt sarokrúgások sem járnak sikerrel. A Postások is 
támadnak olykor, komoly veszedelembe azonban nem 
kerül a B. T. C. kapuja. Az első félidő meddő ered­
ménynyel végződött.

A második félidő kezdetén a Postások szorongatják 
a B. T. C. positióját. Buda és Kertay lövését Izsó teszi 
ártalmatlanná. A B. T. C. csapata eleinte a defensiv 
játékra szorul, csakhamar azonban támadólag lép fel s 
a 12. perezben Román egy gyönyörű lövése megszerzi 
a B. T. C.-nak a győzelmet hozó goalt. A Postások az 
eredményt ki akarják egyenlíteni s meglehetős idegesen 
játszanak. A B. T. C. viszont az eredményen felbuz­
dulva, nagy lelkesedéssel és erél-ylyel áll ellent éllen-
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fele szorongatásainak s egy pillanatig sem pihen a vé­
delem. A B. T. C. csatársora is megkísérel nehány le- 
rohanást, de eredménytelenül. A match vége lázas izga­
lomban folyik. A Postások valóságos bombázást intéz­
nek a piros-fehér kapu ellen, de nem tudják bevenni. 
A bíró füttyé vet véget a játéknak; a B T .  C.-ot a 
nézőközönség lelkesen megéljenezte. Pick Pál (B. A. K.) 
jó bíró volt.

»33« F. C. I — M. F. C I.
A népszigeti . pályán mérkőzött a két csapat egy­

mással. A matchnek délután 4 órakor kellett volna kez­
dődnie, de a „33“-asok késése folytán csak 51 4 órakor 
vette kezdetét. A M. F. C. csapata addig bőrig ázva 
várakozott s így nem is lehetett abban a kondiczióban, 
hogy jó formában levő ellenfelén győzedelmeskedjék. 
A „33“-ások kedvező hátszéllel játszanak s. eleinte a 
M. F. C: kapuja elé helyezik a küzdelem színhelyét. 
8 perez után Bosnyákovits, áttörvén a M. F. C. védelmi 
vonalát, védhetlen lövéssel goalt lő. A fehér-feketék 
azután is folytonos offensivában vannak, sőt újabb 
goalhoz jutnak Koch révén. Ezt a goalt azonban 
off-side miatt a biró nem Ítéli helyesnek.

A második félidőben a M. F. C. van kedvezőbb 
helyzetben, poziczióját azonban nem képes kihasználni; 
csatárai többnyire erélytelenül dolgoznak s komolyabb 
törekvéseik pedig az ellenfél kitűnő védelmén szenved­
nek hajótörést. A piros-feketék védelme annyira a 
támadás nyomába lép, hogy nem egyszer szabad utat 
enged a „33“-asok csatárainak. 20' perez után ismét 
Bosnyákovits révén jut a második goalhoz a „33“-asok 
csapata. A M. F. C. ismételten megkísérli, hogy ered­
ményt érjen el, de goalt elérni a büntető rúgás daczára 
is képtelen.

Biró : Herzog Ede volt.

M. U. E. I. — M. A. C. I.
Kezdetben, meglehetős változatos a játék; hol az 

egyik, hol a másik csapat van offensivában ; a M. A. C. 
azonban csakhamar fölénybe jut s Holicsnak, a M. U. E. 
kitűnő kapúvédjének, sokszor nyílik alkalma képességét 
csillogtatni. A M. U. E. olykor ellátogat ellenfelének 
térfelébe, sőt nem egyszer erős ostrom alá veszi a 
M. A. C. kaput. Az erős támadásnak meg van a kívánt 
eredménye, Radóczy védhetlen goalt lő és ezzel 
a M. U. E. számára a vezető pontot szerzi meg. 
Csermák—Radóczy szép kombinácziója ezután is munkát 
ad a M. A. C. védelmének, de támadó törekvésük siker­
telen maradt. A második félidőben a M. A. C. nagy erő­
feszítéssel iparkodik az eredményt kiegyenlíteni. Jó időn 
át ostrom alatt áll a sárga-fehérek kapuja, de a M. U. E. 
elszánt védelme minden lehetőt elkövet a goal elhárí­
tására. A M. U. E. jó ideig csak 10 emberrel játszik s 
védelmét a kapu előtt koncentrálja. A játék vége felé 
azonban deffensiv szerepét feladja és ismét támadólag 
lép fel; a 35-ik perezben a második goalhoz jut, melyre 
a M. A. C. a játék végéig goallal felelni nem tud.

Biró : Harsády József (Postás) volt.

II. osztályú bajnokság.
Az ,,Újpesti Torna-Egyesület I. csapata 
5 : 0 győz a , Typographia“ Spo. t- 

Egyesület I. csapata ellen.
Ápril 10.

F. hó 10-én délután zuhogó esőben gyér számú kö­
zönség előtt folyt le a mérkőzés, mely U. T. E. biztos 
győzelmével végződött.

U. T. E. kezd és csakhamar a Typographia játék­
felére tereli a játékot, szép összjátékkal zavarba hozva 
a Typographia játékosait, kik czél nélkül össze-vissza 
szaladnak. Az állandó támadás a 15. perezben Herczeg 
révén goalhoz juttatja U. T E.-t. E goal után az új­
pestiek meg nagyobb lelkesedéssel játszanak, de igye- 
kezetök a síkos talajon és a Typographia önfeláldozó 
védelmén megtörik. Az U. T. E. támadását a Typographia 
nehány lerohanása követi. A 32. perezben Prácser által 
czenterezett labdát Molnár II. védhetetlenül a kapuba 
lövi. Az első half time 2 : 0  U. T. E. javára.

A második half time-ben az újpestiek ipég nagyobb 
fölénynyel játszanak és rövid időközökben Fejér révén 
2 és Prácser által még 1 goalhoz jutnak A második 
half time 3 : 0, végeredményben 5 : 0  U. T. E. javára.

Az újpestiek ezzel a győzelmükkel a II. osztályú baj­
nokság élére jutottak. Igen fegyelmezett csapat, önzet­
len játékosokkal rendelkezik, a kik gyors összjátékra 
fektetik a súlyt.

A Typographia emberei ’egyénileg jó játékosok, de 
összjátékuk nem igen van.

Bíró Sziisz (M.U.E.) volt, ki pártatlanul bíráskodott.
Délelőtt a II. csapatok mérkőztek 4 : 4 eredménynyel. 

Bíró ismét Sziisz (M. U. E) volt. U. T. E. 9 emberrel 
játszott.

Megjegyezzük még, hogy a Typographia pályája sza­
bálytalan, mert a pálya egy részén a határvonalon fiatal 
fák vannak ültetve, a mi veszélyes a játékosokra nézve.

B E. A. C. 1:0 győz a Tisztviselők L. E.

Hétfőn, folyó hó 11-én délután 4 órakor mérkőzött 
a B. E. A. C. I. csapata a „Tisztviselők Labdarúgó 
Egyletéinek I. csapatával. A játékot a B. E. A. C. táma­

dása vezeti be, mely a kapuson törik meg. A B. E. A. C. 
ezután fokozott erővel támad, de eredménye csak a 
félidő közepe felé lesz, a mikor Vincze balszélső csatár 
egy szép beadást fejjel a goalba juttat. A B. E. A. C.-ot 
lelkesíti az eredmény; lövést lövés követ a Tisztviselők 
kapuja ellen, melyet Scheiderbeck nagyobb szerencsével 
mint ügyességgel véd; egymásután kornerre parírozza 
a lövéseket, melyeket azonban a B. E. A. C. nem tudott 
kihasználni. A második félidő képe ugyanez : a B.E.A.C. 
támad, a Tisztviselők védenek és pedig oly szerencsé­
vel, hogy e félidőben goalt nem kaptak. A B. E. A. C.-nál 
a fedezetsor, a Tisztviselőknél a védelem állott feladata 
magaslatán. Kraft biró (M. A. C.) a Tisztviselőkkel 
szemben túlságos enyhén alkalmazta az off-side sza­
bályokat.

Szövetségi díj.
Postás II. — B. T. C. II. 3 :0. Az első csapa­

tok matche előtt a II. csapatok játszottak, még pedig 
kezdetben gyönge déli széllel és verőlényes napsugár­
ban. Az első félidő meglehetősen egjdrangú volt A 
játék túlnyomóan a mezőny közepén folyt s a két 
kapuvédőnek kevés dolga volt. A második félidőben a 
szél iránya megváltozott s ismét a Postásoknak kedve­
zett. Mindamellett a B. 1'. C. nehány veszélyes táma­
dást intézett a Postás-kapu ellen. A match már-már el­
döntetlen kimenetelűnek látszott, midőn 10 perczczel a 
match befejezése előtt hatalmas orkán szegődött a 
Postás-csapatnak segítőtársul, annak támogatásával gyors 
egymásutánban 3 goalt ért el. A B. T. C.-ot, mely 
tavaly biztos fölénynyel nyerte el a Szövetségi díjat, 
az idén óriási balszerencse üldözi. Legtöbb matchét, 
néha fölénye a játék egész tartama alatt nyilvánvaló 
volt, a múlt vasárnapihoz hasonló balszerencse folytán 
veszítette el. A Postás-csapatban különben oly játéko­
sok szerepeltek, kik tavaly az első csapat főerősségét 
képezték: Harsády, Gabrovitz, Szemethy, Arany, Varga, 
Müller, Kiss stb. Hedinger (M. A. C.) bíró kitűnő közre­
működését .mindkét csapat kellő tiszteletben részesítette.

Magyar Athldikai Club II. 2 :0  eredménynyel győz 
a Magyar Úszó-Egyesület II. ellen. A M. A. C., mely a 
legjobb Il-ik csapatok egyikével rendelkezik, biztos 
fölénynyel győzött a M. U. E. II. ellen s ezzel esélyei 
legalább a tavaszi fordulóban a legkedvezőbbek.

A Ferenczvárosi Torna-Club II. az első csapatok 
matchét megelőzőleg vasárnap mérkőzött a Magyar 
Testgyakorlók Körének II. csapatával. A F. T. C. II. 
fölényes játékkal 8 : 0 győzte le ellenfelét.

A Corinthiánok Prágában.
M á r  s z i n t e  m e g s z o k t u k ,  h a  a  t á v i r ó  P r á ­

g á b ó l  s z e n z á c z i ó s  e r e d m é n y e k e t  k ö z ö l ,  m e l y e ­
k e t  a z  o t t  s z e r e p e l t  c s a p a t o k  a  S l á v i a v a l  s z e m ­
b e n  v í v o t t  m é r k ő z é s e k e n  é r t e k  e l .  A  C i v i l  S e r ­
v i c e  F o o t b a l l ' C l u b  k e t t ő s  v e r e s é g e  u t á n  b i z ­
t o s r a  v e t t é k  a z t ,  h o g y  a  S l a v i a  a  C o r i n t h i á -  
n o k k a l  s z e m b e n ,  h a  n e m  i s  g y ő z e l m e s e n ,  
d e  m i n d e n e s e t r e  o l y  m ó d o n  á l l j a  m e g  h e l y é t ,  
m e l y  a  c s e h  c s a p a t  e d d i g i  f é n y e s  e r e d m é ­
n y e i t  n e m  h a z u d t o l j a  m e g .  A  C o r i n t h i á n o k  
p r á g a i  e r e d m é n y e i  s p o r t k ö r e i n k b e n  s z e n z á c z i ó s  
h a t á s t  i d é z t e k  e l ő  s  a  S l a v i a  j á t é k a  a z t  a  
b e n y o m á s t  k e l t e t t e ,  h o g y  a z  e g é s z  k o n t i n e n ­
s e n  e g y e t l e n  e g y  c s a p a t  s e m  ü t i  a z t  a  n í v ó t ,  
m e l y e n  a .  j e l e s  c s e h  l e g é n y s é g  á l l .  L e g a l á b b  
P r á g á b a n  a  S l a v i a  s a j á t s z e r ű  d i m e n s i ó j ú  p á ­
l y á j á n  m i n d e n  b i z o n y n y a l  n e m .  A  S l a v i a  
p á l y á j a  u g y a n i s  t e l j e s e n  e l t é r  a  n o r m á l i s  a l a p ­
f o r m á t ó l  N a g y  s z é l e s s é g e  m e l l e t t  h o s s z a  
a r á n y l a g  c s e k é l y  s  e z e n  k ö r ü l m é n y é n é l  f o g v a  
n a g y o n  a l k a l m a s  a  f o r w a r d  j á t é k  k i f e j t é s é r e .  
—  A  S l a v i a  f o r w a r d  s o r á n a k  a n g o l  n í v ó t  
m e g k ö z e l i t t ő  k é p e s s é g e i t  e  p á l y á n a k  k ö s z ö n ­
h e t i  ;  v é d e l m e  a  t á m a d á s  q u a l i t á s á t  m e g  s e m  
k ö z e l i t i ,  m e r t  a  p á l y a  n a g y  s z é l e s s é g e  f o l y ­
t á n  a  v é d e l e m  s o h a s e m  k o n c e n t r á l ó d h a t o t t  
e l é g g e  s  i g y  n e m  i s  f e j t h e t t e  k i  a z t  a z  e l l e n ­
á l l á s t ,  m e l y l y e l  a  k ő i b e n  o p e r á l ó  f o r w a r d  s o r  
t á m a d á s a i t  f e l t a r t ó z t a t h a t t a  v o l n a  A  s z é l e s  
p á l y á n a k  t u l a j d o n í t h a t ó k  a m a  f u r c s a  e r e d ­
m é n y e k ,  m e l y e k e t  a  S l a v i a  m á r  é v e k  ó t a  
é r t  e l  1 4 : 2 ,  7 : 9 ,  8 :  4 ,  7  :  3  s t b .  e r e d m é n y e k  
n a p i r e n d e n  v a n n a k  s  a z t  b i z o n y í t j á k ,  h o g y  
m e n n é l  j o b b  v a l a m e l y  c s a p a t  c s a t á r s o r a ,  a n ­
n á l  k ö n y e b b e n  k é p e s  e  p á l y á n  n a g y o b b  g o a l  
a r á n y t  e l é r n i .

A  C o r i n t h i á n o k  p r á g a i  s z e r e p l é s e i  i s  e m e  
f e l t e v é s ü n k e t  i g a z o l t á k .  E l s ő  n a p o n  7  :  4 ,  
m á s o d i k o n  4 : 1 .  e r e d m é n y n y e l  g y ő z ö t t  a z  
a n g o l  c s a p a t  A  S l a v i a  b r i l i á n s  c s a t á r s o r á n a k  
e z ú t t a l  b ő s é g e s e n  a l k a l m a  n y í l t  k é p e s s é g e i n e k  
k i f e j t é s é r e  s  k ü l ö n ö s e n  s z o m b a t o n  o l y  r e m e k  

j á t é k o t  p r o d u k á l t a k ,  h o g y  a  j e l e s  a n g o l  c s a ­
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p a t n a k  n e m  c s e k é l y  m e g e r ő l t e t é s é b e  k e r ü l t  a  
g y ő z e l m e t  m a g a  r é s z é r e  b i z t o s í t n i .  A z  e l s ő  g o a l t  
a  S l a v i a  é r t e  e l  B e n d a  r é v é n ,  m e l y e t  a z  a n g o l o k  
c s a k h a m a r  k i e g y e n l í t e t t e k .  A  m á s o d i k  g o a l  a  
C o r i n t h i á n o k  r é s z é r ő l  e s e t t ,  m e l y e t  a z o n b a n  a  
S l a v i a  ó r i á s i  l e l k e s e d é s  k ö z ö t t  a  f é l i d ő  v é g e  
f e l é  k i e g y e n l í t e t t .  F é l i d ő  á l l á s a  2 :  2 .

A  I l - i k  f é l i d ő  e l e j é n  S l a v i a  m e g s z e r z i  a  3  
g o a l t ,  m e l y r e  a z  a n g o l o k  5 p e r c z c z e l  k é s ő b b  
e g y g y e l  f e l e l n e k .  A  n e g y e d i k  g o a l l a l  a  S l a ­
v i a  i s m é t  a z  é l r e  k e r ü l  s  m o s t  m á r  a  C o ­
r i n t h i á n o k  j á t é k á n  i s  m e g l á t s z i k ,  h o g y  k o m o ­
l y a n  f o g j á k  f e l  a  h e l y z e t e t  é s  e r é l y e s  t á m a ­
d á s s a l  a  f é l i d ő  v é g é i g  4  g o a l t  é r n e k  e l  A  
S l a v i a  a  j á t é k  v é g e  f e l é  k i m e r ü l t  s  e n n e k  
t u l a j d o n í t h a t ó  a  C o r i n t h i á n o k n a k  g y o r s  e g y ­
m á s u t á n b a n  e l é r t  e r e d m é n y e i .  A  p r á g a i  k a p u -  
v é d  e z ú t t a l  r e m e k e l t :  2 7  l ö v é s  k ö z ü l  c s a k  7  
l ö v é s  é r t  c z é l t .  A  S l a v i a  t e r h é r e  1 2  s a r o k r ú g á s  
e s e t t ;  a z  a n g o l o k é r a  e g y .

H é t f ő n  a  C o r i n t h i á n o k  r e v a n c h e t  a d t a k  a  
S l a v i á n a k .  E l s ő  f é l i d ő b e n  3  : 0  v o l t  a z  e r e d ­
m é n y  m á s o d i k b a n  1 : 1.  K e z d e t b e n  a z  a n g o ­
l o k  k e d v e z ő . '  h á t s z é l l e l  n é m i  f ö l é n y n y e l  j á t ­
s z o t t a k ,  m á s o d i k b a n  a z o n b a n  a  S l a v i a  t e l j e s e n  
e g y e n r a n g ú  e l l e n f é l n e k  m u t a t k o z o t t .  V é g e r e d ­
m é n y  4 : 1 a  C o r i n t h i á n o k  j a v á r a

O  Mai mérkőzések. A  p r á g a i  Deutscher 
Football-Clubnak n e m z e t k ö z i  m é r k ő z é s e i  k é ­
p e z i k  e  h é t  l e g n a g y o b b  e s e m é n y é t .  A  D .  F .  
C ,  m e l y e t  a  p r á g a i  n é m e t e k  a  S l a v i á v a l  
e g y e n l ő  k é p e s s é g ű n e k  t a r t a n a k ,  k é t  k i v á l ó  
c s a p a t u n k k a l  f o g  m é r k ő z n i  e  k é t  n a p o n .  A  
Postásokkal s z o m b a t o n  j á t s z i k  a  millennáris 
p á l y á n ,  a  Magyar Testgyakorlók Körével 
p e d i g  v a s á r n a p o n  a  margitszigeti  s p o r t ­
t e l e p e n  K i s s é  f u r c s a  u g y a n ,  h o g y  a  m o s t  
s z e r e p l ő  m a g y a r  c s a p a t o k  é p p e n  a z o n  p á l y á n  

j á t s z a n a k ,  m e l y e t  n e m  s z o k t a k  m e g  A  
P o s t á s o k n a k  k é t s é g k í v ü l  j o b b a n  m e g f e l e l n e  
a  s z i g e t i  p á l y a  s  a  M .  T  K . - n a k  a  m i l l e n n á r i s ,  
d e  m i n t h o g y  i t t  n e m c s a k  s p o r t ,  h a n e m  a n y a g i  
k ö r ü l m é n y e k  i s  k ö z r e j á t s z a n a k ,  a  k é t  c s a ­
p a t n a k  b e l e  k e l l  t ö r ő d n i e  a  v á l t o z h a t a t l a n b a .

-  A  D .  F .  C .  l e g u t ó b b i  i d ő b e n  n a g y o n  j ó  
f o r m á t  m u t a t o t t  A  l e g j o b b  n é m e t  c s a p a ­
t o k k a l  s z e m b e n  e l i s m e r é s r e  m é l t ó  s i k e r r e l  
á l l o t t a  m e g  h e l y é t  s  i g y  c s a p a t a i n k n a k  k é t ­
s é g k í v ü l  e r ő s  k ü z d e l m ü k  l e s z  a  n e v e s  p r á g a i  
l e g é n y s é g g e l .

A  D .  F .  C .  t a v a l y  ő s z  ó t a  a  k ö v e t k e z ő  
e r e d m é n y e k e t  é r t e  e l  :  a  l i p c s e i  B e w e g u n g s -  
S p i e l e r  e l l e n  1 : 1,  a  W .  A  C  e l l e n  1 : 1 ;  
a  C r i c k e t t e r e k  e l l e n  5 : 2 ,  a  l i p c s e i  B a l l s p i e l -  
C l u b  e l l e n  6 : 0 ,  a  h a m b u r g i  V i k t o r i a  e l l e n  
4 : 1 ,  a  M i t w e i d a  e l l e n  2 : 0 ,  a  b e r l i n i  
P r e u s s e n  e l l e n  1  :  1 ,  a  Y o u n g  B o y s  s v á j e z i  
b a j n o k i  c s a p a t  e l l e n  3 : 3 .  a  k o p e n h á g a i  
c s a p a t  e l l e n  1 : 1.  T e h á t  t a v a l y  ó t a  v e r e s s é g e t  
e g y  í z b e n  s e m  s z e n v e d e t t .

A  D .  F .  C .  ö s s z e á l l í t á s a :
Eisenstein

Schwarz Bob
Beck Kurpiel Frey-

Fischer Masson Schulz Mayer Weil
Tartalék : Este.

A  m é r k ő z é s e k  d .  u .  4  ó r a k o r  k e z d ő d n e k .
A z  e l s ő  o s z t á l y ú  b a j n o k s á g é r t  m a  a  

Ferenczvárosi Torna-Club k ü z d  a  Magyar 
Úszó Egyesülettel. E l ő b b i  r e m e k  f o r m á b a n  

v a n .  é s  g y ő z e l m e  ú g y s z ó l v á n  m i n d e n  k é t ­
s é g e t  k i z á r ó ,  p l á n e ,  h a  t e V m t e t b e  v e s s z ü k  
a z t ,  h o g y  a  m é r k ő z é s  a z  á l t a l a  m e g s z o k o t t  
s o r o k s á r i - ú t i  p á l y á n  k e r ü l  d ö n t é s r e .  A  M  U .  
E  - n e k  c s a p a t a ,  b á r  r e n d k í v ü l  j a v u l t  i s  a z  
u t ó b b i  i d ő b e n ,  t á v o l r ó l  s e m  k ö z e l í t i  m e g  a z t  
a  n í v ó t ,  m e l y e n  h e l y e t  f o g l a l v a  a  F. T. C . - a l  
s z e m b e n  g y ő z e l e m r e  s z á m í t h a t n a  A  I l - i k  
c s a p a t o k  m a t c h é b e n  i s  a  F .  T -  C . - n e k  v a n  
t ö b b  e s é l y e .

V a s á r n a p ,  á p r i l i s  1 7 - é n  d é l u t á n  4  ó r a k o r  
a  Műegyetemi Football-Club é s  a  »33« Foot- 
ball-Club m é r k ő z i k  a  m i l l e n n á r i s  p á l y á n .  Ú g y  
é r t e s ü l t ü n k  u g y a n i s ,  h o g y  a  M .  L .  S z .  m e g -



■

1 9 0 4 .  I G .  s z . SPORT-VILÁG 1 4 1 .  o l d a l .

s e m m i s í t e t t e  a  » 3 3 «  K .  C .  m u l t  v a s á r n a p i  
b a j n o k i  m é r k ő z é s é t .  A  m e g s e m m i s í t é s  o k a  a z  
v o l t ,  h o g y  a  » 3 3 «  P .  C .  a  k i t ű z ö t t  i d ő n é l  
1 V a  ó r á v a l  k é s ő b b e n  j e l e n t  m e g  a  m a t c h  

s z í n h e l y é n  s  a  M .  F .  C .  j á t é k o s a i  a  n a g y  
e s ő b e n  v á r v a  a n n y i r a  á t á z t a k ,  á t f á z t a k ,  h o g y  
a z u t á n  m á r  k é p t e l e n e k  v o l t a k  j á t s z a n i .  A z  
ú j a b b  m a t c h e t  t a r t j á k  m a .

D é l e l ő t t  1 0  ó r a k o r  a  B .  4 ' .  C .  1 1 .  é s  „ 3 3 “  
1- ' .  C .  I I .  c s a p a t a i  f o g n a k  j á t s z a n i  a  s z ö v e t ­

s é g i  d í j é r t  u g y a n c s a k  a  m i l l e n n a r i s  p á l y á n .
O  A  C o r i n t h i á n o k  a z  e l m ú l t  é v b e n

huszonöt m a t c h e t  j á t s z o t t a k  D é l - A f r i k á b a n .  
H u s z o n k e t t ő t  m e g n y e r t e k ,  e g y e t  e l v e s z t e t t e k ,  

k e t t ő  p e d i g  e l d ö n t e t l e n  m a r a d t .
O  Aston Villát, a  leghíresebb és leggazdagabb angol 

professzionista csapatot 1 873-ben lő shilling (18 korona) 
„alaptőkével“ alapították meg.

O  Az E n g lish  Cup m a tc h b e n  1885-ben a Preston 
North End Üti : goallal győzött a Hyde ellen.

O  A legnagyobb  közönség az 11)01 . évi English 
Cup döntő mérkőzését nézte végig: 111,802 ember 
volt ott.

O  Az E n g li sh  Cup e red e t i j é t  18!)ö-ben egy bur- 
mingham-i üzlet kirakatából ellopták. Akkor az Aston 
Villa védte a serleget. Az ellopott serleget természete­
sen ujjal pótolták.

O  Pozsony. Április .'i. Pannónia F. Cl —Soproni 
F. C. A soproniak 3 : 0 győztek. •— Pozsony T. E. — 
Vienna F. 0. B) csapata. A második félidő 3(5 perezé- 
ben, mikor 3 : 2 állott a mérkőzés a pozsonyiak javára, 
a bécsiek kiállottak.

O  A football  t ö r té n e t é b e n  páratlan eredményt ért 
el a Preston North End angol csapat. A Liga-bajnokságot 
ugyanis 1883-ban úgy nyerték meg, hogy egyetlenegy 
matchet sem veszítettek el. Az Association-eupban pedig 
az évben úgy győztek, hogy az ellenféltől az összes 
matchekcn egyetlenegy goalt sem kaptak.

O  A m ag y a r  fo o tba l l - labdák  k ö nnyűsége  miatt 
panaszkodtak a Corinthiánok és a lipcseiek Ezt külön­
ben már máskor is hallottuk, különösen a Slaviától. 
Külföldön nehezebb labdához vannak szokva. Azzal 
jobban is lehet játszani.

O  Külföldi eredm ények .  Bécsien múlt vasárnapon 
szenzácziós győzelmet aratott a Wiener Athletik-Sport- 
Club a Cricketerek csapatán, 7 : 0 eredménynyel vervén 
azt. Első félidőben 2 : 0,® másodikban 5 : 0 eredmény 
volt W. A. C. javára; az utóbbi csapatában a régi 
gárda két kiváló tagja, Wachuda és Wippy is szerepelt. 
A match a Challenge Cup előmérkőzését képezte.

Prágában a Deutscher Fussball-Club a hamburgi 
..Viktoriá“-t 4 :0  eredménynyel verte. Sparta—Vinohrady 
4 : 4 arányban játszottak egymással a Challenge Cup 
előmérkőzésében.

D. F. C. 1B. — Sturm I. 3:2.
Berlinben Hertha 2 : 1 győzött az Union; Rapid 

3 :1  a Fortuna ellen.

Angol eredmények-:
Anglia — Skóczia nemzetközi mérkőzésében előbbi 

1 : 0 eredménnyel győzött. Egyéb angol eredmények a 
a következők :

Bury — Middlesbrough 1 : 1 ;
Notts Forest — Newcastle United 1 : 0 ;
Stoke — Ewerton 1 : 0 ;
Sheffield Wednesday — Sheffield United 3 : 0 ;
West Bromwich Albion — Manchester City 2 : 1 ;  
Asthon Villa — Blackburn Rowers 3 : 0 ;
Small Heat — Derby County 1 : 0 ;
Woolwich Arzenál — Preston North End 0 : 0 .

Versenydíjak!
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Művészi kivitelű honi és külföldi 
müipari különlegességek és sport­
vonatkozású versenydíjaknak alkal­

mas tárgyak kaphatók

B u d a p e s t ,
V I. k e r ü l e t ,  A u d r í t s s y - i í t  I “ . s z á m .

A tárgyak mindegyikén a legolcsóbb 
szabott ár van feltüntetve

Sportegyletek és tag jai 10" ked­

vezménybe« részesülnek.

J J e g Ä  ffiigmondnál |
&

Verseny díjak!

CONTINENTAL- 
P N E U M A T IC

Jj a legjobb |  
■ gyártmány ■

Magyar Ruggyantaárúgyár
Részvénytársaság

=  BUDAPEST =

V ezérképviselő :

BÁRDI JÓZSEF
Budapest, VI., Gyár-utcza 48.

O  L ap u n k  je lö lés i  ( t ipe lés i)  p á ly á z a t á r a  l a p ­
z á r t á ig  a köve tkező  p á ly á za to k  é rk e z te k  be :

Jelöltje Jelöltje Jelöltje
az I. 0. a 11. 0. a Szö­

Pályázó neve bajnok­ bajnok­ vetségi
ságra ságra díjra

98. Keresztes Kálmán „33“ F. C. Újpest 33 F. C.
99. Péchy Jenő M T K. III.' kér. M F C.

100. M. T. K. III kér. Postás
101. Serény Gy, M. T. K. B A. K. B. T. C.
102. Hampel Lajos F T. G. B. A. K. M. A C.
103. Hertzka lenő B T. C. B. A. K. 33 F. C
104. Polonyi D (Berlin) B T. C. B A K. B. T. C.
105. Perl (Pogány') Gy. M. T. K. Újpest 33 F. C.
106. Oppler Pál M. T. K. Újpest 33 F. C.
107. Réthy Pál F. T. C. B A. K 33 F. C.
108. Kemény Géza M T K. B A. K. B. T. C.
109. Schartlin György F. T C. Újpest B T. C
110. Fischel Károly F. T. C. B. A K. 33 F. C.
111. Bienenstok Samu F. T C. Újpest M. U. E
112. Vágó Károly M T. K. Újpest M. A. C.
113 Gyeney Lajos F. T. C, III', kér. 33 F. C.
114. Schlosser József F. T. C, B. A K. B. T. C.
115. Szerelemhegyi E. F. T. C. III. kér. „33“ F. C,
116. Bethlen György F. T C. Újpest „33“ F. C.
117. Kukorelly Elemér M. T. K. Újpest „33“ F. C.
118. Zsigmondy Gábor M. T. K. Újpest ..33“ F C.
119. F. T. C, Újpest „33“ F. C.
120. Bilek Nándor B. T. C. Újpest „33“ F. C.
121. „ B. T. C. B. Á. K. M. A. C.
122 Stern Sándor M. T. K. Újpest „33“ F. C.
123. Faragó Alfréd F. T. C. B. A. K. M. A. C.
124. Böschatt Ede B. T. C. Újpest B. T. C.
125. Beliczay Béla F. T. C. Újpest F. T. C.
126 Schlosser József M. T. K. B. Á. K. B. T C,
127. Oldal Mihály F. T. C. B. A. K. „33“ F. C.
128. ifj Hampel József M. T. K. Újpest M. A. C.
129. Perl (Pogány) Gy M, T. K. Újpest „33“ F. C,
130. Hertzka Jenő B. T. C. B. A. K. „33“ F. C.
131 Oppler Pál M. T. K. Újpest „33“ F. C.
132. ifj. Lauer Gyula M. T. K. Újpest B. T. C.
133. Gyeney Lajos F T. C. 111. kér. „33“ F. C.
134. Vágó Károly M. T. K. Újpest M. A. C.
135. Bienenstok Samu F. T. C. Újpest M. U. E.
136. Polonyi Dezső B. T. C. B. A. K. B. T. C.
137. Fischel Károly F. T. C. B. A. K. „33“ F. C.
138 ifj. Bókay János M. T. K. Újpest B. T. C.
139. Nyúl Géza M. T. K. Újpest „33“ F. C
140. Schossberger Lipót M. T. K. 111. kér. „33“ F. C.
(A beérkezett többi pályázó nevének és pályázatának 

közlését lapunk jövő számában folytatjuk.)

A C o r in th ia n  c s a p a tn a k  m eg é rk ez é sek o r  B rü ll  
Alfréd ú r  á l ta l  5 a u to m o b i l t  b o c s á j t a to t t  r e n d e l ­
kezésre ,  m elyek  Sp i tz  A rnold  h í rn e v e s  au tom obil  
gyárábó l  (VI N ag ym ező-u tcza  43.) k e r ü l t e k  ki.

ATHLETIKA. TORNA.

Fontos határozatokat h o z o t t  a  Ma 
gyár Athletikai Szövetség á p r i l i s  1 3 - á n  t a r ­

t ó t  t a n á c s ü l é s e n .  M i n d e n e k e l ő t t  a z  a t h l e t i k a i  
s z a k o s z t á l y  á l t a l  b e t e r j e s z t e t t  k ö v e t k e z ő  ttj 
rekordokat f o g a d t a  e l  a  t a n á c s :  I .  12 0  y a r -  
d o s  g á t f u t á s :  1 7  m p  K o v á c s  N á n d o r ,  ( B .  
B .  T .  E . )  I I .  T á v o l u g r á s :  6 " 7 6  c m .  M e z ő  
B é l a  ( M .  A  C . ) .  1 1 1 .  D i s z k o s z v e t é s :  4 ]  m .
8 0  c z m .  F ó t h y  N á n d o r  ( A r a d i  A  C . )  I V .  G e ­
r e l y v e t é s . -  3 7  m .  7 0  c m .  C s o r n a  K á l m á n  
( B .  E .  A .  C . )  V .  S u l y d o b á s  :  12  m .  0 9  c m .  K o z l a  
A n d r á s  ( B .  E .  A .  C . )  V I .  H á r m a s u g r á s :  1 3  
m .  6 1  c m .  M e z ő  B é l a  ( M .  A  C . )  V I I .  2 2 0  
y a r d o s  s í k f u t á s  :  2 3 V ö  m p .  M e z ő  B é l a  ( M .

I A .  C,) V i l i .  1 0 0  y a r d o s  s í k f u t á s . :  1 0 l / i o  m p .  
M e z ő  B é l a  ( M .  A  C . )

E z u t á n  a z  1 9 0 3 .  é s  1 9 0 4 .  é v i  a t h l .  b a j ­
n o k i  v i a d a l  ü g y e  k e r ü l t  t á r g y a l á s r a .  A  j e l e n ­
t é s b ő l  k i t ű n t ,  h o g y  a  t a v a l y i  b a j n o k i  v i a d a l  
t i s z t a  j ö v e d e l m e  2 9 7 4  k o r o n a  3 1  f i l l é r  v o l t .  
A z  i d e i  a t h l e t i k a i  b a j n o k i  v i a d a l  t e r m i n u s á u l  
jiiu. 12-ét t ű z t é k  k i .  E z  a  d á t u m  ö s s z e e s i k  
a  p o z s o n y i  é s  p r á g a i  a t h l e t i k a i  v e r s e n y e k  
t e r m i n u s a i v a l ,  d e  é r i n t k e z é s b e  f o g  l é p n i  a  
M .  A .  S z .  a  P .  T .  E . - e l  é s  a  S l á v i á v a l ,  h o g y  
v e r s e n y é t  m á s k o r  t a r t s a  m e g .  A  b a j n o k i  v i ­
a d a l  v e r s e n y s z á m a i n a k  m e g á l l a p í t á s á n á l  h o s z -  
s z a s  é s  é l é n k  v i t a  f e j l ő d ö t t  k i .  Stankovits 
Szilárd  t i t k á r  u g y a n i s ,  a z t  p r o p o n á l t a ,  h o g y  
a  t a v a l y  p r o g r a m m b a  v e t t  p o n t o k o n  k í v ü l  
m é g  V a  a n g .  m f d - e s  b a j n o k s á g  i s  r e n d e z g e s ­
s é k ,  a n n á l  i s  i n k á b b ,  m e r t  a  M .  U .  E .  —  a  
m e l y  e d d i g  é v e n k i n t  k i i r t a  —  k é s z s é g g e l  l e ­
m o n d o t t  a n n a k  r e n d e z é s é r ő l .  D r .  N a g y  B é l a  
e z z e l  s z e m b e n  a z t  i n d í t v á n y o z t a ,  h o g y  v a g y  
r ú d u g r á s i ,  v a g y  h á r o m  a n g o l  m f d - e s  s í k f u ­
t á s i  b a j n o k s á g  r e n d e z t e s s é k  A z  e l ő b b i t  s z e ­
r i n t e  a z é r t  k e l l e n e  p r o g r a m m b a  v e n n i ,  m e r t  
a b b a n  s z é p  e r e d m é n y e k e t  é r t ü n k  e l  k ü l f ö l ­
d ö n ,  a z  u t ó b b i n a k  r e n d e z é s é t  p e d i g  a z t  k í ­
v á n j a ,  h o g y  n i n c s  e l é g  h o s s z ú t á v f u t ó n k  é s  
e z z e l  k e l l e n e  ő k e t  n e v e l n i .  A  r ú d u g r á s i  b a j -  
g o k s á g  i d e á j a  k ö z b e n  e l s i k k a d t ,  s  a  V 2 a n -  
k e l  m f d - e s  é s  3  a n g o l  m f d - e s  t á v o k  k ö z ö t t  
k e r ü l t  v á l a s z t á s r a  a  d o l o g  A z  e g y i k  m e l l e t t ,  
a  m á s i k  m e l l e t t  i s  s z ó l a l l a k  f e l  e g y e s e k ,  d e  
a  d o l g o t  l e g é l e s e b b  v i l á g í t á s b a  Dr. Klupathy 
Jenő a  M .  A .  S z .  a l e l n ö k e  h e l y e z t e ,  m i d ő n  
k ö r ü l b e l ü l  e z e k e t  m o n d o t t a :  „ H o s s z ú t á v f u t ó i n k  
c s a k u g y a n  n i n c s e n e k ,  ezért n e m  k e l l ,  ezért 
n e m  l e h e t  b a j n o k s á g o t  k i í r n u n k  a  s z ó b a n  f o r g ó  
t á v o l s á g r a .  A  S z ö v e t s é g  o d a  f o g  h a t n i ,  h o g y  
e g y e s ü l e t e i n e k  v e r s e n y e i n  m i n é l  j o b b a n  k u l -  

.  t i v á l t a s s é k  a  h o s s z ú t á v f u t á s ,  d e  b a j n o k s á g  
á l t a l  f u t ó k a t  n e v e l n i :  e l l e n k e z i k  a  b a j n o k s á g  
l é n y e g é v e l  é s  h i v a t á s á v a l  A  b a j n o k s á g  u g y a n i s  
é r d e m n e k  e l i s m e r é s e  a k a r  l e n n i ,  v a g y i s  t ö b b  

j ó  k ö z ü l  a  l e g j o b b a t  k e l l  a z z a l  j u t a l m a z n i ,  
n e m  p e d i g  e g y e t  a  n e v e l é s  a l a t t  á l l ó k b ó l . “  D r .  
K l u p a t h y  s z a v a i  u t á n  o l y a n  t i s z t á n  á l l o t t  a  

h e l y z e t ,  h o g y  n a g y  s z ó t ö b b s é g g e l  h a t á r o z t a  
e l  a  t a n á c s ,  h o g y  V 2 a n g o l  m f d - e s  t á v r a  
Í r j a  k i  a  b a j n o k s á g o t  D r .  K l u p a t h y  v é l e m é ­
n y é t  e  h e l y ü t t  m i  i s  m a g u n k é v á  t e s s z ü k ,  
m e r t  i g a z á n  s z o m o r ú  d o l o g ,  h o g y  o l y a n  k e -  
v é s  3  a n g o l  m f d - e s  i g a / i  t á v f u t ó n k  v a n .  d e  
m é g  s z o m o r ú b b  v o l n a ,  h a  e g y  3  a n g o l  
m f d - e s  b a j n o k s á g b a n  e g y - k é t  t a l m i  t á v f u t ó n k  
l é z e n g e n e .  A  V e  a n g o l  m f d  e s  b a j n o k s á g  p e ­
d i g  i g a z á n  é r d e m e s  f u t ó t  e r h e t ,  m e r t  n e m  á l l  
a z ,  h o g y  j ó  V a  a n g o l  m f d - e s  f u t ó i n k  n e  v o l -  

I n á n a k .  S ő t  e l l e n k e z ő l e g :  m é g  a  m ú l t  é v b e n  
! i s  e b b e n  a  v e r s e m m e m b e n  é r t é k  e l  a  l e g ­

j o b b  e r e d m é n y e k e t .  K o n t i n e n t á l i s  v i s z o n y o k a t  
t e k i n t v e ,  s e h o l  m á s u t t  n e m  f u t o t t a k  o l y a n  

s o k s z o r  2 p .  10 m p . - e n  b e l ü l  V 2 a n g o l  
m f d - e t  m i n t  n á l u n k .  A  r é g i  D á n i - f é l e  2  5  
m p - e s  r e k o r d  —  m i n K S t a n k o v i t s  t i t k á r  h e l y e ­
s e n  j e g y e z t e  m e g  —  c s a k  a z é r t  á l l  m é g  m a  
i s  f e n n ,  m e r t  v e r s e n y z ő i n k  e g y n é m e l y i k e  new 

I szövetségi v e r s e n y e n  é r t  e l  a  r e k o r d n á l  j o b b  
i d ő t .
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E z  é v i  k ö z g y ű l é s  i d e j é ü l  á p r .  3 0 - á t  t ű z ­
t é k  k i .

Dr. Haberfeld Marczel p é n z t á r o s  e z u t á n  
a  p é n z t á r o s i  j e l e n t é s t  t e r j e s z t e t t e  f ö l ,  m e l y ­
b ő l  k i t ű n t ,  h o g y  a  M .  A .  S z ,  n e k  j e l e n l e g  
1 9 8 7  k .  7 2  f i l l é r  t i s z t a  v a g y o n a  v a n ,  m e l y ­

b ő l  a  p é n z t á r k é s z l e t  1 2 3 9  k o r o n á r a  r ú g  
-  A  M .  A .  S z .  i d é n  Teiches Aladár  l e l k e s  

s p o r t s m a n  i n d í t v á n y á r a  vízi póló bajnokság 
r e n d e z é s é t  i s  p r o g r a m m j á b a  v e s z i .  A  v i z i -  
p ó l ó  s z a b á l y z a t o k  e l k é s z ü l l e k  s  l e g k ö z e l e b b  
n y o m t a t á s b a n  i s  k i a d j a  a  S z ö v e t s é g .

A  M .  A .  S z  - n a k  v i d é k i  g ó c z p o n t o k o n  l é ­
t e s í t e n d ő  fiókosztályáról e s e t t  s z ó .

A  l e g k ö z e l e b b i  t a n á c s ü l é s  e l é  t e r j e s z t e n d ő  
t e r v e z e t  e l k é s z í t é s é v e l  Stankovits Szilárdot, 
Dr. Nagy Bélát és Dr. Speidl Zoltánt b í z t a  
m e g  a  t a n á c s .

— A Budapesti (Budai) Torna-Egylet
á l t a l  B u d a p e s t e n ,  1 9 0 4 .  é v i  m á j u s  h ó  1 2 - é n  
( á l d o z ó  c s ü t ö r t ö k ö n )  a z  e g y l e t i  v e r s e n y p á l y á n  
( I I . ,  S z é n a t é r )  r e n d e z e n d ő  • V .  n y á r i  t o r n a ­
ü n n e p é l y  a l k a l m á b ó l  m e g t a r t a n d ó  v e r s e n y e k  
f e l t é t e l e i  é s  s o r r e n d j e .

Verseny nemek.
I. Tornászati összetett verseny és pedig: a lovon 

szettében; (egy előirt és egy. szabadon választott gya­
korlat ) és a ló átterpesztése hosszában; és rúd magas­
ugrás. Elsőnek Budapest székesfőváros tiszteletdíja.

II. 1500 m -es távgyaloglás Elsőnek a B. B. T. E. 
tiszteletdíja.

III. 1000 m.-es síkfutás. Herczeg Lobkovitz Rudolfné 
Ő Főméltósága tiszteletdíja. Időleges vándordíj. Három­
szor egymásután védendő. A harmadik győzelem esetén 
a.vándordíj a győztes birtokába megy át, amikor az 
illető a B. B. T. E. aranyérmét is kapja. Védő : Nagy 
József (M. U. E.) két győzelemmel.

IV. 100 m.-es síkfutás
V. Diszhoszvetes és távolugrás. Összetett verseny. 

Darányi Ignácz Ö Nagyméltósága tiszteletdija. Időleges 
vándordíj. Háromszor egymásután védendő. A harmadik 
győzelem esetén a vándordíj a győztes birtokába megy 
át, amikor az illető a B. B. T. E. arany érmét is kapja. 
Védő : Coray Arthur (B. T. C.) két győzelemmel.

VI. 110 m.-es gát futás. (10 gát). Elsőnek a ß. B. T. E. 
tiszteletdíja.

VII. Távolugrás (rohanással) mint csapatverseny. A 
győztes csapat egylete részére a Magy. kir. Honvédelmi 
ministerium tiszteletdíja.

VIII. Magas ugrás helyből fföldről, páros lábbal).
IX. Mintacsaoat verseny tornázás. ( Magas nyújtó)  

Jubileumi vándordíj : »Toldi Miklós viaskodása a farka­
sokkal« Fadrusz János műve. Alapította a B. B. T. E. 
25 éves fennállásának jubileuma alkalmából 1900-ban. 
Örökös vándordíj. Ötödik mérkőzés. Védő : a Budapesti 
(Budai) Tornaegylet.

Díjazás.
A fentebb felsorolt egyes versenynemeknél már meg­

említett vándor- és tiszteletdíjakon kívül:
a) az I. II. III. IV. V. VI. és VIII. szánni versenyek­

ben az első helyre érkezett a B. B. T. E. nagy ezüst 
érmét — ;

b) az I. II. III. V. és VI. szánni versenyekben a 
második helyre érkezett a B. B. T. E. nagy ezüst érmét; 
a harmadik helyre érkezett a B. B. T. E. kis ezüst 
érmét; a negyedik helyre érkezett a B. ß. T. E. nagy 
bronz érmét és az ötödik helyre érkezett a B. B. T. E. 
kis bronz érmét kapja. Ezen versenyeknél a második 
díj 4, a harmadik díj 6, a negyedik díj 10 és az ötödik 
díj 14 vagy több versenyző indulása esetén adatik.

c) A IV. és Vili. szánni versenyekben a második 
helyre érkezett a B. B. T. E. kis ezüst érmét; a har­
madik helyre érkezett a B. B. T. E. nagjr bronz érmét; 
a negyedik helyre érkezett a B. B. T. E. kis bronz 
érmét kapja. Ezen versenyeknél a második díj 4, a 
harmadik díj 6 és a negyedik díj 8 vagy több versenyző 
indulása esetén adatik ki.

d) A VII. szánni csapat versenyben a győztes csapat 
egylete a m. kir. honvédelmi ministerium tiszteletdíját, 
a győztes csapat minden tagja pedig a B. B. T. E. kis 
ezüst érmét kapja. Ezenkívül az e versenyben részt vett 
összes versenyzők közül — legalább három csapat indu­
lása esetén — a legjobb eredményijeiért négy versenyző 
és pedig az első a B. B. T. E. nagy ezüst-, a második 
kis ezüst-, a harmadik nagy bronz-, a negyedik kis 
bronz érmét kapja.

e) A minta csapatok versenyében a győztes csapat 
egyesülete a jubileumi örökös vándordíját és okiratot, a 
győztes csapat minden tagja, valamint az ezen csapat 
által bemutatott gyakorlatok tervezője, — ha a csapat­
ban nem is működött, —■ a B. B. T. E. nagy ezüst 
érmét kapja.

Az ünnepélyről, az egyes gyakorlatokról s minden 
egyébről részletes felvilágosítást szívesen nyújt a rendező 
egyesület.

= A Pozsonyi Torna-Egyesület f o l y ó  
é v i  k ö z g y ű l é s e  f .  h ó  9 - é n  b e f e j e z é s t  n y e r t .

E l f o g a d t a  a  v á l a s z t m á n y n a k  e g y  a  s p o r t ­

t e l e p e n  l é t e s í t e n d ő  n a g y a r á n y ú  j é g p á l y á r a  v o ­
n a t k o z ó  i n d í t v á n y á t  é s  e l h a t á r o z t a  e g y  t e k e ­
p á l y a  é p í t é s é t  i s .

E l f o g a d t a  E l e f á n t i  I s t v á n  a z o n  i n d í t v á n y á t ,  
h o g y  a  t o r n a t e r e m  r u h a t á r a  m e g f e l e l ő  f o g a ­
s o k k a l  l á t t a s s á k  e l  é s  e l v e t e t t e  E l e f á n t i n a k  a  
t o r n a t e r e m  p a d l ó z a t á r a  v o n a t k o z ó  i n d í t v á n y á t .

E l h a t á r o z t a  a  k ö z g y ű l é s ,  h o g y  a  l e g a l k a l ­
m a s a b b  a l a k b a n  •  a  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z ­
t é r i u m b a n  l é p é s e k e t  t e s z  a z  é p í t e n d ő  u j  
t o r n a t e r e m n e k  b e r e n d e z é s e  é s  á t e n g e d é s e  t á r ­
g y á b a n .

E l h a t á r o z t a  a  k ö z g y ű l é s ,  h o g y  a  j ö v ő b e n  
a  t o r n a t e r e m b e n  r e n d e z e n d ő  ü n n e p s é g e k e n  
b e l é p t i d í j a k  n e m  s z e d e n d ő k .

A  k ö z g y ű l é s  B e r z e v i c z y  A l b e r t  k ö z o k t a t á s i  
m i n i s z t e r t  a  „ P .  1 7  E . “  t i s z t e l e t b e l i  t a g j á t  a  
2 4 - i k  k ö z g y ű l é s  a l k a l m á v a l  t á v i r a t i l a g  ü d v ö ­

z ö l t e .
E z u t á n  H e g e d ű s  M i k l ó s  k o r e l n ö k  v e z e t é s e  

a l a t t  a  t i s z t i k a r  é s  ,  v á l a s z t m á n y  '  v á l a s z t á s á t  
e j t e t t é k  m e g .

E l n ö k k é  k ö z f e l k i á l t á s s a l  ú j b ó l  d r  D o b r o v i t s  
M á t y á s t  v á l a s z t o t t á k  m e g .

Továbbá megválasztattak: alelnökökké: dr. Payer 
Endre és dr. Sajtos Samu, titkárrá: Pogárry Gyula, 
jegyzővé: Farkas Lőrincz, pénztárossá: Piovárcsi Ferencz, 
telep-felügyelővé : Latzinger Gyula, szertárossá : Klenner 
Ferencz, ügyészszó: dr' Weidenhoffer Káról}7', orvosokká: 
dr Fleischer Emil és Dr. Zsigárdy Aladár. Választmányi 
tagokká: Albrecht János, Bátorffy Sándor, dr. Beke 
Lajos, Brogle István, dr. Ferber Jenő, Hegedűs Miklós, 
dr Jandó Rezső, Jankó Zoltán, Keck Jenő, Kelen József, 
Kühmayer Ártér, Lehner Gusztáv Adolf, Maza János. 
Márton Vilmos, Moravek Gyula, Nespor Antal, Sey 
Ferencz, Schick Emil, Tóth Géza és. Weinert Győző.' 
Pénztárvizsgálókká : .Fülön István, Lutter Antal és Ta- 
káts Gyula.

B erzev iczy  m in i s z t e r  E p er jesen .  Folyó hó 
7-én érkezett Berzeviczy Albert dr. kultuszminiszter 
először e minőségében Eperjesre. Sáros vármegye és 
Eperjes város megragadta az alkalmat, hogy ünnepelje 
őt, de kivette az ünneplésből a maga részét az Eperjesi 
Torna- és Vívó-Egylet is. A mikor ugyanis híre kelt, 
hogy Berzeviczy Eperjesre jön, az E. T. V. E egy kis 
meglepetésről is gondoskodott: a kir. főgymnasium Ifj 
Tornakörével együtt bemutatta téli működésének leg­
java eredményét. A ijiiniszter április 8-án sorra láto­
gatta a helybeli iskolákat. D. u. 4 órakor ért a kir. fő­
gimnáziumba. Ez az intézet maradt utolsónak, hogy a 
délután 1/2ö órakor ott rendezett tornaünnep mintegy 
pihenőjéül szolgáljon Harmincznyolcz ifj. tornaköri és 
harminczkét E. T. V. E.-i tag sorfalának éljenzése között 
ért a miniszter a tornaterembe, a hol az ifjúsági zenekar 
Rákóczi-indulója fogadta. Miután az emelvényen helyet 
foglalt, a hetven tornász bevonult — énekszóval A 
megjelent notabilitások tekinteteiket jólesően legeltették 
az ifjúi erőtől duzzadó izmokon. A bevonulás után 
Uhlarik Mátyás — az E T V. E. elnöke — köszöntötte 
a haza érkezett minisztert, a ki a következőket vála­

szolta : „ Kedves tornász barátaim! Igen tisztelt Elnök 
Úr! Legforróbb szívből,,_ fakadó köszönetét mondok 
azokért a szavakért, melyéket Elnök úr hozzám inté­
zett. Még élénk emlékezetemben él az a tény, hogy 
mikor még a Szövetség elnöke voltam, a mikor is 
elnökségem alatt a Szövetség elhatározta, hogy kerüle­
tenként versenyeket fog rendezni, •— mert azokat csak­
nem kizárólag a fővárosban tartották meg — az
E. T. V. E. volt az első, mely ezt az eszmét felkarolta 
és megvalósította. Fényes, szép tornaünnepélyt rende­
zett. Megfordulva Eperjesen, nagyon örvendek, hogy 
alkalmat nyújtottak nekem arra, hogy az egyesület 
működéséről közvetlen tudomást szerezhessek. Köszö­
nöm önöknek ezt a szíves figyelmet.“ Szavai után 
rögtön működésbe lépett az E. T. V. E buzogánycsa­
pata, majd az ifjúság tornázott korláton, hosszú indá­
kon Végül az E. T. V. E. mutatott be gúlákat. A lele­
ményes gyakorlatok, csoportok igen tetszettek a jelen­
volt előkelőségeknek s midőn az egyesület művezetője 
tornásztársai nevében elbúcsúzott a távozó minisztertől, 
mint egyesületi tagtól, O méltósága meleg elismerésben 
részesítette a tornász-ifjúságot és az egyesület veze­
tőségét,

=  A B. E. A. C. folyó hó 23-ára, szombatra írta ki 
első athletikai házi versenyét. A verseny pro grammja : 
1. 100 yardos síkfutás. 2. Magasugrás handicap.
3. Távolugrás. 4. Ú4 angol mfldes síkfutás handicap.
5. Súlydobás handicap. 6. Diszkoszvetés handikap. 
7. Mezei verseny (körülbelül 6 kilométer).

E versenynyel kezdi meg a B. E. A. C. az athletikai 
szezont. Utána csekély időközökben még többször 
rendez a B. E. A. C. tagjai részére atliletikai, nagyobbára 
haildicap-versenyeket s ez úton igyekszik majd azt a 
jó sport-anyagot, melyet az egyetemi ifjúság képvisel, 
kiművelni s versenyképessé tenni.

=  A B u d a p e s t i  A th le t ik a i  Klub e hó 9-én a 
Rottenbiller-utczai elemi iskola tornatermében szép számú 
és előkelő közönség jelenlétében háziversenyt rendezett.

Szabadgyakorlatok : A Reichmann György ifjú műve­
zető által vezetett szabadgyakorlatok, melyek azonosak 

•voltak'az aradi tornaünnepélyen bemutatandó gyakor­
latokkal s melyeket teljes egyöntetűséggel és' szabatos­
sággal hajtottak végre.

A versenyek eredménye a következő: Kezdőké: 
I. Lasser, II. idb. Schuller. Haladóké: I Molnár Béla 
és az ifjúságiak közül I. Tóth Ferencz. Képzettek: 
I. Czagány Pista. Ifjúságiak: I. Erdős, II Forgács. 
Magasugrás: I. Varga (1 7 8 II. Nagy József (169), 
Simonyi (ifj.) 172. Kardvívás: I. Mátray, II. Vidor. 
Assaut-vívas: resztvettek : dr. Hajnal, Novák, Ágai. 
Birkózás (párok győztesei egymásközt még birkózni 
fognak) : Hohenbiigler, Radvány, Schuller, Vidor.

=  A ..Regnum M a r ia n u m “ katholikus internátus, 
melynek ifjúsága télen át a tornát, sőt újabban a 
birkózást is művelte, az idei nyár tartamára a szent- 
mihályi sporttelepet bérelte ki az athletika és football 
számára. Érdekes, hogy ez intézet vezetői papok s az 
ifjak legnagyobb része is az lesz. Mindenesetre örven­
detes, hogy a sport szeretete immár abban a körökben 
is hódít, mely mindeddig elzárkózott előle.

Nemzetközi athletikai verseny. A
B .  E .  A  C  e z  é v i  n e m z e t k ö z i  a t h l e t i k a i  v e r ­
s e n y é t  j u n i u s  h ó  2 - á n ,  Ű r n a p j á n  r e n d e z i  
A  r é s z l e t e s  v e r s e n y - p r o g r a m m o t  n e m s o k á r a  
k ö z ö l n i  f o g j u k .

Lawn-Tennis-könyv
ára 1 forint 50 kr.

Lawn-Tennis
Football
Hockey
Croquet
Polo
Golf
Cricket
íjászat

A világhírű W RIGHT and  
DITSON r a k e t e k  fő rak ­
t á r a  M a g y a r o r s z á g  

— ré szé re  1 

803. frt-tól 26.— forintig
Slazenger  — Ayres — B u ssey  — Cow 

F e l th a m  — Sykes B rownie  and 
Heppel  — P r o s s e r  — S a l te r -H o lb ro w  
e l s ő r e n d ű  g y á r tm á n y a in a k  nagy 

r a k t á r a .
V á lo g a to t t  v e rs e n y la b d á k  az 1903. évi 
angol és magyar tennis bajnoki verse­
nyekre előirt labdák tuczatja frt 9.35.

Hitelesített athletikai sportczikkek.
Az összes sportczikkekről részletes képes 

Slazenger árjegyzéket ingyen és bérmentve küld
E ü  M. rákét 
1903, 17.- frt KERTÉSZ TODOR

BUDAPEST, IV, Kristóf tér

^  $ $ $

KERÉKPÁROZÁS.

Válaszok a kérdésünkre.
A  S p o r t - V i l á g  f  é .  1 0 .  s z á m á b a n  a  k e r é k ­

p á r o z á s  r o v a t  a l a t t  f e l t e t t  k é r d é s r e  a  v á l a ­
s z o m  a z ,  h o g y  a z  o t t  l e i r t  k i r á n d u l á s  e g y ­
l e t i n e k  s z á m i t .

E z t  a  v é l e m é n y t  é s  v á l a s z t  a z o n b a n  s z o ­
r o s a n  a  f e l t e t t  k é r d é s e k h e z  a l k a l m a z k o d v a  
a d o m ,  m e l y e n  a z  t é t e t e t t  v i t a  é s  e l d ö n t é s  
t á r g y á v á ,  h o g y  a  k i r á n d u l á s  e l m o n d o t t  m e g ­
s z a k í t á s a  m e g s z ü n t e t t e - e  a n n a k  e g y l e t i  j e l l e ­
g é t .  I s m é t l e m ,  h o g y  v é l e m é n y e m  s z e r i n t  n e m  
s z ü n t e t t e  m e g ,  m e r t  f e l t é v e ,  h o g y  a z  i l l e t ő  
e g y l e t  t o u r a  s z a b á l y z a t á b a n  e l l e n k e z ő  r e n ­
d e l k e z é s  n i n c s e n  —  a  k i r á n d u l á s  m e g h a t á r o ­
z o t t  i d ő t a r t a m h o z  k ö t v e  n i n c s e n ,  s  k ö z b e n ,  
a n n y i s z o r  a  m e n n y i s z e r  a  r é s z t v e v ő k  b á r m i  
o k b ó l  p i h e n ő t  t a r t h a t n a k ,  g é p ü k r ő l  l e s z á l l h a t ­
n a k ,  a  p i h e n é s i  i d ő t  b á r m i v e l  é l t ö h h e t i k ;  a  
f ő  a z ,  h o g y  a  k i i r t  e g y l e t i  k i r á n d u l á s  a z  e g é s z  
ú t v o n a l o n  m é g  a z n a p  k e r é k p á r o n  m e g t é t e t -  
t e t e t t  l é g y e n .

E v v e l  a  k é r d é s s e l ,  a  h o g y a n  f e l t é t e t e t t ,  
v é g e z t e m  v o l n a .  M o s t  a z o n b a n  k i k a p c s o l o m  
a  k é r d é s  m e g s z o r í t ó  r é s z é t  t .  i .  h o g y  a  k i ­
r á n d u l á s  e g y  k i s  v i l l a m o s  u t a z á s s a l  m e g s z a ­
k í t h a t o t t  é s  e  n é l k ü l  t e s z e m  f e l  a  k é r d é s t .
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E r r e  a z o n b a n  m á r  a z  a  v á l a s z o m ,  h o g y  a  k é r ­
d é s e s  k i r á n d u l á s  n e m  e g y l e t i  s z á m b a  m e g y .

M i  a z  e g y l e t i  k i r á n d u l á s ?  —  A z  m e l y e t  
a z  e g y l e t  i l l e t é k e s  o r g á n u m a  a z  e g y l e t i  t a g o k  
r é s z é r e  e g y  e l ő r e  m e g h a t á r o z o t t  n a p r a  é s  
ú t v o n a l r a  k i i r t  M i  a  c z é l j a  a z  e g y l e t i  k i r á n ­
d u l á s n a k  ?  A z ,  h o g y  a v v a l  a z  e g y l e t i  s z e l l e m  
a  s p o r t  m ű v e l é s é b e n  á p o l t a s s á k  é s  h o g y  a z  
e g y l e t  m i n t  i l y e n  j e l e n t k e z z é k  a  k ü l v i l á g  e l ő t t  
i s  E z e n  a z t  h i s z e m  h e l y e s  m e g h a t á r o z á s  
m e l l e i t  m o s t  m á r  n e m  h i s z e m ,  h o g y  e g y  t a g  
„ e g y l e t i "  k i r á n d u l á s t  k é p v i s e l h e s s e n .  M o n d j u k ,  

h o g y  D ó z s a  O t t ó  s p o r t t á r s u n k  —  r ó l a  v a n  
s z ó  —  m e g é r k e z i k  *  á c z r a  é s  b e r o b o g  a  k á p ­
t a l a n i  v e n d é g l ő b e .  O t t  m á r  t ö b b  k e r é k p á r o s  
p i h e n i  a z  ú t  f á r a d a l m a i t .  V á l j o n  e z e k  a z t  
f o g j á k  m o n d a n i ,  h o g y  i t t  j ö n  a  B p e s t i  K  E . ! 
D e h o g y !  H a n e m  ü d v ö z l i k  ő t  m i n t  D ó z s a  

O t t ó t ,  m i n t  „ e g y e s “  s p o r t t á r s a t .  T e h á t  a  k ö ­
z ö n s é g e s  n y e l v é r z é k ,  m i n t  a  g o n d o l a t o k  é s  
é r z e l m e k  k i f e j e z ő j e  m i n t e g y  ö n k é n t e l e n ü l  m e g ­
m u t a t j a  a z t ,  h o g y  „ e g y "  t a g  „ e g y l e t i "  k i i á n -  
d u l á s t  n e m  c s i n á l h a t  A k á r h á n y  t o u r a - s z a -  
b á l y z a t o t  á t n é z ü n k ,  a z o k  m i n d  a b b ó l  a z  a l a p ­
b ó l  i n d u l n a k  k i ,  h o g y  a z  e g y l e t i  k i r á n d u l á s o n  
t ö b b e n  k e l l ,  h o g y  r é s z t v e g y e n e k ,  m i n d i g  
t ö b b e s  s z á m r ó l  v a n  s z ó  é s  e z t  o l y  m a g á t ó l  
é r t e t ő d ő n e k  v e s z i k ,  h o g y  e g y e s  t a g r ó l  m i n t  
r é s z t v e v ő r ő l  m e g  s e m  e m l é k e z n e k ,  e z t  a z  
e s h e t ő s é g e t  f e l  s e m  t é t e l e z i k ,  m e r t  a  d o l o g  
t e r m é s z e t é n é l  k i z á r t n a k  k e l l ,  h o g y  t a r t s á k .  
M é g  c s a k  a z t  e m l í t e m  m e g ,  h o g y  é g y  e g y  
l e t i  k i r á n d u l á s n á l ,  m e l y n é l  a z  e g y l e t  m i n t  
i l v e n  j e l e n i k  m e g ,  m e l y  t e h á t  a z  e g y l e t  r e p u -  

t á t i ó j á t  v a n  h i v a t v a  a  k ü l v i l á g n a k  b e m u t a t n i  
é s  a z t  k é p v i s e l n i ,  b i z o n y o s  e l l e n ő r z é s  o k v e t ­
l e n  s z ü k s é g e s ,  e z t  n e m  k e l l  o k v e t l e n  a  k a ­
p i t á n y n a k  g y a k o i o l n i ,  m e r t  a  k a p i t á n y  n e m  
v e h e t  r é s z t  m i n d e n  k i r á n d u l á s o n ,  h a n e m  g y a ­
k o r o l j á k  a z  e l l e n ő r z é s t  a z  e g y e s  r é s z t v e v ő k  
k ö l c s ö n ö s e n  e g y m á s  e l l e n  s  i g y  a  k i r á n d u l á s  
e g y l e t i  j e l l e g é t  b i z t o s í t j á k .

Dr. Kelényi Imre.
Teasdale Oltó, a  „ M .  K .  S z . “  é s  a  „ ß p .  K .

E .  1 8 8 2 "  v o l t  e l n ö k e  i s  k i f e j t e t t e  e l ő t t ü n k  a  
s z ó b a n  f o r g ó  k é r d é s r ő l  a l k o t o t t  v é l e m é n y é t ,  
m á s i r á n y ú  e l f o g l a l t s á g a  m i a t t  a z o n b a n  n e m  
é r t  r á  a r r a ,  h o g y  a z t  í r á s b a n  i s  k i f e j t s e .

V é l e m é n y é b ő l  k ü l ö n ö s e n  k i e m e l e n d ő n e k  
t a r t j u k ,  h o g y  a z  i l y  t e r m é s z e t ű  k é r d é s e k  f e l ­
m e r ü l é s é n e k  e l k e r ü l é s e  v é g e t t  a  B p .  K .  E .  
1 8 8 2 "  l e g k ö z e l e b b i  v á l a s z t m á n y i  ü l é s é n  i n d í t ­
v á n y o z n i  f o g j a ,  h o g y  e g y l e t i  k i r á n d u l á s n a k  
c s a k  a z  t e k i n t e s s é k ,  m e l y e n  l e g a l á b b  3  t a g  

v e t t  r é s z t .
A z  i n d í t v á n y  e l f o g a d á s a  e s e t é n  k é r d é s ü n k  

f e l v e t é s é n e k  m á r i s  m e g l e s z  a z  e l s ő  p r a k t i k u s  
h a s z n a . *

L a p u n k  f .  é v i  1 0 .  s z á m á b a n  f e l t e t t  k é r d é ­
s ü n k r e  - —  a z  o t t  r é s z l e t e s e n  i s m e r t e t e t t  e g y e s  
k i r á n d u l á s  a z  a d o t t  e s e t b e n  e g y l e t i n e k  s z á m í t - e  
v a g y  s e m  ?  —  b e é r k e z e t t  v á l a s z o k  k ö z l é s é t  
m a i  s z á m u n k b a n  b e f e j e z t ü k .  M e g j e g y e z z ü k ,  
h o g y  a  k ö z ö l t e k e n  k í v ü l  m é g  s z á m o s  v á l a s z  
é r k e z e t t  b e .  d e  e s a k  a z o k a t  n y o m a t t u k  l e ,  
a  m e l y e k  a  d o l o g g a l  é r d e m i l e g  f o g l a l k o z t a k ,  
ú j  s z e m p o n t o k b ó l  k e l l ő  é r v e k k e l  f e l s z e r e l v e  
t á r g y a l t á k  a  d o l g o t .

A  m i n t  l á t h a t t u k ,  a  v é l e m é n y ü k e t  n y i l v á ­
n í t ó k  z ö m e  ú g y  n y i l a t k o z o t t ,  h o g y  a  s z ó b a n  
f o r g ó  k i r á n d u l á s  i g e n i s  e g y l e t i n e k  s z á m í t ,  d e  
t i s z t e l e t r e m é l t ó  v é l e m é n y e k  a z  e l l e n k e z ő j é t  
b i z o n y í t o t t á k .  A  k é r d é s ,  a  v i t a  n e m  d ő l t  e l ,  
d e  n e m  i s  l e h e t e t t  c z é l j a  l a p u n k n a k ,  h o g y  
a z t  e l d ö n t s e ,  i n k á b b  a z t  t a r t o t t u k  s z e m  e l ő t t ,  
h o g y  a z  i l l e t é k e s  f a k t o r ,  n e v é n  n e v e z v e  a  
Magyar Kerékpáros Szövetség,  f i g y e l m é t  f e l ­
h í v j u k :  a  d o l o g r a .  A  M .  K  S z .  t i t k á r a  s z e r ­
k e s z t ő n k h ö z  i n t é z e t t  m a g á n l e v e l é b e n  j e l e z t e ,  
h o g y  ő  m a g a  i s  á l l á s t  f o g l a l  a  k é r d é s b e n  s  
a  S z ö v e t s é g  m a g a  i s  f o g l a l k o z n i  f o g  a z z a l .  
R e m é l h e t j ü k  t e h á t ,  h o g y  a  l a p u n k b a n  f e l v e t e t t  
v i t á n a k  m e g  l e s z  a z  e r e d m é n y e :  a  k e r é k ­
p á r o s o k a t  k ö z e l r ő l  é r d e k l ő  k é r d é s b e n  a  M a ­

g y a r  K e r é k p á r o s  S z ö v e t s é g  m i h a m a r á b b  d ö n ­
t e n i  f o g ,  o l y k é p e n ,  h o g y  a  d o l g o t  a  t u r a -  
s z a b á l y z a t b a n  p r e c z i z i r o z n i  f o g j a .

* A „Fővárosi Kerékp r Egylet 1899“
á l t a l  1 9 0 4 .  é v i  m á j u s  h ó  1 - é n  a  k e r e p e s i  o r ­
s z á g ú t o n  a  10 k l m t e r e s  k ő t ő l  k i i n d u l ó l a g  r e n ­
d e z e n d ő  o r s z á g ú t i  n y í l t  v e r s e n y é n e k  f e l t é t e l e i :

1. 50 klmeteres fövei'seny.
A 10 kim. kőtől a 35. kim. kőig és vissza.
I-nek diszitett nagy ezüstérem és tisztcletdij, II. díszí­

tett nagy ezüstérem, III. nagy ezüstérem, IV. ezüstérem.
Motorvezetés is megengedve, motorkocsik és három 

kerekítek kizárásával.
Indítás d. u, 1/23 órakor.
I I  30 lelni éter es kezdők versenye.
Résztvehetnek elyan versenyzők, kik első díjat még 

nem nyertek.
A 10. kim kőtől a ‘25. kim. kőig és vissza.
I. díszített nagy ezüstérem, II. nagy ezüstérem, I I és 

IV ezüstérem.
Vezetés megengedve.
Indítás d. u 3 4.3 órakor.
Nevezési díj 2 korona
Nevezési zárlat 1904. április hó 28-án.
Nevezések az egylet helyiségébe (VIII , Korepesi-út 

29 Jurisch-féle vendéglő) küldendők.
Budapesten, 1904. márczius hó 31-én.

A Fővárosi Kerékpár Egylet 
választmánya.

* A j a p á n  c sá szá rn ő  szenvedélyes hive a kerék­
pár-sportnak. A palotáját övező óriási parkban naponta 
kerékpározik. De a császárnő mindenben modern kerék­
párosnő, mert Parisból hozatott, hihetetlenül elegáns, 
comme il faut kerékpáros-kosztümben forgatja parányi 
lábaival a pedálokat

* W a l th o u r -B ru n i  m a tc h  A hires amerikai táv­
versenyző Walthour április 10-én a párisi Buffalo-pályán 
Brunival matchelt, 20 km.-es távon. Az első futamot 
Walthour 15 p 493/s mp. alatt nyerte meg, miután 
tizenkét körrel hagyta el ellenfelét. A második futamban 
Walthour elbukott, Bruni pedig feladta a versenyt. A . 
matchet folytatják.

* A Fő v á ro s i  K e rék p á r  E g y le t  f. hó 17-én a 
gödöllői-otszágúton rendezi 30 kilométeres házi handi- 
capjét a 10. kim. kötői a 25-ig és vissza. Indulás d. u. 
3 órakor.

* A b e r l i n —tre p to w - i  új k e r é k p á r p á ly á t  április 
10-én nyitották meg. A pálya technikai szempontból sok 
kifogás alá eshet A fordulók emelését túlságba vitték : 
veszélyes rajta hajtani. A megnyitó verseny gyengén 
sikerült : Kasser volt aránylag a legjobb versenyző, 
meg is nyerte a távversenyt Kudela és Bader ellen. 
A tandemversenyt Geter—Kudela pár nyerte meg 
Konradt—Althof ellen.

* D í jk iosz tások .  A „Budapesti Kerékpár-Egyesület 
1882“ e hó 5-én tartotta meg díjkiosztási ünnepélyét, 
melyet sportéletünk számos kapaczitása tüntetett ki 
megjelenésével. A társegyesületek kiküldöttei szellemes 
ötletek közt ürítették poharaikat, a házi gazda szerepét 
játszó egyesület tagjainak egészségére, kiknek ily körül­
mények között nem esett nehezökre a víg társaságot a 
késő éjféli órákig együtt tartani.

A „Turista Kerékpár-Egylet szintén az elmúlt héten 
osztotta ki dijait legszorgalmasabban kerékpározó 
tagjainak. Ullmann Vilmos hangulatos elnöki beszéde 
után Dósa Ferencz és dr. Korchmáros Kálmán ügyvédek, 
Malcsiner Lipót s többen tolmácsolták a társegyesüle­
teknek a vendéglátó egyesületekhez való igaz ragasz­
kodásukat, mely az egyesületet további működésében 
bizonyára buzdítani fogja.

* A Budai  K e rék p á r -E g y le t  e hó 22-én (pénteken) 
tartja XI. rendes közgyűlését az új egyleti helyiségben, 
a mely a nemrég megnyílt „Várkerti vendéglő “-ben van.

A választmánynak a közgyűléshez tett jelentése szerint 
az egyletnek 2 alapító, 20 működő és 6 pártoló összesen 28 
tagja van, szaporodás tehát 2. A pénztári kimutatás szerint

3633 K bevétellel szemben 5.31 79 17 kiadás volt s igy 
a pénztári maradvány 3101'21 K vagyis 120'50 K-val 
kevesebb a múlt évihez képest; a vagyonmérleg 3255-21 
K tiszta vagyont tüntet le l; a jövő évi költségvetési 
előirányzatban bevételként 3547.21 K, kiadásként 1170 
K van felvéve; a Magyar Kerékpáros Szövetségbe 
14 működő tagot jelentett be a választmány: indítvá­
nyozza a közgyűlésnek, hogy az 1904/5. évre szintén 
engedje el a tagdíj felét a működő tagoknak.

VIVAS.

-j. Egyetemi kardvívó bajnokság. A
B .  E .  A .  C .  i s m é t  s z é p  j e l é t  a d t a  s o k o l d a l ú  
t e v é k e n y s é g é n e k  a z  e g y e t e m i  k a r d v í v ó  b a j ­
n o k s á g  m e g r e n d e z é s é v e l .  E  v e r s e n y  e l s ő  
e r e d m é n y e  a n n a k  a  n a g y o b b  s z a b á s ú  m u n ­
k á n a k ,  m e l y n e k  c z é l j a  a z  e g y e t e m i  h a l l ­
g a t ó k n a k  a  v í v á s  s z é p  s p o r t j a  i r á n t i  é r d e k l ő ­
d é s é t  f e l k e l t e n i  s  e z t  a  n e m e s  s p o r t o t  a z  
i f j ú s á g  m i n é l  s z é l e s e b b  r é t e g e i v e l  m e g k e d v e l ­
t e i m .  M e r t  k i  t a g a d h a t n á  e l ,  h o g y  a  l e g j o b b  

i v í v ó  a n y a g  t i  f ő i s k o l á k  i f j ú s á g a ,  e l s ő  s o r b a n  
p e d i g  t ö m e g é n é l  f o g v a  a  t u d o m á n y e g y e t e m  s  
a  m ű e g y e t e m  i f j ú s á g a .  C s a k h o g y  a  v í v ó k n a k  
ö s s z e t a r t á s á v a l  s  i g a z i  komoly kiképzésével 
e d d i g  a  f ő i s k o l á k o n  n e m  i g e n  f o g l a l k o z t a k  s  í g y  
f ő i s k o l a i  v í v ó s p o r t r ó l  e d d i g  c s a k  a k k o r  l e h e t e t t  
s z ó ,  h a  e g y - e g y  d i á k k o n g r e s s z u s o n  a z  e g y e s  
f ő i s k o l á k  „vívóhősei“ k a r d j a i k a t  ö s s z e m é r t é k .

I D e  m o s t  m á r  a  k é t  l e g n a g y o b b  b u d a p e s t i  
! f ő i s k o l á b a n  s z e r v e z e t t  s p o r t e g y e s ü l e t  v a n  s  e  

k é t  e g y e s ü l e t  c s e k é l y  j ó a k a r a t  m e l l e t t  a  f ő i s k o ­
l á b a n  i s  n a g y o n  n é p s z e r ű v é  t e h e t i  a  v í v á s  
f é r f i a s  s p o r t j á t

A  v e r s e n y e n  é r t h e t e t l e n  o k o k b ó l  c s a k i s  
t u d o m á n y e g y e t e m i  é s  m ű e g y e t e m i  h a l l g a t ó k  
v e t t e k  r é s z t  A  r e n d e z ő  B E A  C . ,  h o g y  
a z  e l s ő  e g y e t e m i  b a j n o k i  v e r s e n y  m i n é l  i m -  
p o z á n s a b b  l e g y e n ,  f e l s z ó l í t o t t a  a  r é s z v é t e l r e  
a  v i d é k i  f ő i s k o l á k a t ,  f ő l e g  p e d i g  a z o k a t ,  
m e l y e k  k e b e l é b e n  s p o r t e g y e s ü l e t  v a n .  D e  a  
f e l s z ó l í t á s n a k  e r e d m é n y e  n e m  v o l t .  S e m  a  
K o l o z s v á r i  E g y e t e m i  A t h l e t i k a i  C l u b ,  s e m  a  
M a g y a r - Ó v á r i  A k .  A t h l  C l u b ,  s e m  a z  E p e r ­

j e s i  J o g á s z  V í v ó - E g y l e t  ( e z  u t ó b b i  p l á n e  „ v í v ó ­
e g y l e t “ )  n e m  k é p v i s e l t e t t é k  m a g u k a t  R e m é l ­
h e t ő l e g  a  j ö v ő  é v i  b a j n o k s á g b ó l  ő k  i s  k i v e s z i k  
a  r é s z ü k e t !

E n n e k  a z  i n d o l e n c z i á n a k  —  e g y  e g y e t e m i  
! k a r d v í v ó  b a j n o k s á g b a n ,  n á l u n k ,  a h o l  a n n y i  
í h í r e s  „ v e r e k e d ő “  j o g á s z  v a n :  m i n d ö s s z e  
i n y o l e z a n  i n d u l t a k  !  — -  t u l a j d o n í t h a t ó  a z  i s ,  

h o g y  a  v e r s e n y  n e m  v o l t  o l y a n  n a g y  a r á n y ú ,  
| -  a m i l y e n n e k  a z t  a  B .  E .  A .  C .  t e r v e z t e .

A  m i  a  v e r s e n y t  i l l e t i ,  a z  ú g y  a  v e r s e n y -  
I z ő k  k v a l i t á s á t ,  m i n t  a  v e r s e n y n e k  s p o r t s z e r ű  

l e f o l y á s á t  i l l e t ő l e g  t e l j e s e n  m e g f e l e l t  a  k ö v e -  
t e l m é n y e k n e k .  A  v e r s e n y b í r ó s á g  —  m e l y n e k  
t a g j a i :  K l u p a t h y  J e n ő  d r .  e l n ö k ,  S z a b ó  I s t v á n  
o r s z g y  k é p v i s e l ő ,  d r .  P ó r t e l e k y  L á s z l ó ,  I v á n y i  
G y u l a ,  K r e n c s e y  G é z a  —  k i v á l ó  s z a k é r t e ­
l e m m e l  v e z e t t e  a  v e r s e n y t .  N e m  í r h a t j u k  e g y  

í n é h á n y  v e r s e n y z ő  e l ő n y é r e ,  h o g y  c s a k  a d d i g  
; v e r s e n y z e t t ,  a  m í g  l e  n e m  g y ő z t é k  s  a z u t á n

F A v ilág  legjobb gummija az

E X C E L S I O R - P N E U M A T I C .
V ezérképviselők M agyarország részére:

kerékpár alkatrész-nagykereskedők, 

Budapest, VI., G-yár-utcza 43,



144. oldal. 1904. 16. sz.

m i n d e n f é l e  i n d o k o l á s s a l  v i s s z a l é p e t t .  E z  v í v ó ­
h o z  n e m  m é l t ó ,  s p o r t s z e r ű t l e n  e l j á r á s .  M i n t h a  
b i z o n y  m i n d e n k i  e g y s z e r r e  b a j n o k  l e h e t n e  s  
m i n t h a  g y ő z t e s  o t t  i s  l e h e t n e ,  a  h o l  n i n c s e ­
n e k  l e g y ő z ő i t e k .

A  v e r s e n y r e  n y o l c z a n  á l l t a k  k i .  A  z s ű r i  a  
m i n ő s í t ő  v í v á s t ó l  e l t e k i n t e t t  s  í g y  e g y s z e r r e  a  
k ö r v í v á s r a  t é r t e k  á t ,  m e l y b ő l  g y ő z t e s k é n t  s  
í g y  a z  e g y e t e m i  b a j n o k i  c z í m  n y e r ő j e k é n t  
i f j .  T ó t h  P é t e r  k e r ü l t  k i .  N y u g o d t ,  b i z t o s  
v í v ó ,  a  k i h e z ,  h a  s z o r g a l m a s a n  d o l g o z i k ,  a  
m a g y a r  v í v ó s p o r t  s z é p  r e m é n y e k e t  f ű z h e t .  
T ó t h  n y o l c z  é v  ó t a  v í v ,  H a l á s z  Z s i g á n a k  v o l t  
t a n í t v á n y a ,  3  é v  ó t a  S a n  t e l i  i n á l  v í v .  T ó t h  
t ö b b  k i s e b b  d í j a t  n y e r t  m á r ,  d e  e z  a z  e l s ő  
n a g y o b b  d i a d a l a .  J e l e n l e g  k i t ű n ő  f o r m á b a n  
v a n ,  d e  f e l t ű n t ,  h o g y  a z  e g é s z  v e r s e n y e n  
n é n i  é l t  s z ú r á s o k k a l ,  h o l o t t  n e k i  m i n t  t ő r v í v ó n a k  
a z  é p p e n  a  f ő e r ő s s é g e .  K í v ü l e  k i t ű n t  m é g  
n y u g o d t ,  s z é p  v í v á s á v a l  F u c h s  J e n ő  a  m á s o ­
d i k  h e l y e z e t t  ;  L e h n e r  A r t h u r ,  a  k i  k é s ő b b  a  
v e r s e n y t ő l  v i s s z a l é p e t t  s  G e r d e  O s z k á r ,  a  k i  
b á r  e  n a p o n  i n d i s z p o n á l t  v o l t ,  g y o r s  t á m a d á ­
s a i v a l  v o n t a  m a g á r a  a  f i g y e l m e t .

A  r é s z l e t e s  e r e d m é n y  e g y é b k é n t  a  k ö v e t ­
k e z ő  :

1 .  I f j .  T ó t h  P é t e r  j o g s z i g o r l ó  4  g y ő z e ­
l e m m e l .

I I .  F u c h s  J e n ő  3  g y ő z e l e m m e l .
I I I :  G e r d e  O s z k á r  2  g y ő z e l e m m e l .
A z  e l s ő  e g y e t e m i  k a r d b a j n o k s á g  d í j a i t  d r .  

K l u p a t h y  J e n ő  a  B .  E .  A .  C .  a l e l n ö k e  l e n ­
d ü l e t e s  b e s z é d  k í s é r e t é b e n  o s z t o t t a  k i .

f  K i r c h o f f e r  B u d a p e s t e n .  Kirchoffer, a  
k i  t a l á n  l e g j o b b  v í v ó j a  a  v i l á g n a k ,  t ő r r e  
m i n d e n e s e t r e  a z  —  r é s z t v e s z  a z o n  a  v í v ó ­
a k a d é m i á n ,  m e l y e t  a  Magyarországi Olym 
piai Bizottság  m a ,  v a s á r n a p ,  ( á p r i l i s  1 7 - é n )  

V 28 ó r a k o . i  a  V i g a d ó  n a g y t e r m é b e n  r e n d e z .
f  Lovas Gyula, előnyösen ismert vívómester, április 

7-én tartotta ez idei második s egyúttal évzáró vívó­
estélyét nagymező-utczai termében szép és nagyszámú 
közönség előtt. Lovas valamennyi tanítványán meg­
látszik a mester alapos és lelkiismeretes oktatása, ki a 
gyorsaság mellett nagy súlyt helyez a szép és elegáns 
testtartásra is. Főleg gyors és biztos támadásaikkal ki­
tűntek : Árvíz, Breitner, Koritsánszky, Szilágyi és 
Garay, nííg az iskolavívásban : a mester 2 kis fia és 
Barta fivérek. Az estélyt társasvacsora követte, hol a 
tanítványok lelkes óváeziók mellett hálájuk jeléül Lovas­
nak értékes ajándékot nyújtottak át.

j  A B ud ap es t i  I l i .  kér .  T orna-  és Vívó-Egylet 
folyó hó 6-án tartotta meg házi vívóversenyét Leszák 
Károly vívómester vezetésével. A vívóverseny igen jól 
sikerült, a mi a mester szorgalmának és buzgalmának 
örvendetes eredménye A küzdelem 4 volt-ra ment. 
8 versenyző közül első Ruda Győző lett (7 győze­
lemmel), második Fazekas János (5 győzelemmel) : 
egy-egy ezüst érmet s a vívómester által felajánlott 
egy-egy kardot nyertek. A harmadik helyre holtverseny­
ben 4—4 győzelemmel Reich Nándor, Ránczos Jenő és 
Orova Zsigmond jutott, kik közül a döntőben Ránczos 
Jenő lett a győztes és bronzéremmel díjaztatott.
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VÍZI SPORT.

Verseny-uszoda a M argitszigeten.
H o g y  e g y l e t e i n k  n e m  m ű v e l h e t i k  a  s p o r t ­

s z e r ű  ú s z á s t  o l y a n  m é r t é k b e n  m i n t  a z  k í v á ­
n a t o s  v o l n a ,  a n n a k  e g y i k  f ő o k a  a z ,  h o g y  
nincsen Budapesten alkalmas uszodánk  s p o r t  
m ű v e l é s é r e  A  L u k á c s f ü r d ő  u s z o d á j a  r ö v i d ,  
a  C s á s z á r f ü r d ő é  s z a b á l y t a l a n  a l a k ú  é s  n a g y  
f o r g a l m a  m i a t t  n e m  a l k a l m a s  a r r a ,  h o g y  o t t  
t r a i n n i n g e t  t a r t s u n k  ;  a  R u d a s f ü r d ő  u s z o d á j a  
i s  r ö v i d  a  D u n a - u s z n d á k  s e b e s  v i z e  s e m  a l ­
k a l m a s  t r a i n n i n g r e  s  n e m  a d j á k  r e á l i s  k é p é t  
a z  ú s z ó k  k é p e s s é g é n e k  e l t e k i n t v e  a t t ó l ,  h o g y  
o t t  v i z i j á t é k o k a t  r e n d e z n i  t e l j e s e n  l e h e t e t l e n .  
H o l  t a l á l n á n k  h á t  a l k a l m a s  h e l y e t  e g y ,  a  
s p o r t  s z á m á r a  m e g é p í t e n d ő  u s z o d á n a k  ?  A 
Margit szigeten! O t t  n e m  v o l n a  n e h é z ,  r ö v i d  
t ö l t é s s e l  2 5 — 3 0  m é t e r  h o s s z ú  é s  1 0 — 1 2  
m é t e r  s z é l e s  b a s s a i n t  é p í t e n i ,  a m i t  D u n a - v i z -  
z e l  t á p l á l n á n k .  M e g v a l l o m  a z  e s z m e  n e m  a z  
e n y é m  G r á f ]  K á r o l y  ú r  s z ó l í t o t t  f e l ,  h o g y  
i l y e n  i r á n y ú  i n d í t v á n y t  t e r j e s s z e k  a  M  A t h l .  
S z ö v e t s é g  ú s z ó  a l o s z t á l y a  e l é ,  é n  a z o n b a n

SPORT-VILÁG

a l k a l m a s a b b n a k  t a r t o m  e z t  a  nagyon i s  p r a k ­
t i k u s  e s z m é t  a  n y i l v á n o s s á g n a k  á t a d n i ,  h o z z á  
f ű z v é n  a z  é n  m o n d a n i v a l ó m a t  i s  T e r m é s z e ­
t e s e n  m é g  j o b b  v o l n a ,  h a  a  s z i g e t  b e l s e j é b e n  
é p í t e n é n e k  u s z o d á t ,  m e l y e t  a z  a r t é z i  f o r r á s  
f e l e s l e g e s  v i z é v e l  t á p l á l n á n a k .  E z  a  k ö l t s é ­
g e s e b b i k  t e r v .

M i é r t  n e m  á l l h a t n á n a k  ö s s z e ,  e g y l e t e i n k  
ú g y  m i n t  a n n a k  i d e j é n  a  M i l l e n á r i s - p á l y a  
é p í t é s é n é l ,  i l l e t v e  ú j r a  é p í t é s é n é l  t e t t é k .  I l y e n  
m ó d o n ,  h o g y  ú g y  m o n d j a m ,  s z ö v e t k e z e t i  a l a ­
p o n  l é t e s í t s e n e k  u s z o d á t .  V é g r e  i s  a  s z i g e t i  
f o r g a l o m  c s a k  n ö v e k e d n é k  e g y  i l y e n  i n t é z ­
m é n y n y e l  é s  J ó z s e f  f ő h e r c z e g  á l d o z a t k é s z s é ­
g é t  i s m e r v e  n e m  t é v e d e k  h a  a z t  á l l í t o m ,  
h o g y  a  b e r u h á z á s i  k ö l t s é g e k  e g y  r é s z é t  ő  
f e d e z n é .  A z  u s z o d a  f e n t a r t á s á n a k  k ö l t s é g e i  
t e r m é s z e t e s e n  a z  e g y l e t e k r e  h á r a m l a n á n a k ,  
d e  e z t  a  k ö l t s é g e k e t  a  r e n d e z e n d ő  v e r s é n y e k ,  
p o l o m a t c h e k  j ö v e d e l m é b ő l  f e d e z n i  l e h e t n e .  
H a t a l m a s  l e n d ü l e t e t  n y e r n e  i g y  a z  ú s z ó  s p o r t  
é s  a z á l t a l ,  h o g y  a  s p o r t e g y l e t e k  t a g j a i n a k  
m é r s é k e l t  b e l é p é s i  j e g y e k e t  b i z t o s í t a n á n k ,  l á ­
t o g a t o t t s á g a  i s  b i z t o s í t v a  l e n n e .  A  t e r v e k  k é ­
s z í t é s é n é l  a  f ő c z é l n a k  t e r m é s z e t e s e n  a n n a k  
k e l l  l e n n i e ,  h o g y  e z  s p o r t g y a k o r l ó  h e l y  é s  
n e  f ü r d ő  l e g y e n .  D e  h á t  e r r ő l  m é g  k o r a i  
v o l n a  b e s z é l n i .  Felhivom egyleteinket, hogy 
gondolkozzanak a terv fölött ,  mert kivihető. 
M i n d a z o k ,  a k i k  a  k i v i t e l t  e l ő m o z d í t j á k  n a g y  
é r d e m e t  s z e r e z n e k  m a g u k n a k  a  m a g y a r  ú s z ó  
s p o r t  t ö r t é n e t e b e n .

Highslone.
— Hölgy u sz ó v e rs en y t  rendezett '..vasárnap az 

I. Bécsi Hölgyek Úszó-Egylete. Az uszóverseny és vízi 
polo-mérkőzés, melyen természetesen csak hölgyek ve­
hettek részt, kitünően sikerült és nagy élvezetet nyújtott 
— a nézőknek is. A főversenyt (100 m) P. Kellner 
1 p. 45 mp. alatt nyerte meg. 2 Hedvig Aigner. A 
többi versenyszámok eredményeit nem közöljük, össze­
hasonlításokra úgy sincs alkalmunk, mert magyar 
hölgy az úszás terén Peczke Klára óta, aki Bécsben 
is fényes diadalt aratott az osztrák hölgyúszókon — 
sajnos, nem tudunk.
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TUR ISTA SÁ G .

Egy szepesi útikönyvről.
Dr. Posewitz Tivadar, a  M a g y a r o r s z á g i  

K á r p á t e g y e s ü l e t  e g y i k  l e g k i v á l ó b b  t a g j a  i s m é t  
é r t é k e s  k ö n y v v e l  l e p t e  m e g  a  m a g y a r  
t u r i s t a  v i l á g o t .  S z e p e s i  ú t i k ö n y v é n e k  m á s o ­
d i k  b ő v í t e t t  é s  á t d o l g o z o t t  k i a d á s a  h a g y t a  e l  
a  »Magas Tátra és a Szepesi Középhegység« 
c z í m m e l  a  n a p o k b a n  a  s a j t ó t ,  h o g y  b i z o n y ­
s á g o t  t e g y e n  s z e r z ő j é n e k  v a s s z o r g a l m á r ó l  
é s  s z ű k e b b  h a z á j a :  a  S z e p e s s é g  é s  a  t u r i s t a ­
s á g  i r á n t  é r z e t t  n a g y  s z e r e t e t é r ő l .  E v e k  
h o s s z ú  f á r a d s á g á v a l ,  s a j á t  t a p a s z t a l a t a i  n y o ­
m á n  g y ű j t ö t t e  ö s s z e  e  k ö n y v b e n  f e l h a l m o ­
z o t t  ó r i á s i  a n y a g o t ,  h o g y  m e g i s m e r t e t h e s s e  
a  m a g y a r  k ö z ö n s é g g e l  n e m c s a k  a  M a g a s -  
T á t r a  v i d é k é t ,  h a n e m  a z  e g é s z  S z e p e s s é g  
t e r m é s z e t i  s z é p s é g e i t  D r .  P o s e w i t z  k ö n y v é ­
n e k  b e o s z t á s a  a  l e h e t ő  l e g p r a k t i k u s a b b ,  
l e í r á s a  a  l e h e t ő  l e g e g y s z e r ű b b ,  i g a z i  k é p ­
m á s a  s z e r z ő j é n e k ,  a  k i  p u r i t á n  e g y s z e r ű s é g ­
g e l  é s  p r a k t i k u s  f e l f o g á s s a l  s z á m o s  e r e d ­
m é n y t  é l é i  v é ,  m á r  k é t  é v t i z e d e n  á t  o l y  k i ­
t a r t ó a n  m u n k á l k o d i k  a  S z e p e s s é g  é r d e k e i b e n .

É r t é k e s  e z  a  k ö n y v  m i n d e n  t á t r a i  t u r i s t á r a  
n é z v e ,  m e r t  n e m c s a k  a  M a g a s - T á t r á b a n  a  
l e g j o b b  v e z e t ő j e ,  h a n e m  m é g  a  S z e p e s s é g -  
n e k  e g y é b  k ö z e l  f e k v ő  s z é p s é g e i r e  i s  f i g y e l ­
m e z t e t i  o l v a s ó j á t .  N é l k ü l ö z h e t e t l e n  m i n d e n  
n y a r a l ó n a k ,  m e r t  a z  ö s s z e s  s z e p e s i  f ü r d ő ­
h e l y e k e t  i s m e r t e t i ,  l e í r j a  a z  o n n a n  t e h e t ő  s z e b b  
k i r á n d u l á s o k a t  s  e g y s z e r s m i n t  m e g e m l í t i  a z  
e g y e s  f ü r d ő h e l y e k  é t k e z é s i  é s  s z o b a  á r a i t .  
D i c s é r e t é r e  v á l i k  a  s z e r z ő n e k  t o v á b b á  m é g  
a z  i s ,  h o g y  n e m  f e l e d k e z i k  m e g  a  S z e p e s -  
s é g n e k  r é g i s é g e k b e n ,  m ű e m l é k e k b e n  v a l ó  
g a z d a g s á g á r ó l ,  h a n e m  l é p t e n - n y o m o n  r á m u ­
t a t  a  r é g i  s z e p e s i  v i l á g  e g y - e g y  m e g m a r a d t  
f ö l d i  m a r a d v á n y a i r a .

E  m ű v e t ,  m e l y e t  s z á m o s  i l l u s z t r á c z i ó  d í ­
s z í t  é s  m e l y h e z  1 4  t é r k é p  v a n  m e l l é k e l v e ,  
m i n d e n  m a g y a r  t u r i s t á n a k  é s  n y a r a l ó n a k  
f i g y e l m é b e  a j á n l j u k .

„A Magas Tátra és a Szepesi Középhegység" — a 
szerző szavai szerint — gyakorlati útmutató a termé­
szet kedvelői részére. Bevezétésében a régibb Tátraku- 
tatás történetéről emlékezik meg röviden. Különben'a 
könyv három részre oszlik.

Az első, általános részben a Magas Tátra csúcsait, 
völgyeit, vizeit, geológiáját írja le, majd áttér a Szepes­
ség többi hegyeinek geológiai és botanikai leírására. El­
mondja Szepesmegye történetét jelenlegi művelődési 
állapotát és áttekinti a szepesi műemlékeket. E részben 
vannak megismertetve a Magas-Tátrába vezető külön­
féle útirányok és közölve a vezető és a kocsi díjszabás.

A második részt a Magas Tátrának szentelte a szerző. 
Mindenekelőtt azokat a pontokat sorolja fel, a honnan 
a Tátra a legjobban áttekinthető. Majd a Tátra alján és 
a turista út mentén fekvő nyaralók, a tátra. völgyeiben 

j vezető útak és a tátra-átjárók ismertetése következik. E 
részt vagy ütvén csúcs megmászásának leírása fejezi he 

; A harmadik rész a szepesi középhegység ismertetése, 
a mely a következő vidékeket foglalja magában : a felső 
Göllnicz völgye (Dobsinai jégbarlang, Straczenai völgy, 
Királyhegy), Iglófüred és Feketehegy környéke (Róth 
Márton gugyor, Greiner), Káposztafalvi mészhegység 
(Lapis refugii, Zápolya Kápolna Csütörtökhelyen) alsó 
Göllnicz völgye (Thurzófüred, Stoószfiirdő), Szepesvár 
és környéke (Branyiszkó hegység) a lőcse-lublói hegység 
(Lőcsefürdő, Lublófürdő) a Poprád völgye (Lublóvár, 
Késmárk, Leibitzi kénfürdő) Vörös kolostor és környéke 
(Koronahegyi fürdő, a Dunajecz folyó áttörése,Nedeczvár ) 

Függelékül a szádellői völgy és az Aggteleki barlang 
í ismertetése van csatolva. A könyv ára 4 kor. és minden 
I nagyobb könyvkereskedésben Kapható. —el.

K irándu lá sok .  A M. T. E. tí. O. által folyó hó
24-én rendezendő kirándulás útiránya : Piliscsa.ba— 
Pilisszentkereszt—Hosszúhegy— -Margitliget—Pomáz. In­
dulás a nyugati p. u.-ból 6 óra 45 perez kor. Gyaloglás 
6 óra. Eleimet mindenki magával hozzon. Vasútfköltség 
1 korona 28 fillér. Vezető dr. Todorffy Domonkos, — A 
Magyar Tanítók Turista-Egyesülete ugyanakkor egy 
délutáni kirándulást rendez a Svábhegyre, a Norma­
fához és a Jánoshegyre. Találkozás a fogaskerekű vas­
útnál délután 1/2-3—3 óra között. Vezető: Ebenführer 
Gizella.

Tanácskozmány. A M. T. E. B. O. folyó hó 19-én 
este 1g7 órakor tartja első tanácskozmány át az egye­
sület hivatalos helyiségében (IV., Aranykéz-utcza 6. sz.), 
a melyen az osztály mind-, n ta g ja  részt vehet.

Külföld. A Deutscher und Oesterreichischer Alpem 
Verein-nak 303 osztálya és 59.384 tagja van, ebből 
194 osztály 43.362 taggal Németországban, 109 osztály 
pedig 16.022 taggal Ausztriában székel.
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E R É K P Á R -I /G Y L E T .

T i s z t i k a r .  E ln ö k  : M a jo ro s  A n t a l .  Al-  
e l n ö k :  > á u m l e r  E d e  P é n z t á r n o k :  N o n n  
J J ó z s e f  (VII  . C - ö m ö r i - ú t  125.) T i t k á r :  
V a d á s z  Jó z s e f .  F ő j e g y z ő  : L e n k e i  Ala jos .  
A l j e g y z ő :  S z o l c s á n y i  G y u l a .  E l l e n ő r :  
Z o j a  M á r k u s .  H á z n a g y  : M ezey  E rnő .  
I .  k a p i t á n y : Z s e l l é r  k á r o l y  11. k a p i ­
t á n y :  K e é b e  K a r o ly  V á l a s z t m á n y i  t a ­
g o k :  A n t o n  G y u l a .  K o p p á n  I s t v á n .  Kiss 
I s t v á n ,  M á h r  K á l m á n .  N e u w i r t h  G y örgy ,  
N o u n  J .  J á n o s  P ó t t a g o k  : B e n a t z k y  
k á r o l y  Kiss J ó z s e f .  S e b w e i b e r t  A n t a l .  
T a g s á g i  d i j a k .  P á r t o ’ó t ag sá g i  d i j  egy 
é v r e  4 k o r . ,  r e n d e s  t ag sá g i  d i j  egy  é v re  

12 k o r . ,  e ő re  f iz e te n d ő  1 k o r o n á s  h a v i  r é s z l e t e k b e n .  P é u z k ü ld e -  
m é n y e k  az e g y le t  p é n z t á r o s a  c z im é r e  és Í r á s b e l i  k ö z l e m é n y e k  
az e g y le t  t i t k á r á h o z  k i i l d e  d ö k  E g y l e t i  h e ly i s é g  B u d a p e s t ,  IX. 
Ü l l ö i - ú t  59 ( é u  gesel l  F e r e n c z - f é l e  v e n d é g lő . )  Ö s s z e jö v e t e l e k  
m i n d e n  c s ü tö r tö k ö n  este  8 ó r ak o r .  K i r á n d u l á s o k  m i n d e n  ü n n e p ­
én v a s a r n a p  d é l u t á n ,  i n d u l á s  m i n d e n k o r  a  »B a r o s s i - k á v ó h á z b o l .
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A l a k u l t  1875. E g y l e t i  h e ly i s é g  
és t o r n a c s a r n o k :  1. A t t i l a - u t c z a  2. 
V e r s e n y -  és j é g p á l y a :  I I  S zén a  
t é r .  T o r n a ó r á k :  h é t f ő n ,  s z e r d á n ,  
p é n t e k e n ;  v iv o ó rá k  : k e d d e n ,  c s ü ­
t ö r t ö k ö n ,  s z o m b a t o n  e s te  7- 8-ig 
E l n ö k :  K o l l á r  L a jo s ,  a l r . n ö k ö k :  
D r .  C z ö ld e r  J á n o s  és D e m é n y  
K á ro ly ,  i g azg a tó :  D r  W e i n  Dezső ,  
h e ly e t t e s  - i g a z g a t ó  : b e tö l t e t l e n  
t i t k á r o k :  H o l f e i d  H e n r i k  és D r .  
S c h u b e r t  J ó z se f ,  p é n z t á r o s :  G a ­
l am b o s  E d e ,  e l l e n ő r  : V ld o v ies  
l í ó k u s ,  m ű v e z e t ő  és s z e r t á r o s  : 
b é ly  M ih á ly .  Az e g y le t  h i v a t a l o s  
l a p j a  a  »S p o r t  Vi lág « .

^ D J  j ST E N “ I ^ E R É K P Á R - j ^ Ö R .

K l u b h e l y i s é g  a N é m e t h i  M á t y á s - f é l e  
v e n d é g lő .  V.,  S ó t a t é r - u t c z a  7. sz. a l a t t .  
K l u b - k á v é h á z  V á c z i - ú t  2 sz. » N yugo t i  
k á v é h á z » .  1. e ln ö k  P a l o t a i  V i lm o s ,  
S z a b a d s á g - t é r  2. s z á m  a l a t t .  I I .  e ln ö k  
B a y e r  S á n d o r .  V á e z i - k ö n i t  59 I. t i t k á r  
L ö w  Ö d ö n ,  A r é n a - ú t  18. 11. t i t k á r  B r i te k  
J.  C s ö iu ö r i - ú t  3--. P é n z t á r i t o k  Kock E r n ő .  
P o d m a n i c z k y - u t c z a  65. E l l e n ő r  J a n i i r a  
J á n o s .  G a z d a  B a lg a  J á n o s ,  B o r z - u t e z a  9 
F ő p a r a n c s n o k  B a y e r  S á n d o r .  1. k a p i ­
t á n y  K o c k  E r n ő .  I I .  k a p i t á n y  S l e z á k  
I s t v á n  Ö ssz e jö v e t e l  m i n d e n  s z e r d á n .
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K ö r h e ly  istíg : K a u c z l e r - k á v é h á z ,  V örös ­
m a r t y  -u te z a  68. s zám .  E l n ö k  r Po- 
U c s^ k  Jó z se f .  VI. A u d r á u a y -u t  61. az. 
A le ln ö k i  Böhm E m il .  T i t k á r :  N e u b a r t  
S im o n  V 11.. K e r t é s z - u t c z a  IS. J e g y z ő :  
F o d o r  Béla.  Pé n z tá ro s :  B c ska  I m re  VI. . 
T e r é / . k ö ru i  5. E l le n ő rö k :  1. N e u b a r t  
Niindor.  11 B á z le r  An ta l .  M e n e t p a r a n c s ­
nok  : H erz  Mór.  I. k a p i t á n y :  Ju ro n ic -  
A n ta l .  II. k a p i t á n y  : l l ö b - r t  Bél«.  H á z ­
nagy  : K a n c z l e r  S im o n  M in d e n  sz e r t  
d á n  es te  9 ó r a k o r  össze jöve te l .  A Kör - 
é rd e k l o  ü g y e k b e n  a t i t k á r  ad f e lv i lá gos  

»“t. k i h e z  a K ör t  é r d e k l ő  l e v e l e k  i» i n t é z e n d ó k .  I V u z k ü ld e -  
m é n y e k  a p é n z t á m o k  c z ím é re  k ü l d e n d ő k .

MAGYAR VIVÓMESTEREK GYESULETE.

Elnök : Kisgeszenyi Szabó István országgyűlési kép­
viselő. Titkár: Boczföldi Vizy Károly Pénztáros: Lovas 
R. Gyula

^ ÓVÁROSI y O R N A - ^  iLUB_

A l a k u lá s i  óv 1902. T o r n a t e r e m :  VI , 
n é p i s k o l a  t o r n a t e r m e ,  T o r n a o r *  m in d  mi i't 
este 7-töl  1 v 1 ü - i g . K l u b p á l y a :  M s ty á s fo  
Be i ra t á s i  di j  2 ko r .  T a g s á g i  di j  évi  12 ke 
» Sp or t-  V i lág« .

E l n ö k  : b e tö l t e t l e n  A l e ln ö k ö k  : Here< 
S o m a .  T i t k á r :  B e lg rá d e r  Rezső  J e g y z ő :  
P é n z t á r o s :  F r i e d m a n n  J e n ő  (VI . ,  K i r á iy - i  
E l l e n ő r ö k :  Sr>*rn Á r m in  és Vogel J e n ő  
Izsó és ('zak»> A n d r á s .  G o n d n o k :  W e isz  
S t e i n e r  A d u l t .  F o o t b a l l - k a p i t á n y  : Sc h ö n fe  

Pénzki i  k l em é n  vek  a p é n z t á r o s  e z im é re  
be li  k ö z l e m é n y e k  punig a L o v a g - u tc z a i  < 
k ü l d e n d ő k .

L o v a g - u t c z a i  e le m i  
i i tö rt ök  és szo in na t  
’d,  B e n ic z k y - u t c z a .  
r. H iv a ta lo s  lap a

eg H ugo  és Vámos 
F r i e d m a n n  Hugo, 

u teza  34, 1 ein ló.i  
H á z n a g y o k  : F ü r s t  

H. Húg«». M ű v e z e t ő :  
dd  A la d á r .
. m i n d e n n e m ű  i tá s -  
elemi i sk o la  ez im én

TÓVÁROSI í v E R E K P A R - ( /G Y L £ T  1899

E g y le t i  h e ly i s é g :  J a n i s c h - f é l e  
v e n d é g lő  k ü l ö n  t e r m e .  V i l i . ,  
K e r e p e s i - ú t  29. sz.  Össze jö ve te l  
m in d e n  c s ü tö r tö k  es te  8 o rak o r .  
E rn ő k  : L u n  K á ro ly  ( IX ..  C s a r ­
n o k - t é r  ő.) A le ln ö k ö k  : N a g y  I s t ­
ván  és T u c h t e u  A d o l f  T i t k á r :  
M a 'c s i n e r  L ip ó t  V., L ip ó t - k ö r ú t  
22. sz. J e g y ző  : Misziki  évi ez 
l ' t v á n .  P é n z t á r o s :  R ó th  A lb e r t  
( V I I . ,  G a r a i - u t c z a  3.) E l le n ő r ö k  
Cz izes Miksa.  Húsz tó l  esz F e ­
r e n c / .  M e n e t f ő p a r a n c s n .: W eisz  
Zs igmond .  K a p i t á n y o k  : K lupp  
A lb e r t ,  L ö w y  A r t h u r  H á znagy :  
Band B e r ta l a n  Í r á s b e l i  k ö z le ­
m é n y e k  a t i t k á r  e z im é re ,  pénz-  
k ü l u e m é n y e k  ped ig  a p é n z tá r o s  

e z im é re  k ü ld e n d ő k .  Be i ra tá si  d i j  3 k o r o n a ,  a l a p i tó  t agság i  dij  
100 k o ro n a .  R e n d e s  t agság i  d i j  é v i  12 k o r o n a .  E g y le t i  h i v a ­
talos l ap  a » S p o r t - V i l ag » .

„ c SILLAG‘;: KEREKPAROS K OR.

A l a k u l t  1899 K ö r h e ly i s é g  L u k á c s - f é le  
v en d ég lő .  V i l i . .  B a ro s s -u t cz a  19. sz. —
I. e ln ö k  : A d a m e c z  F e r e n c z ,  VI.  Vörös-  
m a r t y - u t e z a  73. II. e ln ö k  : I v ra tochv i l  
N á n d o r .  1 p é n z t á r o s :  Q u a s s a y  B á l in t ,  
V i l i . .  F ö b e r c z e g  S á n d o r -u .  30/a.  a j t ó  5.
II .  p é n z t á r o s :  M e lc z n e r  F e r e n c z .  1. 
t i t k á r :  P o n g r a cz  I s t v á n ,  V l l .  Net 'ele jts -  
u tcza  24. sz. J e g y ző  : K ö s z t le r  J á n o s .  
1. k a p i t á n y  : J ó n á s  I s t v á n ,  V i l i . .  K e ­
m én y  Z s ig m o n d - u .  l i .  11 k a p i t á n y :  
K e c s k e m é t é  J .  1. e l l enö i  : S c h m u tz i e r

Em il .  11. e l l e n ő r  : Ki ss  J á n o s  — Í r á s b e l i  k ö z l e m é n y e k  a k ö r  
h e ly i sé g eb e  k ü ld e n d ő k .  Ö ssze jö ve te l  m i n d e n  c s ü tö r tö k  este 
8 ó r ak o r .  H iv a ta lo s  lap a « S por t-V i lág« .

(BUDAPESTI y ORNA-y L U B

A l a k u l t  1885 C l u b h e ly i s é g :  V. kér.  
M a r k ó - u t c z a  20. sz.  a l a t t ,  f ő re á l i s k o la  
t o r n a t e r m e .  T o r n a ó r á k  : m in d e n  hé tf ő ,  
s zerd a  és p é n t e k e n .  A la p i tó  t a g o k :  
200 k o ro n a .  M űk ö d ő  tag o k  : é v e u k é n t  
-S k o r o n a .  P á r to ló  t a g o k  é v e n k é n t  10 
k o r o n a .  E g y l e t i  é r t e s i t ö  a »Sp or t-Világ« 
— E l n ö k :  g ró f  T e l e k y  S á n d o r .  M áso d­
e ln ö k  : J s ze r  K á ro ly .  A l e ln o k  . dr.  
P o k o rn y  S á n d o r .  T i t k á r :  L á n g  Jó zse f .  
J e g y z ő  : M ih ó k  Ot to .  P é n z t á r o s  : M ü l l e r  
Hug ó.  E l l e n ő r  : F a g y a s  Géza .  Szer- 
K lu b  O rvos  : d r .  K o v á c h  A la d á r .  — 

Ü gyész :  dr.  Kép^ ssy  Jó z se f .  P é n z K ü l d e m é n y e k  M ü l l e r  Hugó  
p é n z tá ro s  ez im é re ,  V., A k a d é m i a - u t e z a  13. sz. a l á  cz im z en d ő k .

tá ro s :  Sziits  Vilmos.

Felh ívás  !
A B. T. C. athletikai osztálya májustól kezdődőleg 

minden hónapban egy-egy házi versenyt rendez tagjai 
részére. Az egyes versenyek győzteseinek : tisztelet­
dijak. Azonkívül egy training-dijat ír ki azon tagoknak, 
kik az év folyamán a legtöbh training-napot elérték : 

1-nek nagy ezüstérem,
11-nak kis ezüstérem,

111-nak bronzérem.
Kötelező legalább 120 trainingnap.
Felhívom egyúttal azon tagokat, kik athletikával fog­

lalkozni óhajtanak, hogy training-könyviik átvétele czél- 
jából nálam jelentkezzenek. Lucius Károly,

* kapitány.
L aw n-tennisz  fe lh ívás  !

Van szerencsém azon t. tagtárs urakat felkérni, kik 
folyó évben a Millennáris-pályán tenniszezni óhajtanak, 
hogy ebbeli szándékukat nálam folyó hó 19-én délután 
5 órakor a lawn-tennisz pályán bejelentenrsziveskedjenek.

Mihók Otió.

I rásbul i

A l a k u lá s i  év 1898. K lu b h e ly i s é g  : 
Szeczuss/. i ó ká v é  ház  VI . A ndrássy -  
út  20 K lu b e s té ly  sz e r d á n .  V e n d é g e k  
szive>en  l á i a t u a k  B e i r a ' a s i  d i j  2 
k o r o n a  A la p í tó  t ag d i j  50 k o ro u a ,  
r en d e s  t ag d i j  12 k o r o n a  é v e n te ,  
hö lg y ek  tag d i j a t  nem  f ize tnek.  H i v a ­
ta lo s  lap a  »Spor t-Világ« . E l n ö k :  
A r a n y  Dezső  A l e l n ö k ö k :  Császár  

, J ó z s e f  és M i t t e l m a n n  F e ren c ( .  T i t -  
^  k a r :  Vecsey  N á n d o r ,  l ak ik  V l l  , 

A l s o e rd ö s o r  32. 1. em. 9. J e g y z ő :  
B r r z a  M á r t o n .  P é n z t á r u n k  : Pa pp  
M k sa .  l a k i k  VI. .  U j - u t c z a  35 sz.  
II. e m . lő sz.  E l l e n ő r ö k :  Kaszás 
Jg n á cz  és K a u f m a n n  E m i l .  M e n e t - 
l ö p a r a n c s n o k  : H i r sc h  La jos .  K a p i ­
t á n y  : Kan iers S á n d o r  H á z n a g y :  

k ö z l e m é n y e k  a t i t k á r n ő / ,  p é n z k ü ld e -
p é n z t á r n o k h o z  k ü l d e n d ő k .

K irán d u lá s  : folyó hó 17-én a Fővárosi K. K. házi 
versenye alkalmából Kerepesre.

indulás „Szecessió“-ból délután 2 órakor.
Vecsev, titkár.

T A N D O R - E D  V EREKPAR \Z  OR 1896K

d é g e k  m i n d e n k o r  szivt

E l n ö k  : K ön ig  P e r e n  * A l e ln ö k  : 
F o d o r  F e r e n c z .  T i t k á r :  F e l m e r  A t t i l a  
( V I I . ,  Ba ro a s-n t cz a  1). J e g y z ő :  Kok- 
lács F a j o s  ( V i l i . ,  N a p -u  21). P é n z t á ­
ros:  J u l i n a e z  S-bő. ( V 11., A b o n y i - u .  4). 
E l l e n ő r :  M a y e r  F e r e n c *  1 k a p i ­
t á n y :  B a u e r  S á n d o r .  I I .  k a p i t á n y :  
B r u s z t  A n t a l .  Ház  a g y :  G e m s zk y  
I s tv á n .  K ö r b e l ,  i s é g : ( V i l i  . Ü l l ö i - ú t  
30). » M edik us«-kávóbá ' /  k ü lö n  t e r m e .  
O s -z e jö v e te l  m in d e n  s z o m b a to n  este  
S ó r ak o r .  K l u b - k á v é b á z  : »M edikus»,  
h o n n a n  m i n d e n  ü n n e p -  és v a s á r n a p  
a  k i r á n d u l á s  l ö r t é n i k ,  m e l y r e  v e n ­

ni f o g a d t a t n a k .
B e i r a t á s i  d i j  2 k o ro n a .  R e n d e s  t agság i  d i j  év i  12 k o ro n a .  

P á r to ló  t ag ság i  d ij  év i  7 k o r o n a  20 fi l lér  i r á b e ú  k ö z l e m é n y e k  
a t i t k á r  e z im é re  v a g y  a  k ö r h e l y i s é g n e ; p é u z k i i l d e m é n y e k  a 
p é n z tá r o s  e z im é re  k ü ld e n d ő k .  H iv a ta lo s  lap a » S p o r t - V i l á g i.

K irá n d u lá s  : April 17-én Kis-Ta.rc.sa, indulás délután 
2 órakor a körhelyiségből.

Kérjük a t. tagokat szigorúan előírásszerű öltözékben 
és pontosan megjelenni szíveskedjenek.

Vendégeket szívesen fogadunk ! Adj Isten !
Rauer Sándor, I. kap. Brust Antal, II. kap.

Q B U D A I  r p O R N A - p i GYLET

A l a p i t t a  tor t 1872-ben. T a g s á g i  d i j a k .  Re n d e s  t ag  évi 24 
k o r o n a ,  p á r to ló  t a g  és n ö v e n d é k e k  évi 12 k o r o n a ,  a l a p i tó  tag  
200 k o r o n a ,  e g v - z e r s m i n d e n k o r r a .  H iv a ta lo s  lap »Sp '»rt-Világ» 
E l n ö k :  Dr.  B o t z ^ n h a r d t  J á n o s  (111. L a j o s - u t c z a  183.) A l e l n ö k :  
H i l b e r t  Vilmos .  T i t k á r :  Bar lai  O s z k á r  (111 . Z i c h v -u  13. az.) 
J e g y z ő :  b e tö l t e t l e n .  P é n z t á r o s :  W i t k o w i t z k y  K á r o ly  ( I l i .  La jo s-  
u t c z a  121). E l l e n ő r :  S c h ies se l  A n ta l .  G a z d a :  H e l lm i c h  Ot tó  
M ű v e z e t ő :  ’^abel Rezső.  A t h l e t i k a i  f e l ü g y e l ő :  P ö s t in g e r  N á n ­
dor.  V iv o m es te r  : Szöts  A l a d á r .  E g y l e t i  c s a r n o k  és p á l y a  : 
111 , K a i v in - u t e z a  4 sz.  T o r n a t e r e m :  111 . K ó r h á z - u t c z a  9. sz.  
F o o t b a l l - p á l y a  : 111.. L i n c z ^ n p o l c z - f é l e  t é g l a g y á r .

Meghívó.
Az Ó-Budai Torna-Egylet 1904. évi április hó 24-én 

(vasárnap) délután 3 órakor tartja játéktéri csarnokában, 
III. kér., Kálvin-utcza 4. sz. alatt

XXXIII. évi r e n d e s  közgyűlését,
melyre az egylet t. tagjait ezennel meghívjuk. Napirend :

I. Az igazgató-választmány jelentése az 1903.
egyleti évről;

II. az 1903. évi zárószámadás és a számvizsgáló-
bizottság jelentése ;

III. az 1904. évi költségvetés megállapítása;
IV. a tisztviselők, igazgató-választmányi és szám­

vizsgáló-bizottsági tagok megválasztása;
V. a közgyűlés előtt 10 nappal az igazgató-vá­

lasztmányhoz benyújtott indítványok. 
Budapesten, 1904. évi ápril hó 9-én.

Barlai Oszkár, 
titkár.

Botzenhardt János dr., 
elnök.

ßUDAPESTI j j j  ^ ERÜLETI y ORNA- ÉS 
y  ÍVÓ-^GYLET

A l a k u lá s i  év  1887. E g y l e t i  h e l y i s é g :  I I I . .  ( Ú j l a k ) ,  L a jo s -  
u t c z a  34 G y a k o r ló  ó r á k :  k e d d e n  s z e r d á n ,  p é n t e k e n  és s z o m ­
b a to n  es te  */.,8— 9 ó rá ig .  A l a p í t ó  t ag  100 k o ro n a .  R e n d e s  t ag  és 
n ö v e n d é k  é v i  24 k o r o n a .  P á r to l ó  t a g  év i  12 k o r o n a  H i v a t a l o s  
l a p  a »S p o r t- V i lág « .  E l n ö k :  dr .  S t e r n  J ó z s e f  ( I l i . .  Z i c h y - u .  7). 
A l e l n ö k :  d r  S z i k l a i  S a  a m o n  T i t k á r :  R u d a  Győző ( I I I  L a jo s -  
u t c z a  156). P é n z t á r o s :  F a z e s a s  J á n o s  ( I I I . .  S z e n t l é l e k - t é r  9). 
E l l e n ő r :  D e u t s c h  Adol f .  S z e r t á r o s :  Kékessy  I m r e .  J e g y / ő  : 
S i e b e r  F e r e n c z .  Z á s z ló t a r t ó :  O ders / . ky  F r ig y e s .  O rvos  : dr. 
P o l l i t z e r  Z o l tá n .  M ű v e z e t ő :  T ó t h  I s tv án .  F o o t b a l l - k a p i t á n y : 
C se k e  G y u l a  ( I I . .  C s a l o g á n y - u t c z a  7.) E g y l e t i  p á l y a :  I I I . .  
H a t á r - u t c z a  ( d u n a p a r t ) .

Az igazgató-választmány folyó hó 13-án tartott ülésé­
ben elhatározta, hogy a május 12-én Budán és a május 
21—23-án Aradon tartandó ünnepélyeken részt vesz.

Elhatározta, hogy junius 2-án házi athletikai (kísérleti) 
versenyt rendez. — A teniszpályára vonatkozó szabály­
zatot jóváhagyta.

Pártoló tagul fölvétetett: Erődi Béla.

24 k o r o n a .  P á r to ló i  d i j  8 
V ilág» az e g y le t  k ö l t s é g é n .

E g y l e t i  h e ly i s é g :  1., D ö b r e n te i -  
utc/ .a 4 . » V á r k e r t i  vendé glő«  k ü ­
lön  t e r m e .  Ö ssz e jö v e te l  : m in d e n  
p é n t e k e n  e s te  8 ó r a k o r .  E l n ö k  : 
d r .  A r y  P á l .  1. , V á r ,  U r i -u t c z a  
68. T i t k á r  : d r  P a p p  Vi lmos ,  
F ,  F ó g o d i - u t c z a  29. P é n z t á r o s  : 
S c b ü d l  F e r e n c z .  F,  Mészáros- 
u t c z a  30. K a p i t á n y  : Bodócsy  Béla ,  
h.  k a p i t á n y  : H a u t o s s y  Fasz ló .  
G a z d a :  K o s u t á n y  B é la  A la p it ó t  
d i j  100 k or .  R e n d e s  év i t ag d i j  

k o ro n a .  E g y l e t i  é r t e s í t ő  s »Spo rt

Meghívó A Budai Kerékpár-Egylet 1904. április hó 
22-én (pénteken) délután */s6 órakor tartja I., Döbrentci- 
utcza 4. („Várkerti vendéglő“) az egylet helyiségében 

XI. r e n d e s  közgyűlésé t,  
a melyre az egylet tagjait tisztelettel meghívjuk. 

Napirend :
1. A választmány jelentésének előterjesztése.

II. Az 1903/4. évi pénztári kimutatás, vagyonmérleg 
és a felügyelő-bizottsági jelentés bemutatása.

Ili. Az 1904/5. évi költségvetés megállapítása.
V. Indítványok tárgyalása.
V. Elnök, 20 választmányi és 3 felügyelő-bizottsági 

tag választása.
Budapest, 1904. április hó 8-án.

A választmány névében :
Dr. Pcípp Vilmos. 

titkár.
Dr. Ary Pál. 

elnök.

Értesített a t. tagtársakat, hogy egyletünk uj 
helyiségbe költözött s ez az /., Döbrentei-utcza 4. sz. 
alatt levő „ Várkerti rendéglöu külön terme.

Budapest, 1904. ápril 10.
Dr. Papp Vilmos, 

titkár.

j^U D A PE S T I | y  ERÉKPÁR - p GYESÜLET 1882.

_  E g y l e t i  h e l y i s é g :  «M ag y ar  k i r á l y ­
s z á l l o d a  k ü l ö n  t e r m e  (V . D o r o t ty a -  
u t c z a  2.) Ö ssz e jö v e te l  : m i n d e n  k e d d e n  
e s te  8 —9 ó r a  k ö z t .  E ln ö k i  á l l á s  b e t ö l ­
t e t l e n .  A l e l n ö k :  D ó s a  F e r e n c z  ü g y v é d  
( IX .,  L ó n y a i - u .  20. sz.  f ö ld sz .)  T i t k á r  : 
T a r j á n  E l e m é r  ( IX  , L ó n v a y - u t e z a  13 B, 
sz.. 11. em. 17). 11. t i t k á r :  S e reg i
L a jo s .  P é n z t á r o s :  W e n d a u e r  J ó z se f  
( V .  N a d o r - u t c z a  18). E l l e n ő r :  T h e i l  G. 
M á r t o n  (VII. ,  C s ö m ö r i - ú t  5 ) K a p i t á n y :  
B o s z r u c k e r  L a jo s  ( V i l i . ,  L o s o n c z y - u t c z a  

3 a )  I I .  k a p i t á n y :  P h i l i p o v i t s  E m i i  ( I X . ,  F e r e n c z - u t e z a  13. 
H á z n a g y :  K o r n a i  I m re  (V l l  A l p á r - u t c z a  7). S z e r t á ro s :  W e r n e r  
A g o - to n  ( IX ..  F e r e n c z - u  26) *

K i r á n d u lá s o k :  Április 17-én: Hatvan. 11H kim. 
Délután : Besnyő. 65 kim.
Április 24-én: Székes-Fehérvár. 113 kim.
Délután : Martonvásár. 65 kim.
Kérjük a t. tagokat szigorúan az előirásszem öltözék­

ben tessék megjelenni. Adj Isten !
Dé>sa, ügyvéd, Philipovits, Boszrucker,

alelnök. II. kapitány. I. kapitány.

( j UDAPESTI y ERSENYPALYASZO VÉTSÉG

Elnök: Iszer Károly (IV, Egyetem-utcza 1).
Alelnök : Teasdale Ottó (VII , Hungária-út 13). 
Titkár: Sas Kálmán (VI., Csengery-utcza 55.) 
Pénztáros: Pollacsek Károly (VII, Rottenbiller-utcza 3). 
Ellenőr: Vágó Henrik (VII., Wesselényi-uteza 61). 
Gondnok : Boszrucker Lajos.
A Pályaszövetséget illető minden Írásbeli közlemény 

a Szövetség titkárához: Sas Kálmán úrhoz (VII, Csengery- 
utcza 55) intézendő. A titkárral szóbelileg értekezhetni 
hétköznaponként d. u. 1/21 — V22.

V e rse n y n a p tá r  :
Április 17............................M. F. C.

„ 24............................B. T. C.
Május 1.................... • . M. T. K.

,. 8............................B. T C.
„ 12............................F. T. C.
„ 15............................B T. C
„ 22............................M. T K.
„ 23............................M. T. K.
„ .9 ............... .... M. F. C.

Junius 2............................M. U. E.
r 5................................Ramblerek
„ 12............................Spoit-V.
„ 19............................B. T. ,C.
„ 26................................Ramblerek

2 9 ........................ Ramblerek
Budapest, 1904 január 11.
Iszer Károly s. k.. Sas Kálmán s. k.,

elnök titkár.

KIADÓTULAJDONOS 1
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K é p v i s e l i  I s z e r  K á r o ly .
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ÖNSCH JÁNOS
Egyleti tagok figyelmébe aján'juk

H ...■  I  BUDAPEST, IX., RANOLDER-UTCZA l
nagy kerékpár-javító műhelyét! 

_______ > •  t _______ ___ _
<1Régi kerékpárok újért becseréltetnek vagy 

a l egúj abb modell után átalakíttatnak

l ~  ■ ■ ■ - . . . . . . . . . . . . . . .  J l

=  B A Y E R - f é le

agyar turista-tapasz.
Tyúkszem, bőrkéreg és bőr- 
keményedés ellen ~
biztosan és gyorsan ható szer.
1 eredeti tekercs 1 korona beküldése 
=  80 fillér. =  mellett bérmentve.

Kapható a legtöbb gyógyszertárban, drogue- 
riákban és az egyedüli készitőnél ---------

Vöröskereszt - gyógytár
Budapesten, VI., Andrássy-út 84. szám.

A
TELEFON 27—12. TELEFON 27—12.

S C H E ID  G. A.
a ra n y -é s  ezüstvakarék r 'k T - O 'T "
óntvenyezo es választó- L i  I II  1 / \  L r|-<  ^  I 
i n t é z e t ,  ékszeralkat- U U L / t i  1 L í O  A 
-------------  részek gyára

VII. kér., Holló-utcza 6. szám.
Arany-, ezüst- és bronz-érmek verése sport­
egyletek, alkalmi ünnepélyek stb. részére. — 
Arany- és ezüsttörmelék, régi pénzek és 
minden nemesércztartalmú hulladék beol­
vasztása és beváltása. ■- =

Siirgöny-czím: A F F IX E R IE  BUDA PEST.

Zsigmondi Károly kocsigyáruk
BŰD AFEST, IX., Imre-utcza 3, a központi vásár, 
csarnok mögött. — Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 
Műzenm-körúti rak tá rá t beszüntette. Használt kocsikat 

becserél, javításokat elfogad.

F ootballjátékosok I I 
figyelmébe. • •

Valódi angol football-labdák, czipők, 
öltözetek s egyéb kellékek dús válasz­
tékban és igen jutányos árban kaphatók

A. STEIDEL,Berlin C. 22
Rosenthalerstrasse Nr. 34/35. =

T

Itégi japán kardok
igen ritka példányok, melyek valódiságáért kezesség 
vállaltatik, művészies-kivitelű arabeskekkel, finoman 
díszített fogantyúkkal, körülmények folytán —
■ ■  csak 7 korona ■ ■  olcsó árban eladók.

C A R U  S C H Ü R f l A W W ,  H o f l ie fe r a n t ,
----------------------  Hagen-Eckesey, W estfalen. ----------------------

Egyleti tagok figyelmébe ajánljuk.
Dús raktár különleges 
ségek, fényképészeti 
készülékek és hozzá 
való összes e szakba 

vágó czikkek.

W A C H T L  és T S A
IV , Eskü út6. (Klotild föherczegnö paloia.)

Egyleti tagok árkedvezményben részesülnek.
TELEFON 2 7 - 9 1 .

W ESSELY LIPOT
photo-chem igraphiai 
-----  m üintézet -----

BUDAPEST, V., DOROTTYA-U. 11.
Készí t mindennemű clichéket chemigraphia, 
=  chromotypia, fametszet stb. útján. =

, - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
=  Vidéki megrendelések =  i f f

)  l e g p o n t o s a b b a n  eszközöltetnek. Ly*

F in o m  fü s tö lt  v ö r ö s h n s n  la z a c z o t
„ k e le t te n g r e r i h é r in g e t
„ c s e m e g e  r e g g e l i  h é r in g e t
„ k o r o n a  s a r d in iá t
„ h a ls a lá tá t

továbbá minden más

halkonzervet
ajánlanak olcsón

WELLEMINSKY és GOTTLIEB
BUDAPEST, VII, 1LKA-UTCZA 31.

Lipótvárosi Szálloda
BUDAPEST. V., Sétatér utcza.
I g a z g a t ó  : K A S I N O .

A főváros központján fekvő, elegánsan berendezet szálloda 
Tiszta szobák szolid kiszolgálással 2 koronától feljebb, 

í Sportegyesületek tagjai, valamint utazók és artisták árkedvez­
ményben részesülnek. — Hosszabb tartózkodás esetén 

tetemesen leszállíto tt árak

I I
L Telefon 62—88

I I
.1

WIEGAND és TÁRSA
technikai és fényképészeti edkkek raktára

_i_ Budapest.. .
Vili. kér. Aggteleky utcza 17. sz.

I i
Telefon 62—88.

16 írtért legfinomabb és legdivato­
sabb szabással készítünkM  • •

A világhírű eredeti angol

Premier Helical
=  kerékpárokat =

mélyen leszállítva, szigorúan az eredeti gyári árakon 12 és 16 
koronás részletekre és mindennemű kerékpár-alkatrészeket 
(külső és belső gummik, nyergek, csengők, pedálok, lánczok, 
kormányok, lámpák) Ausztria-M agyarországban elért leg ­
nagyobb forgalm unk és így óriási vételeink folytán a gyárak­
nál rendkívüli lenyomott olcsó áraink következtében 30 száza ­
lék  ár leszá llítássa l szállítunk vidékre is bárhova eredeti 
Neckersulm er m otorkerékpárokat magnetikus gyújtással, 
a vám és szállítási költségek megtakarításával a szigorúan 

előirt gyári árban első kézből.

L Á V O  . I Á K  A l t  é s  F I A
kerékpár- nagyraktára

Budapest, József-körút 41. sz. Fióküzlet: B aross-tér 4. sz.
Nagy árjegyzék külön kerékpár és külön motorokról ingyen 

és bérmentve.

R A M B L E R
la b d a  a  fo o t b a l l i s t á k  id e á lja .

=  Á ra  1 1 .5 0  k o r o n a .  =

Egyedüli készítője

OLBRICH L ,
B I J I 1 A P E S T ,

VI. kcr., Terőz-körüt <>. sz.

Ugyanitt a M a n y á r  L a b d a r u g ó k  S z ö ­
v e t s é g e  le g ú ja b b  s z a b á ly k ö n y v e
30 fillérért és l*ob u d a  sportfényképei 
-----.■ — kaphatók -------------- - 1

TELI KABÁTOT ES ÖLTÖNYT.
GROSZMANN B. és TÁRSA 

VII., Erzsébet-körút 12., félem . 9 -  T elefon 12—11.

» O - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - < £ )

SZÁJPADLÁS NÉLKÜLI 
AMERIKÁI MŰFOGAK

fölöslegessé teszik az inylemez hasznátatát. A száj­
ból kivenni nem kell és nem is lehet Egy óra idő 
alatt tökéletesen lehet vele beszélni és rágni 

1 0  é v i jó t á l lá s .
Egyedüli speczialista a szájpad nélküli müfogak 

= készítésében — ■— :——  ' _

B A R N A  J.
müfogterme és fogtechnikai intézete

Budapest, VII., Kerepesi-út 26. szám.

■ < ? i
A A G L 1 A B M  E S  A M E R IK Á B A N  AZ 
= =  E L Ő K E L Ő  V IL Á G  IT A L A

9 9
Baltimore

H E IT E R «
R y e  W h is k y .

Mindenkavehaz- 
ban készletben

Eefflinwmabb 

gyomor erődítő 

8 emésztést 

előmozdító 

szer.

H int likőr föl-

mcleg'ít, szó­

dával vagy ás­

ványvízzel ve­

gyítve legkel­

lemesebb 

üdítő ital.

Minden kávéház­
ban készletben.

E  K y e l l e n  
k í s é r l e t  á l ­
la n d ó  h a s z ­

n á la t r a  
v e z e t

K  a p h  a t ó 
m in d e n

v s a k b a  v á g ó  
ü z le tb e n .

M in d en  k á v é h á z b a n  k é s z le t b e n .  
V ^ 1 —

BUDAPEST, 1904. NYOMATOTT IFJ. KELLNER ERNŐ KÖNYVNYOMDÁJÁBAN, V., CSÁKY-UTCZA 9. SZ.
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Budapest, vasárnap, 1904. április 24-én.
i i i i i i n i t i i i i m H i i i i i m i i i i i i i i i i n m i i i m m i i m i i m i m i i m i m m i m i i m i i m m i m i m i m u m i m i m i i i i i i m m i i i m i m i i i i m i i i i

17. SZÁM.
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SPORT-VILÁG
A »Nemzetközi Korcsolyázó-Szövetség«, a  »Magyar K e rékpá ros-S zöve tség« ,  a  »B udapes t i  Sport-C lub«,  a  » B udapes t i  V e rsen y p á ly a  Szövetség«, 

az »Adj Is ten« K erékpáros-K ör ,  a »B esz te rczebánya i  Sport-Club«, a »Budai K e rék p á r-E g y esü le t« ,  a »B u d ap es t i  (Budai) T o rn a -E g y le t - ,  a »Bpesti  
K e rék p á r -E g y esü le t  1882.«, a »B udapes ti  Korcsolyázó-Egylet« ,  a » B u d ap es t i  Torna-Club«, a »Csillag« K erékpáros-K or .  a »B udapes ti  III. k e r ü le t i  
T o rn a-  és Vívó-Egylet«, a »Condor« K erék p á r-E g y le t ,  az »Edison« K e rék p á r-E g y esü le t ,  az »E per jes i  T orna-  és Vívó-Egyesület«,  a »Fővárosi  K e rekpa r-  
Egyle t«, a »Grafika» K erék p á ro s-K ö r ,  a Hunnia« Magy. Bicycle-Club, a »Mercur« K e ré k p á ro s -Kör«, az »Óbudai T orna-E gy le t« ,  a »Solyom« K erék p á r -  
Egylet,  a  »Soproni Foo tba ll-C lub« ,  a »Szegedi Vívó-Egylet«, a »V ándorkedv  Kerékpár-Kör«  és a »Magyar V ívóm es te rek  Egyesü le te*  h iv a ta lo s  lapja.

i i i i i i i i i i i i m i m i i. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . n i  m i  u n  i n  m i  i i  i i  I l i i m  n i l  i i  i i  í r n i  m i  r í  t i  m i i  i n  M i n  i n  i i  n i  n i  I i i i i i i i i i i i i i i i i i i i í i i i i i i i i i i i i i l i i i i i i i i i i m i i . . . . m i i  I . . . . . *  ■        u u u u u . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
i  E l ő f iz e t é s i Á r a k : i  F f t f i ó s  S z f r k f s z t ő  • -  S z e r k e s z t ő s é g  é s  K ia d ó h iv a t a l . =

I  Negyed évre 2 kor., fél évre 4 kor., egész évre 8 kor. I  D r  S P E , D  L  z  0  l t á  n  I  B ,ldapest- v ’ keriile ' '  Cs4ky' u,cz/ . 9 szf '
= Egyes szám ára 20 fillér.° f  D r ,  S P E I D L  Z O L T Á N .  ;  M EO j  E L E N I K M  I N D E N V A S A R N A P:  =

n i  m i   . . . . m i n i m ü l  m u  m u  m ű m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . m ű m . . . . m i i  m i m m m n m i m m u u   . . . . . . m m m m m m i m m i m m  1111  . . . . . . .

I Az 1904. évi labdarugó-bajnokságok 
és a Szövetségi díj.

A z  e d d i g  r e n d e z e t t  l a b d a r ú g ó - b a j n o k s á g o k -  
d  b a n ,  v a l a m i n t  a  S z ö v e t s é g i  d í j é r t  f o l y t  e d d i g i  
>1 k ü z d e l m e k b e n  —  b á t r a n  m o n d h a t j u k  
? .  s o h a s e m  u r a l k o d o t t  o l y  é l é n k s é g ,  m i n t  a
> j  j e l e n  e s z t e n d ő b e n .  A  f o r d u l a t o k b a n ,  s z e n -
V .  z á c z i ó s  m e g l e p e t é s e k b e n  g a z d a g  f o o t b a l l -
a  S a i s o n  i m m á r o n  n e m s o k á r a  d e l e l ő p o n t j á r a  é r

é s  í g y  a  k é t s z e r e s e n  é r d e k e s  s t a t i s z t i k á k  k r ó n i ­
k á s á n a k  k e z é b e  k e l l  v e n n i  a  t o l l a t ,  h o g y  

L .  a  m i n d e n n é l  v i l á g o s a b b  k é p e t  n y ú j t ó  s z á m -
r .  a d a t o k b a n  r e p r o d u k á l j a  a z  é v  e d d i g i  t ö r ­

t é n e t é t .  T a g a d h a t a t l a n ,  h o g y  a  » S p o r t - V i l á g «  
j e l ö l é s i  p á l y á z a t a  a z  á l t a l ,  h o g y  s p o r t k ö r ö k -  

i  b e n  f e l - f e l v e t e t t e  a  k é r d é s t :  v á j j o n  k i k
■ i  i s  l e s z n e k  a z  ü n n e p e l t e k :  n a g y b a n  h o z z á ­

j á r u l t  a  k ö z ö n s é g  é r d e k l ő d é s é n e k  f o k o z á -  
8 s á h o z .  A  l e j á t s z o t t  m é r k ő z é s e k  e d d i g i  e r e d -
r i  m é n y e i  e r ő s e n  s e j t e t n i  e n g e d i k  a  t a v a s z i
1 f o r d u l ó  v é g s ő  e r e d m é n y e i t  i s  é s  h a  c s a k
3 e t t ő l  f ü g g n e  a  b a j n o k s á g o k  s o r s a ,  a  v é g s ő

g y ő z t e s e k  k i j e l ö l é s e  k ö n n y ű  f e l a d a t  v o l n a .

P á l y á z a t u n k k a l  l a p u n k  l e g k ö z e l e b b i  s z á m á ­
b a n  f o g l a l k o z u n k  b ő v e b b e n ,  e z ú t t a l  a z  a l a n t  

k ö z ö l t  t á b l á z a t o k h o z  a  k ö v e t k e z ő k e t  f ű z z ü k :  
a z  I .  o s z t á l y ú  b a j n o k s á g  3 6  t a v a s z i  m é r ­
k ő z é s e  k ö z ü l  l e j á t s z o t t a k  e d d i g  2 5 - ö t ,  h á t r a  
v a n  m é g  t e h á t  11 m é r k ő z é s .  ( S z ö v e t s é g i  
d í j n á l  s z i n t é n  1 1  m é r k ő z é s . )  A  , 1 .  o s z t á l y ú  
b a j n o k s á g  2 1  m é r k ő z é s e  k ö z ü l  e l d ő l t  1 4 ,  
m a r a d  m é g  7 .

A z  e l s ő  o s z t á l y ú  b a j n o k s á g b a n  7 6 - s z o r ,  a  
m á s o d o s z t á l y ú  b a j n o k s á g n á l  6 9 - s z e r  é s  a  
s z ö v e t s é g i  d í j n á l  9 0 - s z e r  f o r d u l t  m e g  a  k a p u ­
b a n  a  l a b d a ,  l e g t ö b b s z ö r  a z  F .  T  C . — F ő v .  
T .  C .  é s  a  B .  A .  K . — P o s t a  T a k  P .  T  S .  E .  
m é r k ő z é s e i n  n e m  k e v e s e b b ,  m i n t  1 3 - s z o r !

É r d e k e s  m é g  m e g j e g y e z n i ,  h o g y  e l d ö n t e t l e n  
m é r k ő z é s  e d d i g e l é  a l i g  v o l t ;  a z  I .  o s z t á l y ú  
b a j n o k s á g b a n ,  m i n d ö s s z e  h á r o m ;  a  I I .  o s z ­
t á l y b a n  k e t t ő  é s  a  S z ö v e t s é g i  d í j b a n  c s a k  
e g y !  L e g t ö b b  g o a l t  ( 2 4 - e t )  a  F .  T .  C .  k i t ű n ő  
c s a t á z ó s o r a  r ú g t a ;  —  l e g k e v e s e b b  g o a l t

k a p t a  a z  M .  T .  K .  k a p u s a  ( 3 - a t )  ;  U .  T .  E . - é  
( 1 - e t ) ,  M .  A .  C .  I l . - é  ( 3  a t ) .

E g y é b k é n t  a  r é s z l e t e s  s t a t i s z t i k a  a  k ö ­
v e t k e z ő  :

. 4 c  1904. évi 1. osztályú labdarúgó-bajnokság állása (április 24-én) :
Elért

pontok
száma

Egyesület neve B.T.C. F.T.C. Főv.
T.C.

„33“
F.C. M A.C. M.F.C. M.T.K. M.U.E. Postás

Adott
goalok
száma

Táv. ford, 
lejátszandó 
mérk. száma

11 Budapesti T.-Cl. — 0 3 3 2 1* tí 1 16 1

10 Ferenczv. T.-Cl. 2 — 13 5 3 1 0 24 2

0 Főv. Torna-Club 0 0 — í. 0 1 ■ 4
4 „33“ Football-Cl. 1 2 3 — 2 0 0 • 8 2
2 Magy. Athl. Club 1 — i 0 0 3 5 3
4 Műegyetemi F.-Cl. 1* 0 8 — 0 0* 9 3
8 Magy. Testgy. K. 0 1 2 1 V — 1 5 3
4 Magy. Uszó-Egy. 0 0 2 0* 0 — 1* 3 2

7 Postás 0 ! 2 1 1 j 0 1* — 5 2

Kapott goalok száma: 5 1 4 1 20 11 14 5 3 | 9 5 76 22/2

Az 1904. évi II. osztályú labdarúgó-bajnokság állása:
Elért

pontok
száma Egyesület neve B.A.K. Bp. E. 

Athl.C.
III. kér. 

T. V.-E.
Post.T. 
T. S. E.

Tisztv. 
L. E.

Typogr.
S.-C. U.T.E.

Adott
goalok
száma

Táv. ford, 
lejátszandó 
mérk. száma

(> B udapes t i  A th le t ik a i  Club — 5 0 13 4 22 2

3 Bpesti Egyetemi Athletikai Club 2 — 1 1 1* 0 5 i

5 I I I .  kér. Torna- és Vívó-Egyl. 4 2 — 4* 10 3

0 Postatakarékpénzt. Tisztv. Sp.-E. 0 — 0 0 0 3

3 Tisztviselők Labdarúgó Egylete 0 4* 6 — 1 1 12 1

ő Typograpliia  Sport-C lub . . 2 1* 4 2 — 0 9 1

6 Ú jpest i  T orna-E gyesü le t  . . 4 2 5 — 11 3

Kapott goalok száma : 8 12 5 23 9 i i 1 69 14/2

A vastagabb számokkal nyomtatott goal számok egyúttal győzelmet, a csillaggal jelzett és vastagabb számokkal 
nyomtatott goal számok pedig eldöntetlen mérkőzést jelentenek.

Szövetségi d íj:

El
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Egyesület neve I I I
ti « o o eO- cí ‘Co P3 o N ny
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el
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n­
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ve
sz

­
te

tt

[ h
át
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- 

! 
le

v ő

< eßin
mérkőzések száma

7 Bpesti T.-Cl. II 11 7 3 i 3 1

8 Fér T -Cl „ 16 9 4 — 9 2

0 Főv.Torna-Cl. „ 2 12 0 4 4

10 „33‘ F.-Cl. „ i? 9 5 — 1 2

0 Magy. A. Cl. 14 3 4 i — 3
2 Műegy. F.-Cl „ , 4 9 1 — 4 3

4 Magy. T. K „ 7 16 2 — 3 3

4 Magy. U -E „ 4 13 2 4 2

6 Postás „ 15 12 3 - 3 2

Ö sszesen  : 90 90 24 2 24 22/2

Ka 1 -afiiáth . Jen ő.

J Á T É K .

MÉRKŐZÉSEK.
1. osztályú bajnokság.

Ferenczvárosi Torna-Club I. 1: 0 győz a 
Magyar Úszó Egylet I. ellen 

A »33« Football-Club 1 : 0 győz a 
Műegyetemi Football-Club ellen.

M ú l t  v a s á r n a p o n  » c s a k «  k é t  I .  o s z t á l y ú  
b a j n o k i  m é r k ő z é s  k e r ü l t  d ö n t é s r e .  A  Ferencz­
városi Torna-Club  a  Magyar Úszó-Egye­
sület e l l e n  j á t s z o t t  s  e r ő s  k ü z d e l e m  u t á n  e g y  
g o a l l a l  v e r t e  e l l e n f e l é t .  A  M .  U .  E . - r ő l  e r ő s e n  
j a v u l ó  f o r m á j a  e l l e n é r e  s e m  m e r t ü k  r e m é l n i  
a z t ,  h o g y  a  F .  T .  C .  b a j n o k i  c s a p a t á v a l  
s z e m b e n  i l y e n  s z é p  s i k e r r e l  t u d j a  m e g  á l l a n i  
h e l y é t .  I g a z  u g y a n ,  h o g y  a  F e r e n c z v á r o s i a k  
n e m  j á t s z o t t a k  t ő l ü k  m e g s z o k o t t  a m b i c z i ó v a l .  
d e  e z  m i t  s e m  v o n  l e  a  M .  U .  E .  e l i s m e r é s r e  
m é l t ó  j á t é k á n a k  é r t é k é b ő l ,  m á r  a z é r t  s e m ,  
m e r t  a  m a t c h  a  F .  T .  C . - n a k  s a j á t  p á l y á j á n ,  
a  s o r o k s á r i  ú t i  j á t é k t é r e n  k e r ü l t  e l d ö n t é s r e ,  
m e l y  k ö r ü l m é n y  a  F e r e n c z v á r o s i a k n a k  f ö l ­
t é t l e n ü l  k e d v e z ő b b  h e l y z e t e t  b i z t o s í t o t t .  A  
M a g y a r  Ú s z ó - E g y l e t  c s a p a t a ,  m e l y  m á r  a  
M .  A .  C .  e l l e n  v í v o t t  m é r k ő z é s e n  i s  m e g ­
l e p e t é s t  k e l t e t t  k i t ű n ő  j á t é k á v a l ,  e z ú t t a l  i s  
f é n y e s e n  b e i g a z o l t a  a z t ,  h o g y  a z  e g y e s ü l e t ­
b e n  g y ö k e r e t  v e r t  e g y s é g e s  s z e l l e m  m e n n y i r e  

j a v á r a  v á l i k  s  e l ő s e g í t i  a  c s a p a t  g y ő z e l m é t .  
A  M .  U .  E .  c s a p a t á b a n  a  v é d e l e m  e z ú t t a l  
k i t ű n ő  j á t é k o t  p r o d u k á l t .  A  k a p u v é d  é s  a  
k é t  h á t v é d  ü g y e s  h e l y e z k e d é s e ,  ö n f e l á l d o z ó  
é s  e l s z á n t  j á t é k a  a  F .  T .  C .  m i n d e n  t ö r e k ­
v é s é t  m e g h i ú s í t o t t a .  A  c s a t á r s o r  b a l s z á r n y a  
a  t á m a d á s  f ő e r ő s s é g é t  k é p e z t e  s  a  l e g t ö b b  
o s t r o m n a k  e z  o l d a l  l e n d ü l e t e s  j á t é k a  v o l t  a z  
i n d í t ó j a .  A  F .  T .  C .  c s a p a t á b a n  c s a k  a  v é -



1 4 8 .  o l d a l . SPORT-VILÁG 1 9 0 4 .  1 7 .  s z .

d e l e m  á l l o t t  a  r é g i  n i v c n .  A  c s a t á r s o r t  m i n t h a  
k i c s e r é l t é k  v o l n a .  E z e l ő t t  t a p a s z t a l t  s z é p  ö s s z -  

j á t é k á n a k  n y o m á t  s e m  l á t t u k  s  a  t á m a d á s b a n  
a z  e g y é n i ,  ö n z ő  j á t é k  d o m b o r o d o t t  k i  l e g ­
i n k á b b .  M i n d e g y i k  g o a l t  a k a r t  l ő n i ,  a  m i  
p e r s z e  m á r  a n n á l  k e v é s b b é  s i k e r ü l t ,  m i v e l  a  
M .  U .  E .  e l s z á n t  v é d e l m e  m i n d e n  l e h e t ő t  
e l k ö v  e t e t t  a z  e l l e n f é l  v e s z é l y e s  t á m a d á s a i n a k  

e l h á r í t á s á r a .  A  j á t é k  k a r a k t e r e  m i n d v é g i g  f a i r  
j e l l e g ű  v o l t ,  a  m i b e n  n a g y  r é s z e  v o l t  Stobbe 
Ferencz m é l t á n y o s  s  m i n d e n  t e k i n t e t b e n  i g a z ­
s á g o s  b í r á s k o d á s á n a k .

L a p u n k  o l v a s ó i n a k  m i n d e n  b i z o n n y a l  f e l ­
t ű n t  a z ,  h o g y  m ú l t  s z á m u n k b a n  m á r  i r t u n k  
a  3 3  F .  C . — M .  F .  C .  „ b a j n o k i  m a t c h r ő l “  s  

m o s t  ú j b ó l  „ 3 3  F .  C  — A 4 .  F .  C .  „ b a j n o k i  
m a t c h r ő l “  r e f e r á l u n k .  H o g y  n e  s o k a t  m a g y a -  
r á z g a s s u k  a  d o l g o t ,  k i j e l e n t j ü k ,  h o g y  a  múlt­
kori nem volt bajnoki mérkőzés. A n n a k  k e l ­
l e t t  v o l n a  l e n n i e  —  a  A 4 .  L .  S z .  n a p t á r á b a n  
i s  ú g y  s z e r e p e l t  s  a  n a p i l a p o k b a n  i s  ú g y  

h i r d e t t é k  —  a z o n b a n  k ö z v e t l e n ü l  a  m a t c h  
e l ő t t  a  k é t  c s a p a t  k a p i t á n y a  m e g á l l a p o d o t t ,  

h o g y  b a j n o k i  m é r k ő z é s  h e l y e t t  c s a k  „ b a r á t ­
s á g o s “  m a t c h e t  t a r t a n a k .  A z  i l y e t é n  m e g ­
á l l a p o d á s n a k  e g y i k  o k a  a z  v o l t  —  a  m i n t  
m á r  e m l í t e t t ü k  i s  —  h o g y  a  „ 3 3  F .  C . “  

j á t é k o s a i  a  k i t ű z ö t t  i d ő  u t á n  H / a  ó r á v a l  k é ­
s ő b b e n  j ö t t e k  s  a d d i g r a  a  A 4 .  F .  C .  j á t é k o s a i  
b ő r i g  á t á z v a ,  m e g g é m b e r e d e t t  t a g o k k a l  b a j ­
n o k i  m é r k ő z é s r e  n e m  v á l l a l k o z t a k ;  m á s i k  
o k a  p e d i g  a z  v o l t ,  h o g y  a  „ b a j n o k i  m é r k ő ­
z é s “  s z í n h e l y é n  n e m  v o l t  —  l a b d a .  ( M á r  
t u d n i i l l i k  v a l a m i r e  v a l ó  l a b d a ,  m e r t  c s a k  e g y  
l y u k a s ,  p u h a  l a b d á v a l  j á t s z o t t a k . )  A  m a t c h  

j e l l e g é n e k  m e g v á l t o z t a t á s á t  a z o n b a n  s e m  a z  
o t t l é v ő  p u b l i k u m m a l ,  s e m  k é s ő b b  a  s a j t ó v a l  
n e m  k ö z ö l t é k .  A l i n t h o g y  t u d ó s í t ó n k  é r t e s ü l é s é n  
k í v ü l  „ m a g á n é r t e s ü l é s e i n k “  n e m  v o l t a k  —  
k e r ü l t  a  t é v e d é s  l a p u n k  m ú l t  s z á m á b a .

E z z e l ,  m i  e l i n t é z t ü k  v o l n a  a  d o l g o t ,  d e  a  
S z ö v e t s é g n e k  f o g l a l k o z n i a  k e l l  a  k ö v e t k e z ő  
k é r d é s e k k e l :  J o g a  v a n - e  a  s z ö v e t s é g  á l t á l  
b a j n o k i n a k  k i t ű z ö t t  m é r k ő z é s t ,  —  a k a r  a  k é t  
k a p i t á n y n a k  k ö z ö s e n  i s  — b a r á t s á g o s  m a t c h - é  
v á l t o z t a t n i  k ö z v e t l e n ü l  a  m e g k e z d é s  e l ő t t ;  
n e m  v e s z t e t t e  e l  a  m é r k ő z é s t ,  m á r  o b  o v o  
i s ,  a z  a  c s a p a t ,  a  m e l y  m á s f e l  ó r á t  k é s i k ;  

k i t  t e r h e l  a  f e l e l ő s s é g ,  h o g y  e g y  b a j n o k i  
m é r k ő z é s e n  n i n c s  l a b d a ,  i l l e t ő l e g  m i n d e n  
e s e t b e n  k i  k ö t e l e s  a r r ó l  g o n d o s k o d n i  ?

E z e k  u t á n  á t t é r ü n k  a  „ m e g u j r á z o t t “  b a j n o k i  _  
m é r k ő z é s  m é l t a t á s á r a :

A  m i l l e n á r i s  p á l y á n  a  M ű e g y e t e m i  F o o t ­
b a l l  C l u b  r e v a n c h e - o t  k é s z ü l t  v e n n i  k é t  h é t  
e l ő t t i  l e g y ő z ő j é n ,  a  „ 3 3 “  F o o t b a l l  C l u b j á n .  
A  „ 3 3 “ - a s o k  a z o n b a n  a  k é t  h é t  e l ő t t i  g y ő ­
z e l m ü k e t  m e g i s m é t e l t é k .  A z  e r e d m é n y  a z o n ­
b a n  k o r á n  s e m  m o n d h a t ó  r e á l i s n a k ,  m e r t  a  
M .  F .  C .  a  m a t c h  f o l y a m á n  t é n y l e g  j o b b  
v o l t  s z e r e n c s é s e b b  e l l e n f e l e i n é l .

A  A 4 .  F .  C . - n a k  n a g y  h i b á j a ,  h o g y  a  c s a ­
p a t o t  f o l y t o n o s  v á l t o z t a t á s o k k a l  z a v a r j a .  F e y  
h o l  h á t v é d e t ,  h o l  c s a t á r t  j á t s z i k ,  a  s z e r i n t ,  
h o g y  a z  e l l e n f é l  m e l y i k  r é s z é t  í t é l i  e l  a  

a  M .  F .  C .  k a p i t á n y a  e g y  I ^ e y - f é l e  m a s -  
s a g e - r a

A  r é g i  k ö z m o n d á s :  t ö b b e t  é s z s z e l ,  m i n t  
e r ő v e l ,  s e h o l  s e m  v á l i k  b e  a n n y i r a ,  m i n t  a  
f o o t b a l l - j á t é k n á l  é s  r i t k á n  l á t s z o t t  o l y a n  i g a z ­
n a k ,  m i n t  m ú l t  v a s á r n a p o n ,  m i d ő n  a  M .  F .  C .  
ü g y e s s é g é r e  t á m a s z k o d v a  s o k k a l  i n k á b b  e l ­
é r t e  v o l n a  a  c z é l j á t ,  m i n t  e r ő s z a k o s ,  

j á t é k á v a l .
A  m ú l t  v a s á r n a p i  m é r k ő z é s n e k  v o l t  k ü l l ő m ­

b e n  e g y  i g e n  f u r c s a  i n c z i d e n s e  i s .  A  m a t c h e n  
u g y a n i s  H e r z o g h  E d e  b í r á s k o d o t t  s  a z  
á l l ó h e l y r ő l  e g y  i z g a t o t t  n é z ő  o l y a s v a l a m i t  
k i á l t o t t  f e l é j e ,  h o g y  H e r z o g h  b e c s ü l e t é b e n  
s é r t v e  é r e z v é n  m a g á t ,  a  j á t é k o t  m e g á l l í t t a t t a  
é s  e g y  r e n d ő r t i s z t v i s e l ő v e l  „ f e l f e d e z ő  ú t r a “  
i n d u l t :  v á j j o n  k i  k ö v e t t e  e l  v e l e  s z e m b e n  a  
s z ó b e l i  i n z u l t u s t .  A  p u b l i k u m  s é r t ő  k ö z b e ­
s z ó l á s á t  m i n d e n k o r  e l i t é l t ü k  s  l e g k í m é l e t l e ­
n e b b e n  o s t o r o z t u k  a z o k a t ,  k i k  a  b í r ó t  m ű k ö ­
d é s é b e n  i l y  e s  m ó d o n  a k a r j á k  b e f o l y á s o l n i .

Egyleti tagok ügyeimébe ajánljuk.
lhis i;i k 1 a r k ü 1 ö n 1 ege s - 
segek ,  íéiij  k épésze t i  
készülékek és lm/z;i 
való összes e szakba 

vágó czikkek .

W A C H T L  és T S A
IV.,Eskü-út6. (lílotildfőlierc/.egnö palota.)

Egyleti tagok árkedvezményben részesülnek.
TELEFON 91.

KALAP KIRÁLY
kirándulásokra 3 k o r o n á é r t  cluboknak elsőrangú 

különlegességeket szállít
. IV., Eskü-út 6. szám. Klotild-palota. ■ ■ —

=  Lawn-Tennis-könyv =
ara 1 farint 50 kr.

Ki i.!. lDZl l LCT'' K Q j~ rrr  i i Ht lu - í - l . '  ! _ í . r a c t p ' ' k  \Rf  < r m  r  i n m  i i r r r r . n  m • . ! -  u . C ' i  r r r r ;  ?  5
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Lawn-Tennis 
Football
Hockey- 
Croquet 
Polo 
Golf 
Cricket 
íjászat

A világhírű W RIGHT and  
DITSON r a k e t e k  fő ra k ­
t á r a  M a g y a r o r s z á g  

-  ré szé re

803. frt-tól 26.— forintig
•si S lazen g er  — A yres  — B u ssey  — Cow 

’ J  — F e l th a m  — Sykes  — B row nie  and  
H eppel  — P r o s s e r  — S a l te r -H o lb ro w  
e l s ő r e n d ű  g y á r tm á n y a in a k  n agy  

r a k t á r a .  —
V á lo g a to t t  v e r s e n y la b d á k  az 1903. évi 

és magyar tennis bajnoki verse­
nyekre elő rt labdák tuczatja frt 9.35.

Hitelesített athletikai sportezikkek.
Az összes sportczikkekről részletes képes 

Slazenger árjegyzéket ingyen és bérmentve kük

“ KERTÉSZ TÓDOR
BUDAPEST. IV., Kristof-ter

E Q M. rákét 
1903, 17.- frt

A M G L IA B A I E S  A M E R IK A B A N  A Z  
===== E L Ő K E L Ő  V IL Á G  IT A L A  =

„HLATER“
üiiltiinore Ifcyc Whisky.

Mindenkavehaz- 
ban készletben

Legfinomabb 

gyomorerősítő 

mi emésztést 

előmozdító 

szer.

Mint likőr föl- 

m ele^ít, szó- 

dóval vagy ás­

ványvízzel ve­

gyítve legkel­

lemesebb 

üdítő ital.

Minden kávéház­
ban készletben.

E  gf y  e t l e n  
K ís é r le t  á l ­
la n d ó  h a s z ­

n á la t r a  
v e z e t

K a p h a t  ó  
m in d e n

sz a K b a v á g ó
ü z le tb e n .

m in d e n  K á v é h á z b a n  K é s z le tb e n .J
— — Legjobb -----

vívó- és párbajszerek
kaphatók TILLER MÓR és TÁRSA cs. és kir. udvari 

szállítónál Budapest, Váczi-utcza 35. sz.

H e r z o g h  E d e  e l j á r á s á t  a z o n b a n  s e m m i  k ö r ü l ­
m é n y  m e l l e t t  s e m  t a l á l j u k  h e l y e s n e k .  A  b í r ó ­
n a k  a z  i l y e s m i r e  ü g y e t  s e m  s z a b a d  v e t n i .  
A  b í r ó  s z e m é l y é t ,  a  m í g  a  j á t é k t é r e n  v a n ,  
e g y  m a g á r ó l  m e g f e l e d k e z ő n e k  s z a v a i  n e m  
s é r t h e t i k ,  h a  a z o k  a  s z a v a k  a  b í r á s k o d á s a  
k r i t i k á j a  a k a r  l e n n i .  A  d o l o g  k o m i k u s s á  i s  
v á l t  a k k o r ,  a  m i k o r  a  k ö z b e s z ó l ó  a z a  a t t ,  
m í g  a  b í i ó  a  r e n d ő r r e l  a  h e l y s z í n r e  é r k e z e t t ,  
s z é p e n  e l i l l a n t  A  p u b l i k u m  e g y  r é s z e  k o m i k u s  
o l d a l á r ó l  f o g v á n  f e l  a  d o l g o t ,  j ó t  n e v e t e t t ,  
m á s i k  r é s z e  p e d i g  b o s s z a n k o d o t t  a z o n ,  h o g y  
a  m a t c h  é l v e z e t é b e n  a  f é l b e s z a k í t á s  á l t a l  
m e g z a v a r t a  a  b í r ó  Á l t a l á b a n  s z ó l v a  a  
b í r ó ,  é p p e n  ú g y , m i n t  b á r m e l y ,  a  n a g y  n y i l v á n o s ­
s á g  e l ő t t  s z e r e p l ő  e g y é n i s é g ,  k i  v a n  t e v e  m é g  
e s e t l e g é s  s é r t ő  k r i t i k á n a k  i s .  H a  e  s é r t ő  k r i ­
t i k a  s z e r z ő j e  e l é g  g y á v a  a h h o z ,  h o g y  n e m  
n y í l t a n ,  s z e m t ő l - s z c m b e .  h a n e m  o r v u l  t á m a d ,  
ú g y  e l j á r á s a  r á  n é z v e  a m ú g y  i s  m e g b é l y e g z ő  
é s  í g y  s é r t é s n e k  e o  i p s e  n e m  t e k i n t h e t ő  
H a  p e d i g  a  b i r ó  o l y a n n y i r a  é r z é k e n y ,  h o g y  
a z  i l y  o r v t á m a d á s t  i s  k o m o l y a n  v e s z i ,  ú g y  
n e  v á l l a l j o n  e l  b í r ó i  s z e r e p e t .  H e r z o g  E d e  
m ú l t  v a s á r n a p i  e l j á r á s á n a k  f o l y t a t á s a  m o s t  
m á r  c s a k  a z  l e h e t n e ,  h o g y  a  k ö z ö n s é g  s o ­
r a i b a  c z i r k á l ó  r e n d ő r ö k e t  é s  d e t e k t i v e k e t  

j á r a t n a  a z z a l  a  m e g b í z a t á s s a l ,  h o g y  a z o k a t ,  
a  k i k  a  b í r ó v a l  s z e m b e n  e l e g e d e t l e n e k ,  f ü l ö n  
c s í p v e ,  s t a r k e  p e d e  b e k í s é r j é k .  E z z e l  a z t á n  
e l é r h e t n é  a z t .  h o g y  a  n é z ő t é r e n  e g y  s z á l  
e m b e r  s e m  l e n n e ,  m e r t  a z  ő  b í r ó i  m ű k ö d é ­
s é v e l  b i z o n y  m o s t a n á b a n  s e n k i  s i n c s  m e g ­
e l é g e d v e .  l e g a l á b b  a  m ú l t  v a s á r n a p i  i n c i d e n s t  
p r o v o k á l ó  m ű k ö d é s é v e l  s e m m i e s e t r e  s e m .

F. T. C. M. U. E.
A M U. E. kezd s rögtön erélyesen támad. Az első 

félidőben általában inkább a M U. E. támad, mint a 
F T. C. Különösen az első félidő közepéig volt így, a 
míg Péczelyt harczképtelenné tették ellenfelei. Ezt aztán 
némileg az egalizálta, hogy a bíró Bródyt rövid időre 
kiállította a játéktérről. Változatos játék közben 0 : 0 
eredménnyel végződött az első félidő

A második félidőben erejét megfeszítve fog táma­
dásba a F. T. C. Óriási tempóban, nagy hévvel támadják a 
M. U. E kapuját, de Hohes, Csüdör, Bienenstock áttör- 
hetetlen védelmet alkotnak. Végre a 20. perezben Bol­
hás hatalmas rush-el lerohan, centerezi a labdát, a 
melyet Kovács „kapásból“ gyönyörűen küld a M. U. E. 
hálójába. A M. U. E. a kapott goalért hasonlóval akar 
revanchot venni, de minthogy czélja nem sikerült s a 
F. T. C. sem csinált több goalt, — a mérkőzés 1 :0  
végződött a F. T. C. javára. Bíró Stobbe Ferencz 
(M. L. Sz.) volt.

„33“ F. C. I. — M. F. C. I. 1 : 0.
A mérkőzést alig egjr-két száz ember nézte végig. A M. 

F. C kezdetben támad; a játék azonban csakhamar a 
pirosfeketék térfelébe terelődik. A műegyetemiek főleg az 
egyéni játékra fektetik a fősúlyt s támadásaik rend­
szerint rushökön alapulnak, melyek azonban goalt nem 
eredményeznek. Neumann, Haraszti és Bosnjmkovits 
veszélyes lövéseit biztosan védi; a M. F. C. ostromával 
nehánjr perczig veszedelmessé teszi a 33. F. C. helyzetét. 
Eredményt azonban az első félidő végéig égjük csapat sem 
képes elérni A második félidőt a „33u-oknak szép 
combinatióval keresztül vitt támadása vezeti be. Nirnsee 
a fedezetsorból erősen bombázza a „33'‘ kapút, meljret 
Lili nagy higgadtsággal és ügyességgel véd. A M. F. C. 
csatárainak is alkalma lett volna goalt lőni, de határo­
zatlan játékuk és kapkodásuk miatt az eredménjr továbbra 
is meddő marad A 31. perezben sikerül végre Bosnjai- 
kovitsnak a védelmet áttörni s a labdát Koch-hoz jut­
tatva s a „33u-asoknak a győzelmet jelentő goalt meg­
szerezni A M. F. C. meg-megpróbálja, hogjr kiegjren- 
litse a goalt, de a csapatösszeállításban eszközölt vál­
toztatásokkal czélt nem ér. Végeredmény 1 : 0. Biró : 
Herzog Ede volt.

Deutscher Fussball-Club 1:0 győz a 
Postások ellen

Április 16.
Deutscher Fussball-Club — Magyar 

Testgyakorlók Köre 2 : 2.
Április 17.

A  p r á g a i  D .  F .  C .  k é t  é v v e l  e z e l ő t t  j á t ­
s z o t t  e l ő s z ö r  B u d a p e s t e n  a  M ű e g y e t e m i  
F o o t b a l l - C l u b  é s  a  M a g y a r  A t h l e t i k a i  C l u b  
c s a p a t a i v a l ;  m i n d k é t  e g y l e t e t  k ö n n y e n  v e r t e ,  
d e  a  g y ő z e l e m  n e m  n y ú j t o t t  t i s z t a  k é p e t  a  
n é m e t  c s a p a t  t u d á s á r ó l ,  m e r t  a  k é t  m a g y a r  
c s a p a t  a k k o r  m e g l e h e t ő s e n  g y e n g e  v o l t  s  a
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D. F. C. fölényes győzelme sem volt így 
értékes. Azóta magyar csapat ellen nem ját­
szott a prágai egylet s a múlt év őszén és 
a tavasz folyamán elért szép nemzetközi 
eredmények' után érthető kíváncsisággal néz­
tünk a prágai csapat budapesti szereplése 
elé. A D. K. C.-nak játéka azonban nem elé­
gítette ki várakozásainkat. S zo m b a to n  a Pos­
tások ellen nagyon is gyenge játékot pro­
dukáltak : alacsony passok helyett magas 
labdajátékot láttunk ; összjátéknak csak itt- 
ott láttuk a nyomát; a támadásnak nehéz­
kes, esetlen munkája nem éppen kedvező 
világításba helyezte a D. F. C. tudását 
Mentségükül csak az a körülmény szolgál­
hatott, hogy a millennáris pálya lágy tala­
jához nem tudtak hozzászokni s ennek foly­
tán gyorsan kimerültek. A Postások sem 
produkáltak különb játékot s égy kis sze­
rencsével és higgadtsággal talán a maguk 
javára dönthették volna a match sorsát. A 
kapubay védő Giba és Bodor ugyan ezúttal 
remekeltek, de a többi játékár cM nincs emlí­
teni valónk.

Vasárnapon a D. F. C. a M. T. K. csa­
patával játszott. A D. F. C. fölényben volt 
ugyan, de ezúttal sem produkálta azt a já­
tékot, melyet a Slaviánál magát különbnek 
tartó csapattól joggal elvárhattunk volna. 
Schultz — volt W. A. C.-játékos középfede­
zet és Bob jobb hátvéd kitűnő játékán kívül 
nem láttunk valami feltűnést keltő 
produeziót, ámbár a D.F.B csatárai 
ezúttal ügyes labdatechnikával dol­
goztak ; jó cselezők és összjátékuk 
is elég precziz, lőni azonban nem 
tudnak. Közvetlen a kapu előtt 
toronymagasságnyira rúgnak. A fede­
zetek labdaelvevésben ügyesek, ado­
gatásuk azonban bizonytalan; az 
erőszakos játékra nagy hajlandósá­
got mutattak. A két hátvéd jó, a 
kapuvédő azonban gyönge; gyönge 
pedig azért, mert folytonos kirándulá­
sokat tesz a határvonalakra, aziránt, 
hogy a goalvonaltol mennyire szabad 
eltávolodni — érzéke nincs. A veszé­
lyes labdákat bizonytalanul védi, ha 
ugyan védi s szeret pózolni. A D. F C. 
itt szerepelt csapatának játéka után 
az a véleményünk, hogy e „politizáló“ 
csapat a Slavia jelenlegi formáját még­
sem közelíti. Úgy latszik, nem ok nélkül 
protestált a D. F. C. a német labda­
rúgó-szövetségnél a csehek boykottjának fel­
függesztése ellen. A Slaviával való találkozás a
D. F. C. hírnevét aligha gyarapította volna. Né­
zetünk szerint a Slavia jelenleg 4 — 5 goallal 
jobb a Deutscher Fussball-Clubnál. A Magyar 
Testgyakorlók csapatának játéka a D. F. C. 
elleni küzdelemben nagyon meglepett bennün­
ket. Az eddigi példás összjáték és egységes szel­
lem helyett az egyéni tulajdonságokat és 
erőszakosságokat láttunk kidomborodni. Po­
zsonyi — ki eddigi lelkes játékával a csa­
patot úgyszólván magaval ragadta — ezúttal 
bántó indolencziával játszott és többet kiabált, 
mint dolgozott. Folytonos szidalmai láthatóan 
deprimálták a játékosokat, kiknek minden 
kedvük elment az együttes munkától s mind­
egyik önnön magának és a publikumnak ját­
szott. Az összjátéknak ezúttal nyomát sem 
láttuk. Csak a két hátvéd teljesítette híven 
kötelességét. Révész és Nagy erőteljes játé­
kán megtört az ellenfél támadása; Sebő 
rosszul volt disponálva; a második goal 
könnyen menthető lett volna. Sár csak 
durva játékával tudott feltűnést kelteni. A 
csatársor egységes játékáról szó sem lehe­
tett. Egyénileg Károly és Hoffer váltak ki 
leginkább.

A matchek részleteiről a következőkben 
számolunk be:

D F. C — Postások.
A D. F. C. és Postások mérkőzése a helyett, hogy 

a várakozásoknak megfelelően szép sportélvezetet nyújtott

volna, a lehető legcsunyább, legrendszertelenebb játék­
volt, a melyet valaha láttunk. A I). F. C. hires ossz 
játékából nem láttunk semmit Igaz ugyan, hogy a 
csapatjuk nem volt komplett, mert Mayor centerfonvard 
helyét Schulz, a \V. A C volt középfedezete töltötte be 

meg pedig rosszul A, csatársorban egyedül a jobb­
szélső, Fischer mutatott magas stylű játékot. A ledeze- 
tek aránylag jól játszottak, különösen pedig Kurpiel 
centerhalfback A backck kitünően dolgoztak, úgyszin­
tén a Postásoknál is : Schwarc.z és Bodor csudálatosait 
védekeztek A többi játékosa azonban, mintha csak 
akkor látták volna egymást először, úgy idegenkedtek 
az összjátéktól Kertay helyett Harsády állott be és 
jobbszélső csatárt játszott. Frre és játékára csak annyit: 
tempóra mutantur . De most vesszük észre, hogy 
„referáda“ helyett csak a játék és játékosok jellemzését 
adjuk, holott azt már az általános bevezetésben meg­
tettük. De nem is lehet tudósítást, események leírását 
adni, a mikor nem is volt esemény. Mert csak nem 
esemény az össze-vissza rugdalódzás, az örökös out, a 
folytonos összeütközések stb ? Mindenesetre azonban ese­
mény volt az a goal, a melyet a 1) F. C. a második 
félidő végén csinált. Bíró Ordódy Béla (B. E. A. C.) volt.

M. T. K. D. F. C. 2 : 2
A magyar csapat kezdi a játékot s azonnal offenzi- 

vába kerül s körülbelül 5 perczen át a D. F. C. tér­
felében folyik a küzdelem. Negyedóra után érik el a 
prágaiak vezető goaljukat: Fischer jobb-szélső csatár 

j centerez s a kapu előtt közvetlen közelében helyezkedő 
középcsatár Sebő lábai között berúgja a labdát .VI. T. K. 
azonban nem csügged és szép lerohanás után Hoffcr 
remek lövésével megszerzi csapatának a kiegyenlítő goalt. 
\ kék-fehérek ezután offcnzivában maradnak s míg 
doffer lövését könnyen védi Eisenstein, Károly rúgását 
nár nehezen tartja fel a D. F. C. kapujában. A Test- 
ryakorlók 27 perez után komért rúgnak. A prágaiak 
tatársora ezután erős védelemre kényszeríti a M. T. K.-t,

Szövetségi díj.
Április 17.

fíuiiapcsti Torna-Club II. — r33u F. C. ll . 6:1.  
A balsors által üldözött B T. C. II. csapata végre fényes 
sikerhez is jutott Az elen Szereplő „33“ 1-. ( .-ot nagy 
fölénynyel verte múlt vasárnap. A csapat ugyan meg­
erősödött Papos és Románnal, de viszont a „33“-asok 
csapatában is oly qualitású játékosok szerepeltek, mint 
Lili kapuvéd és Hampel fedezet. Spitz, Lindner csatá­
rok. A B. T C II. a játék egész folyama alatt nagy 
fölényt mutatott Különösen jó conditióban volt Nyi- 
lassy, ki mint hátvéd goalt is lőtt, továbbá Ott, Román 
cs Stobbe III.

Fcrcnczvin ősi T. C. II. 6 : 2  győz a Magyar Úszó- 
Egyes Met II. elit n.

„33" F C. II. 3 : 1  gvöz Műegyetemi Football-Ciub
II. ellen Megjegyzendő, a ,,B3“ F. C II. délelőtt is 
mérkőzött s bár csapata nem volt teljesen azonos a 
délelőttivel még is elismerésre méltó eredményt ért 
el, midőn az a M. F. C. II. csapatát diiutan meg 
tudta verni.

O Mai méi’kó'zések. A  B u d a p es ti T orna -  
C lub és a  M a g y a r  T estgyakorlók  K ö re  
mai mérkőzésének eredménye a bajnokság 
tavaszi fordulójának sorsára kétségkívül 
nagy befolyással lesz; ha az első helyet a 
F. T. C. biztosítja is magának a fordulóban 
a második és harmadik hely kérdése egyelőre 
nyílt jellegit s ezt a mai mérkőzés lesz hi­
vatva eldönteni. A Budapesti Torna-Club mai 
csapata a legerősebb, melyet a tavaszi for­
dulóban kiállított, védelme complett, csatár­
sora pedig oly kitűnő játékossal, mint Hei­

nrich, — kinek forvvard-szerepében 
volt első jelentős sikere, — erős- 
bödött A Magyar Testgyakorlók 
Köre azt a csapatát, mely tavaly 
a B. T. C.-ot két ízben is megverte, 
ezúttal ki nem állíthatja s egy-két 
tartalékjátékost is kénytelen csapa­
tába sorozni, a mi egységes játéká­
nak megcsorbulását vonja maga 
után A B. T. C.-ot a mai össze­
állításában tehát jobbnak tartjuk a 
M. T. K -énál s így győzelmi esélye 
is kedvezőbb. Már most csak az a 
kérdés, milyen kedvvel áll ki a 
küzdelemhez; ha úgy játszik mint 
két héttel ezelőtt a Postások ellen, 
úgy számításunkban aligha csalat­
kozunk ; ha azonban a lipcseiek ellen 
mutatott indolens, könnyelmű játé­
kát megismétli, akkor a Magyar 
Testgyakorlók Köre a B. T. C. elle­
nében elért sikereinek számát újabbal 
fogja szaporítani. A z  érdekesnek  

ígérkező  m érkő zés d é lu tá n  4 ó r a k o r  kez­
dőd ik  a  m ille n á r is  v e r se n y p á ly á n  Előzőleg 
2 órakor a Il-ik csapatok játszanak. Itt is a 
B. T. C. ot tippeljük győztesnek, még pedig 
a »33« II. ellen mutatott kitűnő formája alapján.

A margitszigeti sporttelepen a F ere n c zv á ro s i  
T o rn a -C lu b n a k  erős küzdelme lesz a M a g y a r  
A th le tik a i C lub  csapatával. Nehány héttel 
ezelőtt a F. T. C erős küzdelem után biztos fö­
lénynyel győzte le a M. A. C.-ot, mely új 
csapatösszeállítással szerepelt s gyors futók­
ból állítván össze csatársorát, ily módon vélte 
ellenfelét, a szintén gyors Ferenczvárosit túl­
szárnyalni. A kísérlet balul ütött k i; a F. 
T. C. fölénye, különösen a második félidőben, 
midőn a M. A. C. »repülő csatársoráénak 
szívóssága megtört, nyilvánvalóvá lett. E 
match óta a F. T. C. némi hanyatlást mu­
tatott, a M. A. C. ellenben megjavult s ha 
tekintetbe vesszük azt a körülményt, hogy 
a match színhelye, a M. A. C. által meg­
szokott pálya lesz, úgy a F. T. C.-nak ma 
nagyon erős küzdelmet jósolunk s ha győz 
is, nagy goal-differentia semmi esetre sem 
lesz a mérkőzés végeredményében.

A második csapatok matchéban a M. A. C.-ot 
tippeljük győztesnek.

A harmadik bajnoki mérkőzés résztvevői a 
M ű eg ye tem i F o o tb a ll-C lub  és a F ő v á ro s i  
T o rn a -C lu b  Ez utóbbinak hosszú, csaknem 
egy hónapos pihenése után az lesz az első 
mérkőzése. A M. F. C.-nak ha kemény küz-

Guttmann Miklós amateur-lelvétele

A Magyar Testgyakorlók Köre és a Deutscher Fussball-Club

melynek lanyha játéka folytán a középfedezet körül­
belül 20 méterről könnyen védhető goalt lő. A hátra­
lévő időben szigorított szabadrúgáshoz jut a D. F. C., 
de Sebő ügyesen védi. Half time. 2 : 1 a  prágaiak 
javára.

A második félidőben eleinte a D. F C. támad, de 
mikor a Testgyakorlók ismét offenzivába kerülnek, a 
prágaiak védelmén erős fáradtság nyomai mutatkoznak. 
A D. F C. jobb-szélsője egyízben megszabadul a lab­
dával, de goal rúgása nein sikerül, majd a balszélső 
csatár által középre adott labdát Mayer magasan a kapu 
fölé rúgja M. T. K 20 perez, után komért ér el, mely 
ép úgy, mint a D. F C- kofnere eredménytelen marad. 
A Testgyakorlók újabb, támadása ismét kornerrel jár, 
mire a D. F. C. kerül le ,, de a bal összekötő által a 
kapu jobb sarkába szánt szép lövést Sebő ezúttal ki­
tünően védi. 4-4 perez után Steiner Zuluhoz adja a 
labdát, a* kinek centerezését Károly fejjel a magyarok 
második goaljává értékesíti.

Ullerich ÍB. E. A. C.) jó bíró volt, csak az ofsidek 
megítélésénél nem volt konzekvens.

R é g i ja p á n  k a rd o k
igen ritka példányok, melyek valódiságáért kezesség 
vállaltatik, művészies kivitelű arabeskekkel, finoman 
díszített fogantyúkkal, körülmények folytán —
K *  c s a k  7 k o r o n a  olcsó árban eladók.

C A R L  S C H Ü R  M A I I ,  Hoflieferant,
----------------------  H agen-Eckesey, W estfalen. ----------------------

Egyleti tagok figyelmébe ajánljuk

N é m e th  J ó z s e f  =  budapesf  =
II, Lánczhíd-utcza 2

____ (sarok bolt).
f é r f i - s z a b ó .

Kiváló s p o r t -ö ltö n y e it  bármily színben, hazai vagy 
angol szövetből 1(> forintért. Készit ö lt ö n y t  vagy 
■ i-....f e lö l t ő t  készpénz ellenében 22 forintért.__ -
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d e l m e  i s  l e s z  a  F ő v á r o s i v a l ,  g y ő z e l m e  s z i n t e  
b i z o n y o s .  A  m a t c h  a z  Ú j p e s t i  T .  E .  n é p ­
s z i g e t i  p á l y á j á n  k e r ü l  e l d ö n t é s r e .

O  A Corinthiánok k o n t i n e n t á l i s  k ő r ú t ­
j u k a t  L i p c s é b e n  f o l y t a t t á k  s  a  n á l u n k  i s  
s z e r e p e l t  L e i p z i g e r  B e w e g u n g s s p i e l e r  e l l e n  

j á t s z o t t a k .  A z  a n g o l  c s a p a t  4  :  1  a r á n y b a n  
g y ő z ö t t .  E l s ő  f é l i d ő  e r e d m é n y e  1 :  0 ,  m á s o d i k  
f é l i d ő  k ö z e p é i g  e z e n  e r e d m é n y  n e m  v á l t o z o t t  s  
c s a k ,  m i d ő n  a  v é g e f e l é  a z  a n g o l  c s a p a t  „ b e l e ­
f e k ü d t “  v á l t o z o t t  m e g  a z  e r e d m é n y  a  C  F .  C .  

j a v á r a .  A z  a n g o l  c s a p a t  n a g y o n  f á r a d t a n  é s  
k e d v e t l e n ü l  j á t s z o t t .

P á r i s b a n  m ú l t  s z o m b a t o n  m a t c h e l t e k  e g y  
r e p r ä s e n t a t i v  c s a p a t t a l ,  1 1 : 4  a r á n y b a n  n y e r ­
v é n  m e g  a  k ü z d e l m e t .

A z  a n g o l  c s a p a t  8  í z b e n  m a t c h e l t  a  c o n -  
t i n e n s e n  ;  m i n d a n n y i s z o r  g y ő z v e  5 9  g o a l t  a d t a k ,

• 1 1  k a p o t t  g o a l  e l l e n é b e n  B u d a p e s t r e  e z e k b ő l  
2 7  a d o t t  g o a l  e s i k  G o a l t  a  m a g y a r  c s a p a t o k  
t u d v a l e v ő l e g  e g y e t l e n  e g y e t  s e m  r ú g t a k .

O  Berukkoló footballisták. A  m o s t  
l e f o l y t  k a t o n a s z e d é s  t ö b b  f o o t b a l l i s t á t  f o g  a  
f o o t b a l l - g y a k o r l ó t é r r ő l  —  a z  „ e x e r c i r u n g s  

p l a t z “ - r a  á l l í t a n i .  í g y  Pozsonyi I m r e ,  a M . T .  
K .  n é p s z e r ű  c e n t e r h a l f b a c k j a  m á j u s b a n  v a ­
d á s z ö n k é n t e s n e k  v o n u l  b e .  D e  o k t ó b e r  1 .  
l e s z  c s a k  i g a z á n  s z o m o r ú  n a p j a  a  m a g y a r  
f o o t b a l l s p o r t n a k  A  k a t o n a s z e d é s  l e g i n k á b b  
a  F e r e n c z v á r o s i  T .  C  - o t  f o g j a  m e g t i z e d e l n i .  
A m i n t  h a l l j u k ,  k é t  f ő e r ő s s é g ü k ,  M a n g l i t z  é s  
B e r á n  f o g n a k  k a t o n á é k h o z  b e v o n u l n i

O  A Slávia, m e l y n e k  c s a p a t a  j e l e n l e g  
o l y  b r i l i á n s  f o r m á b a n  v a n ,  h o g y  a  m o n a r c h i á ­
b a n  k o m o l y a b b  v e t é l y t á r s  h i j j á n  á l l ,  m á j u s  
8 - á n  B u d a p e s t r e  j ö n  s  a  B u d a p e s t i  T o r n a - C l u b  
c s a p a t á v a l  m a t c h e l n i  f o g .  A z o n  s z e n z a c z i ó s  
e r e d m é n y e k  u t á n ,  m e l y e k e t  a  S l á v i a  a  C i v i l  
S e r v i c e n  a r a t ó i t  g y ő z e l m é v e l  s  a  C o r i n t h i á n o k -  
k a l  s z e m b e n  s i k e r e s  s z e r e p l é s é v e l  e l é r t ,  a  
m a g y a r  f o o t b a l l  p u b l i k u m  é r t h e t ő  k í v á n c s i ­

s á g g a l  n é z  a  k i v á l ó  c s e h  c s a p a t  b u d a p e s t i  
s z e r e p l é s e  e l é .

O  Propaganda (pontozás szerinti) 
match Bécsben. A z  o s z t r á k  l a b d a r ú g ó  s z ö ­

v e t s é g  a  „ N e u e s  W i e n e r  T a g e b l a t t  c z i m ü  ú j s á g  
p r o p a g á l á s á r a ,  m ú l t  v a s á r n a p o n  p o n t o z á s  s z e ­
r i n t  m e g b í r á l a n d ó  m é r k ő z é s t  r e n d e z e t t  a  
V i e n n a  C r i c k e t  a n d  F o o t b a l l - C l u b  é s  a l .  V i e n n a  
F o o t b a l l - C l u b  k ö z ö t t .  A  p o n t o z á s  n e m c s a k  a z  
e l é r t  g o a l o k  s z á m á r a ,  h a n e m  a  f a i r  s z e l l e m ,  
a z  ö s s z j á t é k  é s  a  k ü z d e l e m b e n  t a n ú s í t o t t  
m a g a t a r t á s r a  v o n a t k o z o t t .  A  m a t c h  s o r s a  g o a l  
s z e r i n t  5  :  2 ,  p o n t  s z e r i n t  1 5 5 4 / s  :  6 7  a r á n y ­
b a n  a  K r i c k e t t e r e k  j a v á r a  d ő l t  e l .  T é v e d  a z o n ­
b a n  a z ,  k i  a z t  h i s z i ,  h o g y  a  m é r k ő z é s  a z  
e l ő b b  e m l í t e t t  f e l t é t e l e k  s z e m  e l ő t t  t a r t á s á v a l ,  
f a i r  j á t é k - m o d o r  k e r e t é b e n  s t b .  f o l y t  l e .  A  j á ­
t é k o s o k ,  t a l á n  ö n t u d a t l a n u l ,  e  m a t c h b e n  a z t  

i g y e k e z t e k  d e m o n s t r á l n i ,  h o g y  m i k é n t  nem 
T e l i  j á t s z a n i  a  f o o t b a l l t .  D e  n e m  i s  l e h e t e t t  

k ö v e t e l n i  a z t ,  h o g y  a z  a  k é t  e g y l e t ,  m e l y n e k  
e d d i g i  t a l á l k o z á s á n  a  l e g t ö b b  p o f o n  c s a t t a n t  
e l  s  v e r e k e d é s e k  ú g y s z ó l v á n  n a p i r e n d e n  v o l ­
t a k ,  e z ú t t a l  ö n ö n m a g á t  t a g a d j a  m e g  s  a  f a i r  
s z e l l e m ű  j á t é k  m e l l e t t  e l ő z é k e n y s é g b e n  e g y ­
m á s t  t ú l l i c z i t á l j a .  A  p r o p a g a n d a  ( p o n t o z á s  
s z e r i n t i )  m é r k ő z é s n e k  n é z e t ü n k  s z e r i n t  s e m m i  
k o m o l y  a l a p j a  n i n c s .  A  b í r á k ,  b á r m e n n y i r e  
i n d i f f e r e n s e k n e k  v a l l j á k  m a g u k a t  t ö b b é -  

k e v é s b b é  m i n d i g  b e f o l y á s o l t a t n a k  s z e m é l y i  
é s  e g y l e t i  é r d e k e k  é s  é r z e l m e k  á l t a l .  A z  
e m b e r i  g y a r l ó s á g  i l y e n  a l k a l m a k k o r  n y i l v á n u l  
m e g  a  l e g j o b b a n  s  e l é g  h i v a t k o z n u n k  a z o n  
g y a k o r i  i g a z s á g t a l a n  e s e t e k r e ,  m e l y e k  t o r n á ­
n á l ,  m ű k o r c s o l y á z ó  s  e g y é b  h a s o n l ó  j e l ­
l e g ű  p o n t o z á s  s z e r i n t i  v e r s e n y e k n é l  n a p i r e n ­
d e n  v a n n a k .  A  m a t c h e t  n e m  a  b í r ó k ,  h a n e m  
a  k ü z d ő  c s a p a t o k  d ö n t i k  e l .  A  g o a l o k  a r á n y a  
á l l a p í t s a  m e g  a  k é t  c s a p a t  e r e j é t  s  a  l e g y ő z ö t t  
c s a p a t ,  m e l y e t  b a l s o r s  ü l d ö z ö t t ,  k ö n n y e b b e n  
n y u g s z i k  m e g  i l y  m ó d o n  a  v á l t o z h a t a t l a n b a ,  
m i n t h a  t i t k o s  p o n t o z á s  s  m e g b i z h a t l a n  b í r á k  
í t é l k e z é s e  s z e r i n t  v e s z t e t t e  v o l n a  e l  a  m é r k ő ­
z é s t .  A  b a l s o r s  s z e s z é l y é t  é s  b e f o l y á s á t  k o n ­

s t a t á l h a t j a ,  a  b í r á k  i g a z s á g o s  e l j á r á s á t  a z o n ­
b a n  n a g y o n ,  d e  n a g y o n ,  i s  r i t k á n .

O  Ifjúsági mérkőzés. Folyó hó 17-én tartotta 
revanch-mérkőzcsét a Diadal Football-Club és az Attila 
Football-Club. Az I-ső csapatok mérkőzése 2 : 1 arány­
ban a Diadal javára dőlt el. A Diadal az egész mér­
kőzés alatt fölényben volt. Különösen kitűnt a kapus, 
a ki több goaltól mentette meg csapatát. A Il-ik csa­
patok mérkőzésénél az Attila győzött 3 : 0 arányban 

O  Lapunk egy túlbúzgó mathematikus olvasója 
kiszámította, hogy voltaképen mennyit is kap a »Sport- 
Világ« évi előfizetőitől — egy-gy számért ? A posta­
költség levonásával 13.3846153 fillér esik egy számra; 
míg azok, a kik oly egyesületek tagjaiként fizetnek elő, 
a. melyeknek egyúttal hivatalos lapja is -a „Sp-V.“ — 
horribile dictu — 7'6153846 fillér összegért kapják 
Ezek után nem kell bővebb kommentárt fűznünk ahhoz, 
hogy a ,, Sport-Világ'1 nemcsak a legrégibb, — de 
egyszersmind a legolcsóbb magyar sportláp.

Külföldi eredmények.
Április 17.

Prága.
Slavia — berlini Hertha 5 : 3 .
Spörtbrüder — Deutscher Football-Club 4 : 2  

Graz.
Grazer Akademischer Sport-Verein — Grazer Athletik 

Sport-Verein 5 : 1 .
Becs

Kricketterek — I. Vienna 5 : 2 
Wiener Sport-Verein —: Graphia 7 : 3,

Berlin
Prcussen — Brittania 2 : 2.
Viktoria — Germania 2 : 1 
Union — Rapid 4 : 2.

Angol eredmények:
Április 16.

Newcastle United — Sheffield Wednesday 4 : 0  
Aston Villa Notts Forest 3 : 1 
Manchester City — Small Heath 4 : 0 
Liverpool — B.ury 3 : 0  
Blackburn Rovers — Middlesbrough 2 : 0.
Sunderland — Sheffield United 1 : 0.
Everton — Derby County 1 : 0.
Grimsby Town — Woolwich Arsenal 2 ; 2.
Preston North End — Barnslejr 1 : 1.
Manchester United — Gainsborough Trinity 1 : 0.

O  L a p u n k  je lö lés i  ( t ipe lés i)  p á ly á z a t á r a  l a p ­
z á r t á ig  a k ö ve tkező  p á ly á z a to k  é rk e z te k  be :

Pályázó neve
Jelöltje 
az I. o. 
bajnok­

Jelöltje 
a II. o. 
bajnok­

Jelöltje 
a Szö­
vetségi

141. Weisz Jenő
ságra 

M. T. K.
ságra

Újpest
díjra

„33“ F. C.
142. Bársony János M.T. K. B. A. K. B. T. C.
143. Hampel Lajos F. T. C. B. A. K. M. A C.
144. Stein Géza F. T. C. B. A. K. „33“ F. C.
145. Bérczy Lajos M. T. K. ■B. A. K. B. T. C
146. Balassa Andor F. T. C. Újpest B. T. C.
147. Fried Aladár F. T. C. Újpest „33“ F. C.
148 Láng Henrik F. T. C. III. kér. „33“ F. C.
149 „  „ F. T. C. Újpest „33“ F C.
150 Fischer Manó F. T. C. . Újpest M. T. IC.
151. Kanzler Simon F. T. C. Újpest M. T K.
152. Kelemen Kornél F. T. C, Újpest M. A. C.
153. Sonnenschein Ármin F. T. C. Újpest F. T C.
154. r , 11 F. T. C. Újpest M. A. C.
155. Miskey Árpád B. T. C. B, A. K. „33“ F. C.
156. F. T. C. Újpest F. T. C.
157. Deák Imre F. T. C. Újpest M. A. C
158. J5 *} F. T. C, B. Á. K. „33“ F. C.
159. Márkus Árpád M. T. K. Újpest M. F. C.
160 Sávoly Jenő B. T. C. Újpest B. T. C.
161. Deutsch György F. T. C. B. Á K. F. T. C.
162. Osztróvszky József F. T. C. Újpest B. T. C.
163; , ,  , , B. T. C. Újpest F ,T  C.
164 Freund Imre B. T. C. Újpest B T. C.
165. Labiner Gyula B. T. C. Újpest „33“ F. C.
166. Bäumler Ede F. T. C. Újpest M.T IC.
167. Bier Henrik F. T. C. Újpest „33“ F. C.
168. Fischer Béla B. T. C. Újpest M. F. C.
169. Freund Imre B. T. C. B. A K. B T. C
170. Weil Manó Fov. T. C. Posta tak. Főv. T C.
171. Klein Rezső F. T. C. Újpest „33“ F. C.
172. , ,  . , , B. T. C. Újpest M. A C.
173. Vitkovszky Antal M. T. K. B. A. K. „33“ F. C.
174. Regitko Dezső M. T. K. Újpest M. A. C.
175. * F. T. C. B. Á. K .' ,B. T. C.
176. Nagy István F. T. C. B. A. K. F. T. C.
177. Szeitler Imre F. T. C. Újpest „33“ F. C.
178. Hegedűs Sándor B. T. C. Újpest M. A. C.
179. Schiller Ottó B. T. C. Újpest „33" F. C.
180. Klein Manó F. T. C. B.Á. K. „33“ F. C.
181. Hirsehler Henrik B. T. C. Újpest B. T. C.
182. „  , , F. T. C. Újpest B. T. C.
183. Makai József M. T. K. Újpest „33“ F. C.
184. Neményi Andor M. T. K. Újpest „33“ F. C.
185. M. T. K. ■ B. Á. K. „33“ F. C.
186. Lauber Dezső F. T. C. Újpest F. T. C.
187. „  , , F. T. C. Újpest „33“ F. C,
188. „  , , F. T. C. Újpest M. A C.
189. , ,  „ B. T. O. Újpest M.A. C.
190. Ger-sabek: Ferencz F. T. c: Újpest B. T. C.
191. Szakács István M. T. IC. B. A. K. M. A. C.

Jelöltje Jelöltje Jelöltje
az 1.  o. a 11.  o. a Szö­

Pályázó neve bajnok­ bajnok­ vetségi
ságra ságra dijra

192. Deutsch Lipót M. T .  IC. F. T. C. M. F. C.
193. Bethlen György B. T. C. Újpest „33“ F. C'.
194. Szerelemhegyi Ervin F. f .. C. . Újpest M. A. C.
195. Schmidt Ferencz I. F. T. C. B A. IC. „33“ F. C.
196. „ M. T. IC. Újpest M A. C.
197, Fazekas György F: T. G. III kér. „33“ F. C.
198. Homonnajr János F. T. C Újpest „33“ F. C.
(A beérkezett többi pályázó nevének és pályázatának 

közlését lapunk jövő számában, folytatjuk.)

Szavatolt kitünően illő szabas!

FEHÉR CSATÁR- =  
EEEEEE és BÄCK-CZIPÖ

(uj fo rm a  )

L e g r o s s z a b b  p á l y á n  i s  t a r t ó s n a k  b i z o n y u l t  
K a p h a t ó  s t o p l i v a l  v a g y  b ő r c s í k o k k a l .

PLÖKL és HAAS " btr r =
V I. k ei* ., A n d r á s s y  íat 1 3 . sz á m .

T \  =  HÁCKL =

ÚRA-KERÉKPARAI
felülmúlhatatlanok, miért is melegen ajánlhatók.

=  H Á C K L  K Á L M Á N  =
m e c h a n i k a i  m ű h e l y  é s  n a g y r a k t á r a ,

BUDAPEST, Munkás-utcza 18. szám. 
(Rottenbiller-utcza sarok).

ATHLETIKA. TORNA.

=  A Budapesti Torna-Club e l n ö k e ,  g r ó f  
Teleky S á n d o r  t i s z t e l e t é r e  —  m i n t  m á r  e m l í ­

t e t t ü k  —  á p r i l  h ó  2 6 - á n  e s t e  7  ó r a k o r ,  a  
c l u b  t o r n a c s a r n o k á b a n  ( V . ,  F ő r e á l i s k o l a ,  M a r k ó -  
u t c z a  20 . )  nagyszabású díszlornát r e n d e z .

=  Birkózóverseny Miskolczon. A Mis- 
liolczi Athleta-Kör m á j u s  h ó  1 2 - é n  o r s z á g o s  
a m a t ő r - b i r k ó z ó v e r s e n y t  r e n d e z  W l a d i m i r  b i r ­
k ó z ó  m e s t e r  v e z e t é s e  a l a t t  A  v e r s e n y e n  m i n ­
d e n  m a g y a r  s p o r t e g y l e t  a m a t ő r - g e t l e m a n  t a g j a  
r é s z t  v e h e t .  A  v e r s e n y z ő k  g ö r ö g - r ó m a i  m ó d ­
s z e r  s z e r i n t ,  h á r o m  t e s t s ú l y - c s o p o r t b a n  ( k ö n n y ű -  
s ú l y  7 0  k g . - i g ,  k ö z é p s ú l y  7 0 - 8 0  k g . - i g ,  n e h é z ­
s ú l y  8 0  k g . - o n  f e l ü l )  b i r k ó z n a k  A  b i r k ó z ó ­
s z a b á l y o k  é s  f e l t é t e l e k  u g y a n a z o k ,  m i n t  
D e b r e c z e n b e n  v o l t a k .  N e v e z é s i  d í j  n i n c s .  N e ­
v e z é s i  h a t á r i d ő :  1 9 0 4 .  é v i  ,  m á j u s  h ó  5 - i k e .  
M i n d e n  s ú l y c s o p o r t  e l s ő  g y ő z t e s e  n a g y  e z ü s t  
é r m e t ,  a  m á s o d i k  g y ő z t e s e  k i s  e z ü s t  é r m e t ,  
a  h a r m a d i k  p e d i g  b r o n z  é r m e t  k a p .  A  s ú l y ­
c s o p o r t o k  g y ő z t e s e i  m é r k ő z n e k  a  m i s k o l e z i  
s p o r t k e d v e l ő k  á l t a l  f e l a j á n l o t t  t i s z t e l e t d í j é r t .  
N e v e z é s e k  K ü h n e  A d o l f  ú r h o z  ( M i s k o l c z ,  e l s ő  
m a g y a r  á l t  b i z t .  t á r s . )  m i n t  a  k ö r  i g a z g a t ó ­
d h o z  k ü l d e n d ő k .

=  A M agyar A th le t ik a i  Szöve tség  1904. junius 
12-én (vasárnap) délután athletikai bajnoki viadalt ren­
dez Budapesten, a margitszigeti sporttelepen.

1. A viadalon a következő'versenyek tartatnak meg: 
100 yardos síkfutás, védő Mező Béla M. A. C. ; V4 angol 
mért földes síkfutás, védő Nagy József M. U. E .; 1/2 angol 
méri földes síkfutás-, 1 angol mért földes' síkfutás, védő 
Nagy József M. U. E .; 120yardos gátfutás, védő Kovács 
Nándor B B- T. E .; Magasugrás, v< dp Dános- Árpád 
M. U. E .; Távolugrás, védő Mező Béla M. A, C .; Súly- 
dobás, védő Kozla András B. E. A. C .; Díszköstvétés, 
védő Fóthy Nándor- A. A G. .

2. Minden verseny győztese Magyarország bajnoka 
1904-ben ezímct, továbbá a M.A.Sz. bajnoki arany-
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érmét és bajnoki oklevelét nyeri Minden második a 
M A. Sz. ezüst érmét és minden harmadik a M. A. Sz. 
•bronz érmét nyeri.

:S. A viadal nemzetközi jellegű és középiskolai tanu­
lók kivételével részt vehet benne minden gentleman- 
amatőr. Nem tekintetnek azonban középiskolái tanulók­
nak azok, a kik a középiskola utolsó osztályát sikerrel 
befejezték, ha érettségi bizonyítványuk nincsen is.

4. A viadalon a M. A. Sz. szabályai érvényesek.
5. Nevezési határidő: 11)04. június 4. délután 6 óra. 

Nevezések Slankovits Szilárd szövetségi titkár czimére 
küldendők (Budapest, Margitszigeti Sporttelep).

(i. A nevezésnek tartalmaznia kell aj a versenyző 
vezeték- és utónevét, b) polgári állását, c) lakását, cl) 
a  versenypontot, melyre nevez, e) a tétet, J) annak az 
•egyesületnek a nevét, melynek tagja, a mit az elnök 
vagy titkár igazol

7 Tét a M. A. Sz kötelékébe tartozó egyesületek tag­
jainak versenyenkint 5 korona, másoknak <S korona.

8 . Tét nélküli, valamint a határidőn túl beérkező 
nevezések nem fogadtatnak el.

1). Nevezések elfogadása vagy el nem fogadása felett 
a M. A. Sz. athletikai szakosztálya véglegesen határoz. 
Nevezések indokolás nélkül visszautasíthatok.

10. A versenypálya Ví angol mértföldes gyeppálya.
Budapest, 1004. április havában. A Magyar Athletikai 

Szövetség nevében : gróf Széchényi Imre s. k. elnök. 
Dr. Klupathy Jenő s. k , alelnök, az athletikai szak­
osztály elnöke. Stankovith Szilárd s. k., titkár.

A Kolozsvári A thletikai Club folyó évi május 
hó 8-án délután 4 órakor a Torna-Vivoda udvarán 
tartja meg házi versenyét. Az egylet újból való meg­
alakulása után ez lesz az első bemutatója s így lehe­
tőleg ünnepélyes keretben akarja rendezni. Az ünne­
pélyen a »Dcési Torna- és Vívó-Egylet« egy csapata 
közreműködőleg fog részt venni. — A sorrend a követ­
kező : felvonulás, szabadgyakorlatok (fabottal), szer- 
tornázás, vívás, versenyek : nyújtón, magas ugás, korlát, 
súlyemelés, távolugrás, súlydobás távolba. Ezután a 
•deési és kolozsvári egyesület egy-egy mintacsapata 
mutatja be gyakorlatait. Végül dijak kiosztása és el­
vonulás következik. — Az aradi torna ünnepélye.i a 
Kolozsváriak mintegy 20 főnyi csapattal fognak meg­
jelenni.

5 ^ ” ?  5 * 3 ” ?  5 * 3 ” ?  w W  W W  7 “ * ?  5 * 3 r ?
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Magyar Ruggyantaárúgyár
Részvénytársaság

=  BUDAPEST.  = =

V ezérk ép viselő :

BÁRDI JÓZSEF
Budapest, VI., Gyár-utcza 48.

A pneum atik  feltalálása.
(Angolból.) F O O T B A L L

J. B. Dunlop neve az általa feltalált kerékpárabroncs 
útján világhírűvé lett, arczképét pedig, mely mint véd- 

j jegy millió és millió abroncsra nyomatott, a világ min- 
..> den részében ismerik.

M. Me. D. Bodkin, —- ki Dunloppal több évi baráti 
i -összeköttetésben állt — a pneumatik feltalálásának tör- 
J ténetét, a feltaláló elbeszélései nyomán, következőleg 
! írja le :

Azon mese kering — így szólt Dunlop, midőn elő-
J. szőr beszéltem vele, — hogy én a pneumatikabroncsot 
> egy beteg gyermek tolókocsija számára találtam fel, 
; .azért, hogy a kis beteg a zökkenésektől ne szenvedjen, 
í Ez azonban nem így áll, mert azt éppen ellenkezőleg 
• egy teljesen egészséges és erőteljes fiú javára eszeltem 
( ki abból a czélból, hogy az annál gyorsabban hajthasson.

Dunlop Skócziában, Draghom-on Ayrshire-ben született. 
.1840 február 5-én, 20 éves korában, állatorvosi okle­
velet nyert, később Belfastba költözött és ott sok évig 
működött.

Kis fiacskája, az akkoriban nyolcz esztendős Johnny- 
nak volt egy régi divatu kis háromkerekű gépe, mely­
nek abroncsai tömör ruggyanta-abroncsokkal voltak el­
látva. Dunlopnak, a kinek apróságokra is kiterjedő 
megfigyelőképessége volt, feltűnt, hogy a kerekek a 
nedves talajba mély barázdát vágtak.

Miért ne lehetne valamit kitalálni, hogy a kerék ne 
vágja fel annyira a földet, — jegyzé meg égjük barát­
jának — hozzá fűzé : a mi a földnek kemény, az a 
kerekezőnek is kemény és a mi könnjren gurul a földön, 
a kerekezőnek is kónjmlmesebb lehet.

Ezekben a rövid szavakban benne volt a pneumatik 
eszméjének csirája. Dunlop most egy széles abroncsot 
keresett, mely minthogj- a tömör gumimnál rugaryosabb 
és könnyebb, a talaj súrlódási ellentállását csökkenti. 
Ekkor érlelődött benne az a gondolat, vájjon nem 
volna-e ez sűrített levegő útján elérhető ?

Dunlop azonban nagjr elfoglaltságéi ember volt, kit 
hivatása teljesen lefoglalt és így igen kérdéses, hogjr 
eszméje valaha is megvalósult volna, ha a köriilménjmk- 
nek látszólag triviális lánczolata arra vissza nem terelte 
volna. Egjr napon ugyanis megígérte fiacskájának, hogy 
oly kereket log neki készíteni, mely gyorsabban fut, 
mint a város összes tricyclejeé. Ez az ígérete adta meg 
a döntő impulzust, mert Johnnyr nem könnyen felejtette 
•el az Ígéretet és gyérmeknél nem ritka makacssággal 
naponként sürgette az ígéret beváltását. Dünlop tehát 
akarva nem akarva kénytelen volt szavát tartani.

A kezdet igen primitiv volt. Vett egy vastag deszkát, 
nielyet nagy nehezen kerekre faragott. Ez volt a kerék. 
Most erre légabroncsat..kellett szerkeszteni. Dunlop a 
ruggyanta kezeleäe'beii járatos volt,' mert sajátkezűleg 
késZité a műtő-keztyűket és orvosi hivatása műveléséhez 
szükséges egyéb -felszereléseket. -Széles ruggyanta

k iz á r ó la g  m a g y a r  k é s z ítm é n y .

A legszebb minták 
erős marhabőrből, 
tartós kézi varrással, 
s valamennyi leg­

finomabb angol 
v « r « s üu ni mi- 
h ó ly a g g a l ellátva,
5-ös nagyságban.

7 kor,, „Turul“ 9 kor., „Terseiig
11 kor.. „Győztes“ 13 kor., „Hunnia“ 15 kor.
kincsem* 4. sz. iskola football-labdaG kor.
.Kincsem^S.sz.gyermek-football-labclaákor.
„Footbull-c/ipő“ marhabörből, kitűnő szabás és erős 

kézi varrással parju 13 k orona .
Nagy választék: F o o tb a l l  szarcson t-  és bokavédők ,  
s e j á t é k h o z  ta r to z ó  összes f e lsze re lé sek b en .  
Továbbá nagy raktár : Law n-Tennis- ,  Golf-, Cricket-  
é sC ro q n e t- já té k o k b an ,  to rn asze rek - ,  vivóeszközök-, 
vadászati- ,  halászat i- ,  tu r is ta f e l s z e re lé s e k b e n  stb.

Zubek Bertalan és Társa
Budapest, IV. kér., Múzeum-körűt 29. szám.

A rany, ezüst ékszerek és egyházi 
szerek le g o lc só b b a n  kaphatók.

14 kar. arany gyűrűk ..................   2.50 írttól íelj.
14 „ „ női m e ll tü k ................ 5.— „ „
14 „ „ nyakkendőtűk.............  4.— „ „
14 „ „ karkötők..........................7.— „ „
ezüst czigaretta szelenczék............... 7. —  „ „
ezüst botok ......................................  4.— „ „
amerikai system Roskopfórák . . . .  2.50 „ „

1FJ. H E U F F E L  L A JO S -n á l
c s a k  I V . ,  E g y e t e m - u t c z a  7  a .  s z á m .

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérm entve küldök.

szalagot vett tehát és gummioldat segélyével légsiirű- 
tümlővé alákítá, melyet a fakerék köré illesztett. 
A szelep helyett egj\ a gyermekek szoptatós üvegéhez 
hasonló, toldalékot alkalmazott. Evvel azonban az első 
légabroncs még nem készült cl, mert ha abba levegőt 

j szivattyúzott volna, az léggömb alakúvá fújódott volna 
i fel és végül megpattant volna. Egy alkalmas finom 
J szürke vászonszalagot kért tehát a nejétől, melyet az 

egy ócska ruhadarabból vágott. Ezt a szalagot szorította 
a ruggyantatömlőre és azt lehetőleg légzárőan a takerék- 

I hez erősítő. Fiának football szivattyújával felfújta a 
tömlőt és a »szopósüveg* toldalékot erősen leszorítva 

j és lekötve á világ első pnem natihját állította elő.
Az első kísérletek ép oly primitívek voltak, mint 

j maga a modell. Dunlop kivette Johnny tricycle-jének 
első kerekét, hogy azzal próbagaloppot csináljon az 
udvarban. A tömör gummis kerék azonban, bár teljes 
erőből gurítá, csakhamar megingott és mielőtt az udvar 
kétharmadán végig ment volna, feldőlt. A pneumatikos 
kerék azonban végig surrant az egész távon és neki 
szaladt az oldalfalnak. A másik kísérletnél elegánsan 
végig ment az udvaron és az átellenes falról vissza­
pattanva csaknem a kiindulási pontig szaladt vissza.

Ettől a percztől kezdve a fiúcska Dunlopnak nyugtot 
nem hagyott, addig, míg meg nem szerkesztő neki a 
»reformált« háromkerekűt. A mennyire kevés szabad 
ideje engedte, fiával seréityen dolgozott. Legelőbb is 
síma hajlékony amerikai fát szerzett peremnek. A l 1/^ 
cm. széles faperemet rézhuzallal, — melyet a fán át­
húzott, — a vasperemre erősítő. A lég tömlő és szelep 
csak olyan kezdetleges volt mint az első, újítás volt 
azonban az, hogy a szürke vászon-burkolaton felül egy 
kemény gummiszalagot, azonfelül pedig a középen, 
a hol a föld nyomása a legerősebb, egy külön szalagot 
alkalmazott.

Azonban csak a két nagjr hajtókerék volt lég- 
abroncscsal ellátva, míg a kis kerék, melynek csak 
csekéty súrlódása volt, a régi maradt, mert a széles 
pneumatiknak nem volt helye a szűk villában. A fárad­
ságos munka eredménjre igen otromba külsejű volt 
ugyan, — de gj*ors volt.

Johnny — kit pajtásai a kerékszörnyeteg miatt sokat 
gúnjroltak — mikor versenyre került a dolog, mind­
nyájukat faképnél hagyta. Dunlop pedig, midőn látta, 
hogjr a belfasti ifjúság gaudiumára a belfasti utczákon 
mityen fürgén száguldozik a jármű, mindinkább bízott 
találmányában. Elhatározá ezután, hogy fiának egy 
modern Quadrant-háromkereket vesz és azt pneumatik- 
jával látja el. M. Edlin nagjr kerékpár-kereskedésében 
meg is rendelő a gépet és pedig kerekek nélkül. - 
A Quadrant-kerék megérkezett és a fáradhatlan fel­
találó, . csemetéjével együtt, ismét munkához fogott; 
kerekeket, peremeket és abroncsokat készített.

Borzasztó fáradalmas munka volt ez, de két hó 
múlva, — meljr idő. alatt minden szabad perezét fel­
használta, elkészült a nagjr mű. A peremeket ezúttal 
5 cm. szélességre redukálta Egyéb lénjreges változás 
nem volt. Ventilről most sem volt szó; a levegőt ismét 
csak a toldalékcsövön fújták be és azt erősen lekötötték.

A kerekek jók voltak, a perem széles, a fiú könnjú, 
ígjr tehát elég volt a lekötés is. A jármű ugyan 
groteszk külsejű volt, de csodásán futott. Az ifjúság 
csakhamar szemeteskocsinak nevezte el és tulajdonosa, 
— midőn a furcsa járművel az utczákon száguldott — 
gúnjr tárgya volt, de utóbb, midőn a gép jeles tulaj­
donságairól mindinkább meggjrőződtek, pajtásai irigy­
séggel és egjrre növekvő bámulattal néztek rá.

(Folytatjuk.)

*  A  M a g y a r  K e r é k p á r o s  S z ö v e t s é g  k ö r é ­
b ő l  A  Magyar Kerékpáros Szövetség á p r i l i s  
h ó  7 - é n  t a r t o t t  e l n ö k s é g i  ü l é s é n  e l h a t á r o z t a ,  
h o g y  n a g y  t ú r a v e r s e n y é t ,  a  m e l y  m á r  h á r o m  
í z b e n  m i n d i n k á b b  f o k o z ó d ó  é r d e k l ő d é s  m e l l e t t  
f o l y t  l e ,  a u g u s z t u s  2 0 - á n  m e g i s m é t l i .  C z é l -  
p o n t u l  i s m é t  B a l a t o n - F ü r e d e t  " v á l a s z t o t t a  a z  
e l n ö k s é g ,  a  m e l y  ú g y  a  t á v o l s á g á n á l ,  m i n t  
f e k v é s é n e k  t u r i s t i k a i  s z é p s é g e i n é l  f o g v a  l e g ­
i n k á b b  m e g f e l e l  a z o k n a k  a  s z e m p o n t o k n a k ,  
a  m e l y e k  a z  e l n ö k s é g e t  e z e n  v e r s e n y  m e g ­
t e r e m t é s é n é l  v e z e t t é k .  E g y  r ö v i d  t á v ú  v e r ­
s e n y  —  m é g  h a  n a g y o b b  r é s z v é t e l l e l  
i s  k e c s e g t e t  —  m e g f o s z t j a  a z t  e l s ő r e n d ű  
k l a s s z i s á t ó l ,  m e r t  a  g y ő z e l e m  k i v í v á s a  h o s s z ú  
t á v o n  a  r é s z v e v ő k r e  n é z v e  i s  s o k k a l  é r t é ­
k e s e b b  e r k ö l c s i  s i k e r t  j e l e n t .

D e  r ö v i d e b b  t á v r a  n i n c s  i s  c z é l p o n t u l  a l ­
k a l m a s  h e l y ,  a  h o l  a z  i l y e n  v e r s e n y  a  h a t ó ­
s á g  é s  a  p u b l i k u m  é r d e k l ő d é s é r e  s z á m í t ­
h a t n a .  A  t a v a l y i  v e r s e n y  a l k a l m á v a l  a  
b . - f ü r e d i  f ü r d ő - i g a z g a t ó s á g  é s  a z  o t t a n i  h a t ó ­
s á g  o l y  m e s s z e m e n ő  e l ő z é k e n y s é g e t  t a n é i  
s í t o t t ,  a  m e l y  m á r  m a g á b a n  i s  o k u l  s z o l ­

g á l h a t  a r r a ,  h o g y  a z  e l n ö k s é g  a  b . - f ü r e d i  
ú t i r á n y t  v á l a s z s z a .  M e r t  v a l a m e l y  m á s  h e l y e t  
v á l a s z t v a  m e g k o c z k á z t a t n á  a z t ,  h o g y  —  a  
m i n t  e g y i k  s z ö v e t s é g i  v e r s e n y e n  e l ő f o r d u l t  —  
v á l l a l k o z á s a  a z  i l l e t ő  v á r o s  h a t ó s á g á n a k  é s  
k ö z ö n s é g é n e k  i l y e n  s p o r t e s e m é n y  i r á n t i  t e l j e s
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é r z é k e t l e n s é g é v e l  é s  k ö z ö n y é v e l  t a l á l k o z n é k .  
E z  p e d i g  a z  e g é s z  v e r s e n y  f i a s k ó j á t  j e l e n t e n é .

A  m i  p e d i g  a z t  a z  e l l e n v e t é s t  i l l e t i ,  h o g y  
a  b . - f ü r e d i  ú t v o n a l  f á r a d s á g o s ,  e r r e  c s a k  a z t  
f e l e l h e t j ü k ,  h o g y  s z á m o t t e v ő  s p o r t d i c s ő s é g e t  
» á g y b a n  p á r n á k  k ö z t «  b i z o n y  n e m  l e h e t  

a r a t n i .  E z é r t  m i n d e n ü t t  a  v i l á g o n  m e g  k e l l  
k ü z d e n i .  M i n é l  n e h e z e b b  a  k ü z d é s ,  a n n á l  
n a g y o b b  a  d i a d a l .

S e r k e n t s e  e z  a  v e r s e n y  a z  e g y e s ü l e t e k e t  
a  t ú r á z á s  i n t e n z i v e b b  m ű v e l é s é r e .  K i r á n d u ­

l á s a i k  c z é l p o n t j a i t  h e l y e z z é k  k i  a  f ő v á r o s  t ő -  
s z o m s z é d s á g á b a n  l e v ő  mulatóhelyek határain 
kívül is  é s  a k k o r  a  s z ö v e t s é g i  v e r s e n y  s i k e r e  
a  h a z a i  k e r é k p á r s p o r t  d i c s ő s é g é r e  n e m  f o g  
e l m a r a d n i .

A  v e r s e n y  f ő b b  f e l t é t e l e i  a  r é g i e k  m a r a d ­
n a k ,  c s a k i s  a  d í j a z á s b a n  l e s z  e z  é v b e n  e l ­
t é r é s ,  a  m e n n y i b e n  a z  e l n ö k s é g  t ö b b  e g y l e t  
r é s z é r ő l  n y i l v á n í t o t t  ó h a j t á s n a k  e l e g e t  t é v e ,  
a  n y e r t e s  e g y e s ü l e t e k n e k  d í s z o k l e v e l e t ,  a  
r é s z t v e v ő  c s a p a t  m i n d e n  t a g j á n a k  p e d i g  
e z ü s t é r m e t  a d .  A  S z ö v e t s é g  r e m é l i ,  h o g y  
e z z e l  a  d í j a z á s s a l  m é g  n a g y o b b  l e s z  a  r é s z t ­

v e v ő k  s z á m a ,  m e r t  a z  e g y l e t i  t a g o k  —  a  
d í j a z á s  r e m é n y é b e n  n a g y o b b  k e d v v e l  f o g n a k  
a  v e r s e n y b e n  i n d u l n i .

A  k ü l s ő  m e g j e l e n é s r e  n é z v e  a z t  a  m e g ­
s z o r í t á s t  v e t t e  f e l  a  s z ö v e t s é g  e z  i d é n ,  h o g y  
m i n d e n  r é s z t v e v ő  s z i g o r ú a n  a  s a j á t  e g y l e t é ­
n e k  a  d r e s s z é b e n  k ö t e l e s  m e g j e l e n n i ,  n e h o g y  
e g y e s  c s a p a t o k  v á l t o z a t o s  t a r k a - b a r k a s á g b a n  

t ü n d ö k ö l j e n e k
A z  e l l e n ő r z é s  t e k i n t e t é b e n  i s  l e s z  m ó d o ­

s í t á s ,  a m e n n y i b e n  m i n d e n  r é s z t v e v ő  a z  i n ­
d u l á s n á l  é s  a  c z é l n á l  v a l ó  m e g é r k e z é s n é l  a z '  
o t t  l e t e t t  í v r e  .  a l á í r j a  a  n e v  é t .  E z  á l t a l  a z  
ö s s z e s  r é s z t v e v ő  e g y l e t e k  m e g n y u g v á s á r a  a  
n e t a l á n i  v i s s z a é l é s  m i n d e n  g y a n ú j a  m e g ­
s z ű n i k .

A  S z ö v e t s é g  t u d v a l e v ő l e g  é r i n t k e z é s b e  
l é p e t t  a  M a g y a r  A u t o m o b i l - C l u b b a l  a  f e l v i d é k  
t ú r a k ö n y v é n e k  k ö z ö s  k i a d á s a  i r á n t ,  ú g y ,  
h o g y  a  M .  A u t .  C .  a  k i a d á s  k ö l t s é g e i h e z  
h o z z á j á r u l n a .

A z  e r r e  v o n a t k o z ó l a g  m e g i n d í t o t t  t á r ­
g y a l á s r ó l  a z  e l n ö k s é g i  ü l é s n e k  D ó s a  ü g y v é d  
e l n ö k s é g i  t a g  t e t t  k e d v e z ő  j e l e n t é s t  é s  a z  
ü l é s  m e g b í z t a  K i s s  E .  J á n o s  s z ö v e t s é g i  
e l n ö k ö t ,  h o g y  a  M .  A u t .  C .  e l n ö k é v e l ,  g r ó f  
A n d r á s s y  S á n d o r r a l ,  e z  ü g y b e n  t o v á b b i  
é r i n t k e z é s b e  l é p j e n ;  a  t á r g y a l á s  e l ő r e l á t ­
h a t ó l a g  k e d v e z ő  e r e d m é n y n y e l  f o g  v é g z ő d n i .

A z  e l n ö k s é g  v é g ü l  ö r v e n d e t e s  t u d o m á s u l  
v e t t e ,  h o g y  a  m o s t  a l a k u l t  Magyar Touring 
Club 1 7  t a g g a l  b e l é p e t t  a  S z ö v e t s é g b e .

T. E.
* A F ő v á ro s i  K. E. o r s z á g ú t i  ve rsenye .  A Fő­

városi Kerékpár-Egyesület vasárnap délután rendezte 
30 kilométeres országúti házi időelőny-versenyét a 
gödöllői országúton. Az eredmény a következő :

1. Husztolesz Ferencz (scratch) 1 óra . 3 p.
2. Kincses Pál (9 perez előny) 1 óra 6 p.
3. Seidner Dezső (10 perez előny) 1 óra 7 p.
4. Miszikievicz István (4 p előny) 1 óra 9 p.
5. Antal Rezső (5 perez előny) i óra 9 perez 35 mp. 

Tizenketten indultak.
* A M e rk u r  K e rék p á r -K ö r  házi versenyét f. hó 

24-ére halasztotta.
* A K isp e s t -S z e n t lő r in cz i  K e rék p á r -K ö r  f. hó

17-én 30 km-es h á z i  ié r e lö n y -v e r s e n y t  rendezett, mely­
nek eredménye a következő: 1. Priszler János, 2. Takács 
József, 3 Fahrer Károly, 4. Theiszenberger Ignácz.

* K e rék p á ro so k  c o s s - c o u n t r y  v e rsen y e  volt 
múlt vasárnap Bécsben. A versenyt, melynek távja kb. 
20 km. volt, P a p p  Gyula (a mi Papp Ferenczünk öcscse), 
56 p 14 mp alatt nyerte meg. 2. Mayer (a tavalyi győz­
tes) 57 p 40 mp. 3. C. Christoph. Papp útközben két­
szer volt kénytelen gépéről leszállni, s huzamosabb ideig 
(1 km-en keresztül) gyalogolni.

A kis  J im m y  Michael úgylátszik nem a régi 
már. A vasárnapi Párisban tartott 80 km-es versenyben 
ugyanis „jó utolsó“ lett. A versenyt Bruni (55 p 572/s mp) 
nyerte meg. 2. Brecy, 3. Simar, 4. Contenet s azután 
Michael.

Vasárnapi kerékpárversenyek.
Berlin .  F ö v e r sc n y . Kaeser 2. Bader 3. Kudela. 

3 0  k m .-e s  v e r s e n y . Azok számára, a kik a jövő vasár­
napi íriedenaui „kis aranykerékért“ i versenyeznek. 
1. Käser 26 p 55 m p; 2. Przyremvel (1030 m.-rel hát­
rább); 3. Piciny (1500 m-el hátrább).

Tandem. 1. Scheuermann-Bader 2. Peter-Kudela 3. Con­
rad—Althof.

30 km.-es, verseny. Azok számára, a kik a jövő vasár- 
napi friedenaui ,,nagy aranykerékért“ versenyeznek. 
1. Demke 25 p 2Ű 2/ó m p; 2. Salzmann 675 m-rel 
hátrább ; 3. Ryser 820 hátrább. Dickentmann feladta a 
versenyt. Salzmann biztosan megnyerte volna a ver­
senyt, de vezető gépe kevéssel a verseny előtt fel­
mondta a szolgálatot. — Négyezer ember nézte végig 
a versenyt.

Köln. Ellegaard--Huber—Ar end match Ellegaard 
győzelmével végződött. Ellegaard ugyanis 3 pontot ért 
el, míg Huber 4 és Arend 6 pontra tett szert. A har­
madik futam végsportjában Arend és Huber úgy össze­
ütköztek, hogy mindketten félbuktak. Huber csak bőr­
horzsolásokat szenvedett, de Arendnek a kulcscsontja 
törött el.

Nantes .  Grand Prix. l.Rütt, 2. Mayer, 3. Jacquelih,
4. Schilling.

Tandemverseny. 1. Mayer—Rütt, 2. Schilling—Heller,
3. Toulin—Rollin.

Drezda. Walthour—Robi match. I . fu tam : 10 km.
I. Walthour 8 p 424/s mp. Robi kevéssel mögötte.
I I .  futam  : 20 km. 1. Walthour 17 p 16x/5 mp. Robi 
fél körrel második. I I I . .  futam : 50 km. 1. Robi 45 p 
3273 mp. Walthour vezető gépének elromlása miatt fel­
adta a versenyt.

¥&í ^  ^  ^

VÍVÁS .

Kirchhoffer Budapesten.
N a g y  ü n n e p e t  ü l t  a  v í v ó  v i l á g  á p r i l i s  1 5 - é n .  

A  v i l á g h í r ű  m e s t e r ,  Kirchoffer  A l p h o n s e ,  k i t  
m é l t á n  m o n d a n a k  a  v i l á g  e g y i k  l e g e l s ő  t ő r ­
v í v ó  m e s t e r é n e k ,  e l j ö t t  a  m a g y a r o k  f ő v á r o s á b a ,  
h o g y  ö s s z e m é r j e  f e g y v e r é t  Santelli  I t a l o - v a l .  
E  m é r k ő z é s  e l ő z m é n y e i  m i n d e n k i  e l ő t t  i s m e ­
r e t e s e k .  M a  v é g r e  e l d ő l t  a  v e r s e n y .  F é n y e s  
a k a d é m i a  k e r e t é b e n  f o l y t  l e  a  p á r a t l a n  s z é p ­
s é g ű  m é r k ő z é s ,  m e l y  r e n g e t e g  é s  n a g y o n  e l ő ­
k e l ő  k ö z ö n s é g e t  v o n z o t t  a  V i g a d ó  n a g y  t e r ­
m é b e .  A  K i r c h h o f f e r — - S a n t e l l i  a s s a u t  n a g y  
é r d e k e s s é g e t  b i z o n y í t j a ,  h o g y  m e g j e l e n t  a  
n é p s z e r ű  f ő h e r c z e g .  J ó z s e f  Á g o s t  ő  f e n s é g e  
i s  A  t ö m ö t t  s o r o k b a n  l á t t u k  B e r z e v i c z y  A l ­
b e r t  d r  k u l t u s z m i n i s t e r t ,  A n d r á s s y  G é z a ,  
K a r á c s o n y i  J e n ő ,  F e l e k i  S á n d o r ,  S z é c h e n y i  
B é l a  g r ó f o k a t ,  o t t  v o l t  k i s  b a á r i  K i s s  F e r e n c ,  
L u d w i g h  G y u l a , ,  R u d n a y  B é l a  f ő k a p i t á n y ;  
o t t  l á t t u k  K r a s z n a y  F e r e n c ,  ' S z a b ó  I s t v á n ,  
B o l g á r  F e r e n c ,  M ü n n i c h  A u r é l  o r s z .  k é p v i s e ­
l ő k e t  ;  m e g j e l e n t  G e r e n d a y  G y ö r g y ,  I v á n y i -  
G y u l a ,  B a r a n y i  Ö d ö n  é s  m é g  s z á m o s á n  A z  
i n t é z ő - b i z o t t s á g b a n  G e r e n d a y  G y ö r g y  e l n ö k ­
l e t e  a l a t t  H a b e r f e l d  M a r c e l l  d r . ,  N a g y  B é l a  d r .  
é s  K r e p e l k a  B é l a  b u z g ó l k o d o t t  a  s i k e r  é r d e ­
k é b e n ,  m i g  a z  a s s a u t o k a t  B e r t y  L á s z l ó  h o n ­
v é d f ő h a d n a g y  é s  H a b e r f e l d  d r .  v e z e t t é k .

A z  a k a d é m i a  s o r r e n d j e  a  k ö v e t k e z ő  v o l t :
B a r o n y i  A n d r á s  I s t v á n  —  J a k a b f f y  B e n j á ­

m i n  ( t ő r ) .
B l u m  J ó z s e f  —  W e r k n e r  L a j o s  ( k a r d ) .
G e r d e  O s z k á r  —  L e h n e r  A r t h u r  ( k a r d ) .
N a g y  B é l a  d r .  —  H o l l ó s y  J e n ő  m e s t e r  ( k a r d ) .
S a n t e l l i  I t a l o  —  F a l c h e t t o  E t t o r e  ( k a r d ) .
P e n n i n g e r  A n t a l  —  K o r m o s  K á l m á n  ( k a r d ) .
R i z z o t t i  R o d e r i g o  —  d r .  P o r t e l e k y  L á s z l ó  

( t ő r )

K i r c h h o f f e r  A l p h o n s e  —  T o r i c e l l i  A n g e l a  
( t ő r ) .

B a r b a s e t t i  L u i g i  —  l o v a g  A r l o w  Gusztáv* 
( k a r d )

H o l l ó s y  J e n ő  —  d r .  P o r t e l e k y  L á s z l ó  ( k a r d ) . .
F a l c h e t t o  E t t o r e  —  T o n i o n i  ( t ő r ) .
F o d o r  K á r o l y  —  g r .  V a y  L a j o s  ( k a r d ) .
R i z z o t t i  R o d e r i g o  —  d r .  N a g y  B é l a  ( k a r d ) .
K i r c h h o f f e r  A l p h o n s e  —  S a n t e l l i  I t a l o  ( t ő r ) .
B a r b a s e t t i  L u i g i  —  S a n t e l l i  I t a l o  ( t ő r ) .
B a r o n y i n a k  s z é p  j ö v ő t  j ó s o l u n k ,  f e j l e t t :  

t e c h n i k á j a ,  s z é p  t á m a d á s a i  m e s t e r é t  d i c s é r i k  *  
J a k a b f f y  s z é p e n  é s  b i z t o s a n  v é d ,  r i p o s t j a i  
l e p ő e k .  B l u m o t  k á r  v o l t  W e r k n e r r e l  ö s s z e á l l í ­
t a n i ,  t u d á s a  é s  s z é p  f o r m á j a  n e m  é r v é n y e s ü l ­
h e t e t t  W e r k n e r r e l  s z e m b e n ,  k i  e l s ő r e n d ű  v í v ó  
s  n a g y  t u s s e r e j e  v a n . G e r d é n e k  n é h á n y  m ű v é s z i  
e l ő  v á g á s a  s i k e r ü l t ,  m i g  L e h n e r  s z é p  a k c i ó i é r t  
é r d e m e l  e l i s m e r é s t .  G y ö n y ö r ű  v o l t  a  N a g y —  
H o l l ó s y  a s s a u t ;  N a g y  e g y  p á r  r e m e k  d o l g o t  
c s i n á l t .  S e c o n d  g a r d e b ó l  a d o t t  f o k k a l  e g y  
e l ő v á g á s t ,  m i é r t  t a p s o t  k a p o t t ;  l á t t u n k  p r i m e -  
s e c o n d  v é d é s e k e t ,  m e l y e k  b á m u l a t o s a k .  V é d -  
h e t e t l e n  á  t e m p o  k i t ö r é s e i v e l ,  d r .  N a g y  a z .  
i d e i  b a j n o k s á g  l e g j o g o s u l t a b b  a s p i r á n s a ,  f ö l ­
t é v e ,  h o g y  r é s z t  v e s z  a  v e r s e n g é s b e n .  H o l l ó s y  
f ü r g e  v í v ó ,  b á m u l a t o s  t a r t á s s a l ,  s z é p  a r r é t  
s z ú r á s o k a t  m u t a t o t t  b e .  M a j d  S a n t e l l i  I .  v í v o t t .  
F a l c h e t t o  E - v a l ,  u t ó b b i  s z é p  t a r t á s á v a l  e g y  
a  t e m p o  o l d a l v á g á s á v a l  i m p o n á l t ;  S a n t e l l i  
ó r i á s i  t u d á s a  k ö z i s m e r t .  P e n n i n g e r ,  K o r m o s  
i s m e r t  v í v ó k ;  P o r t e l e k y  n a g y o n  s o k a t  h a l a d t  
t ő r b e n ;  m í g  e l l e n f e l e ,  R i z o t t i  R o d e r i g o ,  
m i l á n ó i  a m a t e u r ,  s z é p  á  t e m p o  t á m a d á s a i v a l  
é s  b á m u l a t r a m é l t ó  h i d e g v é r é v e l  a r a t o t t  e l ­
i s m e r é s t .  K ü l ö n b e n ,  ú g y  h i s z e m ,  R i z o t t i .  
t e m p e r a m e n t u m á n a k  i n k á b b  a  k a r d  f e l e l  m e g .  
T u d á s á t  i n k á b b  l á t t u k  a  d r .  N a g y g y a l  v í v o t t  
a s s a u t j á b a n  ;  e g y  r e m e k  á  t e m p o  a t t a k o t  
c s i n á l t  R i z o t t i ;  s z ú r á s t  c s e l e z v e  t á m a d  é s  
f e j e t  v á g  á  t e m p o .  T e r m é s z e t e s e n  N a g } r  d r .  
ó r i á s i  t u d á s á v a l  s z e m b e n  n e m  á l l h a t t a  m e g  
h e l y é t .  A  H o l l ó s s y - P o r t e l e k y ,  F a l c h e t t o —  
T o n i o n i  a s s a u t o k  m é l t ó  d í s z é r e  v á l t a k  a z  
e s t n e k .  B a r b a s e t t i  l o y a g  A r l o w - v a l  m é r t e  
ö s s z e  k a r d j á t .  I s m e r t  d o l o g ,  h o g y  B a r b a s e t t i  
b á m u l a t o s  t u d á s á v a l  d o m i n á l ,  v e l e  t e h á t  s i k e r r e l  
n e m  v e h e t t e  v o l n a  f e l  a  k ü z d e l m e t  s e n k i .  
B á m u l a t o s  h i d e g v é r e ,  a  t e m p o  k i t ö r é s e i ,  v é d -  
h e t e t l e n  h a s  é s  o l d a l  r i p o s t e  j a i  m é l t ó  f e l ­
t ű n é s t  k e l t e t t e k ,  m í g  A r l o w  s z é p  t a r t á s á v a l  
é s  e g y  f e l t ű n é s t  k e l t ő  a r r é t - s z ú r á s á v a l  i m ­

p o n á l t .  M e g l e h e t ő s e n  t e t s z e t t  a  F o d o r — V a y  
g r ó f  a s s a u t ;  V a y n a k  f i n o m  t e m p o  é r z é k e  
é r d e m e l  e l i s m e r é s t ,  e g y  a p p u n t a t a - j á v a l  
t a p s o t  k a p o t t .  F o d o r  K á r o l y ,  k i  r i t k á n  s z o k o t t  
a  n y i l v á n o s s á g  e l ő t t  m e g j e l e n n i ,  m e g l e p ő e n  
s z é p e n  v í v ,  f e j l e t t  l á b t e c h n i k á j a  e l i s m e r é s t  
é r d e m e l ;  s z é p  f i l o  t á m a d á s a i ,  r e m e k  e l ő -  

v a g á s a i  é s  e g y  a p p u n t á t á - j a  m é l t ó  t a p s o t  
k a p o t t .

T e r m é s z e t e s e n  K i r c h h o f f e r  m é r k ő z é s é r e  v o l t  
k i v á n c s i  m i n d e n k i .  Ú g y  S a n t e l l i v e l ,  m i n t  
T o r r i c e l l i v e l  v í v o t t  m é r k ő z é s é b e n  l á t t u k ,  
i l l e t v e  v a l ó s á g g a l  m e g d ö b b e n t ü n k ,  h o g y  m i t

f A v ilág  legjobb gum m ija az

E X C E L S I O R - P N E U M A T I C .
V ezérképviselők M agyarország részére:

M I K L Ó S  T I 8 T V Í
kerékpár alkatrész-nagykereskedők,
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t ű d  e z  a z  e m b e r .  S z é d í t ő e n  g y o r s  á  t e m p o  I 
t á m a d á s a i b a n  a z  á l l a n d ó  d e g a g e é s  s z ú r á s o k  
v é d h e t e t l e n e k ,  p a r a d e j a  b i z t o s ,  r i p o s t e j a i  r e t ­
t e n t ő  g y o r s a k .  C s i n á l t  S a n t e l l i v e l  n é h á n y  
1( >  20 - a s  r i p o s t e - j á t é k o t  o l y  m e g l e p ő  g y o r ­

s a s á g g a l ,  h o g y  a  s z e m l é l ő  e l ő t t  a  p e n g é k  
ö s s z e o l v a d t a k ;  t ü n e m é n y e s  a s s a u t j a i  a l a t t  
n e m  e g y s z e r  t ö r t  k i  a  t a p s - o r k á n .  C o r p s - á -  

• c o r p s  r e m e k ü l  v é d ,  a z  e b b ő l  v a l ó  k i u g r á s a  
b á m u l a t o s  g y o r s ,  m i e l ő t t  e l l e n f e l e  f e l e s z m é l n e  

é s  ú j r a  t á m a d n a ,  e g y  v é d h e t e t l e n  d e g a g e e s -  
s z ó r á s á v a l  v é g e t  v e t  e  k ü z d e l e m n e k .  D e  —  m i n t  

m a g a  i s  m o n d t a ,  —  k e m é n y  d o l g o t  a d o t t  
n e k i  S a n t e l l i ,  a  k i  f ö l ö t t e  i d e g e s  v o l t .  K i l o  
t á m a d á s a i ,  e g y  q u a r t b ó l  a d o t t  r i p o s t e j a  é s  
c o u p  d ’ a r r e t j e i  b á m u l a t r a m é l t ó k  v o l t a k .  D e  
n e m  t u d o t t  e l l e n f e l e  h i h e t e t l e n  t u d á s á v a l  s z e m ­
b e n  b o l d o g u l n i  s  a z  o l a s z  t ő r n e k  d i a d a l t  

s z e r e z n i .  K i r c h h o f f e r  b á m u l a t o s  h i d e g v é r é v e l ,  
ó r i á s i ,  k á p r á z a t o s  f o r m á j á v a l  s z e r e z t e  m e g  a z  

• e l i s m e r é s t ;  S a n t e l l i  p e d i g  g y ö n y ö r ű ,  s z e n v e ­
d é l y e s  k i t ö r é s e i v e l .

D e  e z e n  a s s a u t  r e á l i s  m e g í t é l é s é n é l  t e k i n ­
t e t b e  k e l l  v e n n ü n k ,  h o g y  K i r c h h o f f e r  b a l k e z e s ,  

h i d e g v é r ű  é s  h o g y  ó r i á s i  f o r m á b a n  v a n ,  m í g  
S a n t e l l i  r e n d k í v ü l  s z e n v e d é l y e s  é s  n i n c s  m é l t ó  
e l l e n f e l e  M a g y a r o r s z á g o n ,  k i v e l  i g a z á n  t r a i n i -  
r o z h a t n a  A  m o r á l  a z ,  h o g y  S a n t e l l i ,  h a  e r ő s  

t r a i n i n g e t  f o l y t a t  é s  k i s s é  n y u g o d t a b b  l e s z ,  
ú g y  b i z a l o m m a l  n é z ü n k  a  r e v a n c h e  e l é .

T o r r i c e l l i  s z é p  a k c z i ó i é r t  k a p o t t  m e g é r d e m -  
l e t t  t a p s o k a t .

E  f é n y e s e n  s i k e r ü l t  e s t é l y é r t  k ö s z ö n e t  a  
M .  0 .  B . - n a k ;  d i c s é r e t é r e  v á l i k ,  h o g y  K i r c h -  
h o f f c r t  o l y  k e r e t b e n  l á t h a t t u k ,  m e l y n e k  m é l t ó  
r é s z e i  a  N a g y  d r . — H o l l ó s y ,  A r l o v v — B a r b a s e t t i ,  
F o d o r — V a y  g r ó f  a s s a u t o k  v o l t a k .  S  a z  é r e m  
m á s i k  o l d a l á t  t e k i n t v e ,  ú g v  h i s z e m ,  l e h e t ő v é  

v á l i k ,  h o g y  n e m  e g y  m a g y a r  v í v ó  f o g j a  
• d i a d a l l a l  k é p v i s e l h e t n i  a z  ú j  v i l á g b a n  a  m a ­

g y a r  n e m z e t e t !
Ifj. Szevera Károly.

f  Ma, v a s á r n a p ,  e s t e  t a r t j á k  m e g  M a g y a r -  
o r s z á g  v í v ó - b a j n o k s á g á n a k  d ö n t ő - v e r s e n y é t  a  
V i g a d ó b a n .  B e l é p é s  d í j t a l a n .

2*4̂4v"“  Wr? v í r í  w r?

v í z i  s p o r t .
- Uszóverseny  Becsben. A Wiener Am. Schwimm- 

■Club múlt vasárnap úszóversenyt í'endezett Bécsben, 
melynek legnevezetesebb eseménye az volt, hogy E ugen  
W o lf  fejesugrást rekordját 19 m. 68 cm -ről 20 m. 70 

•cm.-re javította; Zempliner pedig a 68 m -es mell­
úszásban teremtett rekordot 583/.5 mp. alatt úszta be a 
távot A 68 m -es ló v e r s e n y t  G éza  K e s s le r  51 mp alatt 
nyerte meg. A Becs város stafétta-úszási vándordíját a 
I. W. A. S. C. csapata nyerte meg, 2. a W A. C. 
stafétája.

P i t s c h m a n n ,  a legjobb osztrák skiffista eró'sen 
készülődik az idei regattára Nemcsak az Ausztriában 
•eldöntésre kerülő bajnokságokban vesz részt, hanem a 
magyar vizeken is versenyezni fog.

.Vík/i“ r í  “ “  “ ? v  “ r í  “ “  “ r í  v 5 r í  ^ r í  7 * “

TURISTASÁG.
A M. T.E. ez idei közgyűlését Selmeczeu 

t a r t j a  m e g  a  p ü n k ö s d i  ü n n e p e k  a l a t t ,  a  m e l y e t  
a  v e z e t ő s é g  e g y  s z i t t n y a i  k i r á n d u l á s  r e n d e ­
z é s é v e l  k ö t  e g y b e .  Á  M .  T .  E .  B .  O . - n a k  
k i r á n d u l á s i  b i z o t t s á g a  f o l y ó  h ó  6 - á n  é s  f o l y ­
t a t ó l a g  2 7 - é n  e s t e  xK l  ó r a k o r  a z  e g y e s ü l e t i  
h e l y i s é g b e n  ü l é s t  t a r t ,  a  m e l y e n  a  b i z o t t s á g  
a z  o s z t á l y  n y á r i  é s  ő s z i  k i r á n d u l á s i  p r o -  

g r a m m j á t  b e s z é l i  m e g  é s  á l l í t j a  ö s s z e
Kirándulások. A M. T E B. 0. által május hó 1-én 

rendezendő kirándulás útiránya : Dömös—Dobogókő— 
Dömös. Indulás a nyugoti pályaudvarból reggel 6 órakor. 
Gyaloglás 5 óra. Eleimet mindenki magával hozzon. 
Menettérti jegy 1 korona 20 fillér Vezető : Scholtz Pál 
Kornél. —• A dobogókői menedékháznak ez évben f. hó 
1 (-ig bezárólag 182 látogatója volt.

T u ris ta -h áz a ssá g .  B en kó  Mihály úr, a M. T. E. 
B. O.-nak titkára f. hó 23-án esküdött örök hűséget 
E ic h le r  Gizella úrhölgynek, az osztály egyik legbuzgóbb 
turistahölgyének Az egyesület kirándulásain találkoztak 
utaik, hogy azután soha többé szét ne váljanak. A sza­
bad természet tiszta levegőjében fakadt ki szerelmük, a 
természet közös szeretete erősítő azt meg egy élehossziglan 
tartó szövetséggé. Fogadják szerencsekivánatainkat!

Lapunk zárta csütörtökön van. De 
akkor is csak a legsürgősebb közlemé­
nyeket fogadjuk el Kérjük tehát munka­
társainkat, hogy kézirataikat - a papi­
ros egyik oldalán írva — lehetőleg 
szerdáig szíveskedjenek beküldeni.1

H I V A T A L O S .
í  BUDAPESTI r P O R N A - p L U B

A l a k u l t  1885. C l u b h o l y i s é g : V. k é r .  
M a rk ó - u to z a  20. sz.  a l a t t ,  f ö r e á l i s k o la  
t o r n a t e r m e .  T o r n a ó r á k  : m in d e n  h é t f ő ,  
s z e r d a  és p é n t e k e n .  A la p í t ó  t a g o k  : 
200 k o ro n a .  M űk ö d ő  t ag o k  : é v e n k é n t  
28 k o r o n a .  P á r to ló  t a g o k  é v e n k é n t  10 
k o r o n a .  E g y l e t i  é r t e s í t ő  a  «Sp or t-V i lág«  
— E l n ö k  : g r ó f  T e l e k y  S á n d o r .  M áso d­
e ln ö k  : I s z e r  K á ro ly .  A l e ln ö k  dr.  
P o k o r n y  S á n d o r .  T i t k á r :  L á n g  Jó z se f .  
J e g y z ő  : M in ő k  O t tó .  P é u z t á r o s  : M ü l l e r  
H ugó .  E l l e n ő r  : P a g y a s  Géza .  Sz er-  

i lmos.  K lu b  O rvos  : dr.  Kováé it  A l a d á r .  — 
pessv  J ó z se f .  P é n z K i i l d e m é n y e k  M ü l l e r  Hu gó  
re,  V., A k a d é i n i a - u t c z a  13. sz.  a l á  c z im z e n d ö k .

F elh ívás  !
Elnökünk, Teleki Sándor gróf úr tiszteletére f. hó 

26-án, kedden este 7 órakor rendezendő dísztornánk 
sikere érdekében kérjük összes tagjainkat, hogy a hét­
fői, ünnepélyünk előtti tornaórán minél számosabban 
megjelenni szíveskedjenek. Ugyanakkor még meghívók 
és hölgyek részére ülőhely-jegyek is átvehetők Dísz­
torna után társasvacsora a Förster-féle vendéglőben 
(Váczi-körút) katonazenekar mellett. Teríték ára 2 K. 50 f.

K ivona t  a  f. hó 20-án  t a r t o t t  v á la sz tm á n y i  
ü l é s b ő l : Rendes tagokul fölvétettek — a szokásos fen- 
tártással — : Fagyas Lajos vámsegédtiszt, Hollósy Béla 
máv. díjnok és Kukányi Ernő bankhivatalnok.

Pártoló tagok sorából rendes tagokká átlépnek : Liede- 
mann Frigyes dr. és Malecki Román.

Rendes tagok sorából pártoló taggá lép á t : Róka 
János.

Kilépésüket bejelentik: Cservenka Sándor és Theile 
Lajos, kik előbb azonban felhivatnak tagdíjhátralékaik 
kiegyenlítésére.

L á n g , titkár.

Y A N D O R - j ^ E D V  E R E K PA R - \ /  OR 1896.
K -

E l n ö k  : K ö n i g  F e r e m - z .  A l e l n ö k  : 
F o d o r  F e r e n c z .  T i t k á r : L e h n e r  A t t i l a  
( V I I . ,  B a r o s s - n t c z a  1). J e g y z ő :  Koh-  
lács L a j o s  ( V i l i . ,  N a p - u  21). P é n z t á ­
ros:  J u i i n a c z  S ebő  ( V I I . ,  A b o n y i - u .  4). 
E l l e n ő r :  M a y e r  F e r e n c z  l. k a p i ­
t á n y :  B a u e r  S á n d o r .  I I .  k a p i t á n y :  
B r u s z t  A n t a l .  H á z u a g y  : G e m s z k y  
I s t v á n .  K ö r h e ly i s é g :  ( V i l i .  Ü l l ö i - ú t  
30). »M e d ik u s « - k á v é h á z  k ü l ö n  t e r m e .  
Ö ssz e jö v e t e l  m i n d e n  s z o m b a t o n  e s te  
8 ó r a k o r .  K l u b - k á v é b á z  : »M edikus« , 
h o n n a n  m i n d e n  i in n p p -  és v a s á r n a p  
a  k i r á n d u l á s  t ö r t é n i k ,  m e l y r e  v e n ­

d é g e k  m i n d e n k o r  s z ív e s e n  f o g a d t a t n a k .
B e i r a t á s i  d i j  2 k o ro n a .  R e n d e s  t a g s á g i  d i j  év i  12 k o r o n a .  

P á r to . ó  t ag ság i  d i j  év i  7 k o r o n a  20 f i l l é r  I r á b e l i  k ö z l e m é n y e k  
a  t i t k á r  e z im é r e  v a g y  a  k ö r h e i y i s é g b e ; p é u z k i i l d e m é n y e k  a 
p é n z t á r o s  e z im é re  k ü l d e n d ő k .  — H i v a t a l o s  l ap  a » S p o r t -V i l ág » .

K irá n d u lá s  : Április 24-én reggel 6 órakor Ercsi. 
Délután 2 órakor Szent-Lőrincz. Azon tagok, kik vonat­
tal mennek, 3 órakor találkozás az Erzsébet-ligetnél.

Felkérjük a t. tagokat, szigorúan előírásszerű öltözék­
ben megjelenni. Vendégeket szívesen fogadunk. Adj 
Isten !
B a u e r  S á n d o r , I. kapitány. B r u s z t  A n ta l, II. kapitány.

P  ÓVÁROSI p  E R E K PA R - p  GYLET 1899.

e z im é re  k ü l d e n d ő k .  B e i r a t á s i  
100 k o r o n a .  R e n d e s  t ag s á g i  
t a los  l a p  a  » S p o r t- V i lág » .

E g y l e t i  h e l y i s é g : J a n i s c h - f é l e  
v e n d é g lő  k ü l ö n  t e r m e .  V i l i . ,  
K e r e p e s i - ú t  29. sz.  Ö s s z e jö v e t e í  
m i n d e n  c s ü tö r tö k  e s te  8 o r a k o r .  
E l n ö k :  L u n  K á r o ly  ( IX . .  C s a r ­
n o k - t é r  5.)  A l e ln ö k ö k  : N a g y  I s t ­
v á n  és T u c h t e u  A d o l f  T i t k á r  : 
M a lc s in e r  L i p ó t  V. ,  L i p ó t - k ö r ú t  
22. sz.  J e g y z ő  : M is z ik ie v i cz  
1 - tv á n .  P é n z t á r o s t  R ó t h  A l b e r t  
( V I I . ,  G a r a i - u t c z a  3.) E l l e n ő r ö k  
Cz izes  M iksa ,  H u s z tó le s z  F e ­
r e n c z .  M e n e t f ő p a r a n c s n . :  W e is z  
Zs ig m o n d .  k a p i t á n y o k : K lu p p  
A l b e r t ,  L ö w y  A r t h u r  H á z n a g y :  
B a n d  B e r t a l a n  Í r á s b e l i  k ö z l e ­
m é n y e k  a  t i t k á r  e z im é re ,  p énz -  
k ü l o e m é n y e k  p e d ig  a  p é n z t á r o s  

d i j  3 k o r o n a ,  a l a p i tó  t ag s á g i  dij  
d i j  é v i  12 k o r o n a .  E g y l e t i  h iv a -

K irán d u lá s .  F. hó 24-én, vasárnap reggel 6 órakor 
Nagymaros—Visegrád; d. u. 2. órakor Szent-Endre. 
Indulás a Quarnero kávéházból.

K lu p p  A lb e r t, I, kapitány.

MAGYAR y T IVÓMESTEREK p GYESÜLETE.

Elnök : Kisgeszenyi Szabó István országgyűlési kép­
viselő. Titkár: Boczföldi Vizy Károly. Pénztáros: Lovas 
R. Gyula

K- E R E K P A R - E G Y E S Ü L E T  1882.| j UDAPESTI

E g y le t i  h e l y i s é g :  » M a g y ar  k i r á l y -  
s z á l lo d a  k ü l ö n  t e r m e  (V . D o r o t ty a -  
u t c z a  2.) Össze jö ve te l  : m i n d e n  k e d d e n  
e s te  8 —H ó r a  k ö z t  E ln ö k i  á l l á s  b e tö l -  

D o sa  F e r e n c z  ü g y v é d  
sz.  f ö ld sz .)  T i t k á r  :

, L ó n y a y - u i c z a  13 B, 
J 1 t i t k á r  : S e reg i  

W e u d a u e r  J ó z s e f  
( V .  N á d o r - u t c z a  18). E l l e n ő r :  'Fheil  G. 
M á r t o n  (V II. ,  Cső m ó r i - ú t  5 ) K a p i t á n y :  
B o s z r u e k e r  L a jo s  ( V i l i . .  L o s o n c z y - u t c z a  

3 a ) .  ] ] .  k a p i t á n y :  P h i l i p o v i t s  E m i i  ( I X . ,  P e r e u c z - u t c z a  13. 
H á z n a g y :  K o m á i  I m r e  (V II.  A l p á r - u t c z a  7). S z e r t á ro s :  W e r n e r  
Á g o s to n  ( IX ..  F e r e n c z - u .  26)

K irán d u lá s .  Folyó hó 24-én Székesfehérvár 113 km. 
Délután : Martonvásár 65 km.

t e i l e n . A l e l n ö k  : E
( IX . .  Liónyai -u .  20.

f jM T a i j a u
sz.. 11

E l e m é r  ( IX 
. em .  17),

L a jo s . P é n z t á r o s :

BUDAPESTI M J  I ^ E R Ü L E T I  
Y  Í V Ó - GYLET

rl'»ORNA- ES

A l a k u lá s i  é v  18s7. E g y l e t i  h e ly i s é i t :  I I I . .  ( Ú j l a k ) ,  L a j  i.s- 
u t c z a  34 G y a k o r ló  ó r á k :  k e d d e n ,  s z e r d á n ,  p é n t e k e n  és s z o m ­
b a to n  es te  ‘»,8—H ó r á ig .  A l a p í t ó  t ag  100 k o r o n a .  R e n d e s  t a g  és 
n ö v e n d é k  év i  24 k o r o n a .  P á r to l ó  t a g  év i  12 k o r o n a  H i v a t a  os 
l a p  a  » S p o r t -V i l ág « .  E l n ö k :  d r .  S t e r n  J ó z s e f  ( 111.. Z i c h y - t i .  7). 
A l e l n ö k :  d r  S z i k l a i  S a  a m o n  T i t k á r :  K u d a  G yőző  ( I l i  L a jo s -  
u t e z a  156). P é n z t á r o s :  F a z e k a s  J á n o s  ( H L ,  S z e n t l é l e k - t é r  9). 
E l l e n ő r :  D e u t s c h  A d o l f .  S z e r t á r o s :  K ék essy  I m r e .  J e g y z ő :  
S i e b e r  F e r e n c z .  Z á s z l ó t a r t ó :  O d e r s / .k y  F r ig y e s .  O r v o s :  d r  
P o l l i t z e r  Z o l t á n .  M ű v e z e t ő :  T ó t h  I s tv á n .  F o o t b a l l - k a p i t á u y : 
C s e k e  G y u l a  (11 . C s a l o g á n y - u t c z a  7.) E g y l e t i  p á l y a :  I l i . ,  
H a t á r - u t e z a  ( d u n s p a r t ) .

jLjUDAPESTI (BUDAI) r p p R N A - j ^ GYLET.

A l a k u l t  187Ö. E g y l e t i  h e ly i s é g  
és t o r n a c s a r n o k :  1. A t t i l a - u t c z a  2. 
V e r s e n y -  és j é g p á l y a :  I I  S z é n a ­
t é r .  T o r n a ó r á k :  h é t f ő n ,  s z e r d á n ,  
p é n t e k e n ;  v i v o ó r á a  ; k e d d e n ,  c s ü ­
t ö r t ö k ö n ,  s z o m b a t o n  e s te  7 - -S  ig. 
E l n ö k :  K o l l á r  L a j o s ,  a k . n ö k ö k :  
D r .  C z ö l d e r  J á n o s  és D e m é n y  
K á r o ly ,  ig az g a tó :  D r  W e i n  D ezső ,  
h e ly e t t e s  - i g a z g a t ó  : b e tö l t e t l e n  
t i t k á r o k  : H o l f e i d  H e n r i k  és D r .  
S c h u b e r t  Jó z se f ,  p é n z t á r o s  : G a ­
l a m b o s  E d e ,  e l l e n ő r  : V ld o v ies  
R ó k u s ,  m ű v e z e t ő  és s z e r t á r o s  : 
i é ly  M ih á ly .  Az  e g y le t  h i v a t a l o s  
l a p j a  a  » S p o r t -V i l ág « .

DJ IS T E N 1A— 1 KE R E K P A R - j ^ O R

K l u b h e l y i s é g  a  N é m e t h i  M á t y á s - f é l e  
v e n d é g lő .  V.,  S é t a t é r - u t c z a  7. sz.  a l a t t .  
K l u b - k á v é h á z  V á c z i - ú t  2 sz.  » N y u g o t i  
k á v é h á z « .  1. e ln ö k  P a l o t a i  V i lm o s ,  
S z a b a d s á g - t é r  2 s z á m  a l a t t .  I I .  e ln ö k  
B a y e r  S á n d o r .  V á c z i - k ö r ú t  59.  I. t i t k á r  
L ö w  Ö d ö n ,  A r é n a - ú t  18. 11. t i t k á r  B r u c k  
J .  C s ö m ö r i - ú t  3-, P é n z t á r n o k  R o c k  E r n ő .  
P o d m a n i c z k y - u t c z a  65. E l l e n ő r  J a n u r a  
J á n o s .  G a z d a  B a l g a  J á n o s .  H o r z - u t c z a  9. 
F ő p a r a n c s n o k  B a y e r  S á n d o r .  1. k a p i ­
t á n y  R o c k  E r n ő .  I I .  k a p i t á n y  S l e z á k  
I s t v á n .  Ö s s z e jö v e t e l  m i n d e n  s z e r d á n .

Q B U D A I  Y ° RNA~ ^ GYLET

A l a p i t t a t o t t  1872-ben . T a g s á g i  d i j a k .  R e n d e s  t a g  é v i  24 
k o r o n a ,  p á r t o l ó  t a g  és n ö v e n d é k e k  év i  12 k o r o n a ,  a l a p i tó  t a g  
200 k o r o n a ,  e g y s z e r s m i n d e n k o r r a .  H i v a t a l o s  l a p  » S p o r t -V i l ág »  
E l n ö k :  D r .  B o t z e n h a r d t  J á n o s  ( I I I .  L a j o s - u t c z a  183.) A l e l n ö k :  
H i l b e r t  Vi lmos .  T i t k á r :  B a r la i  O s z k á r  (111 . Z i c h v - u .  13. sz.) 
J e g y z ő :  b e t ö l t e t l e n .  P é n z t á r o s :  W i t k o w i t z k y  K á r o l y  (111, L a j o s -  
u t c z a  121). E l l e n ő r :  S c h ie s s e l  A n t a l .  G a z d a :  H e l l m i c h  Ottó.  
M ű v e z e t ő :  B áb e l  R ezső .  A t h l e t i k a i  f e l ü g y e l ő :  P ö s t i n g e r  N á n ­
d or .  V i v o m e s t e r  : Szö ts  A l a d á r .  E g y l e t i  c s a r n o k  és p á l y a  : 
I I I . ,  K a l v i n - u t c z a  4. sz. T o r n a t e r e m :  I I I  . K ó r h á z - u t c z a  9. sz.  
F o o t b a l l  - p á l y a  : I I I . ,  L i n c z e n p o l c z - f é l e  t é g l a g y á r .

j j UDAPESTI Y ERSENYPALYASZÖ VETSEG

Elnök : Iszer Károly (IV., Egyetem-utcza 1).
Alelnök: Teasdale Ottó (VII., Hungária-út 13).
Titkár : Sas Kálmán (VI., Csengery-utcza 55.)
Pénztáros: Pollacsek Károly (VII, Rottenbiller-utcza 3).
Ellenőr: Vágó Henrik (VII., Wesselényi-utcza 61).
Gondnok: Boszrueker Lajos.
A Pályaszövetséget illető minden Írásbeli közlemény 

a Szövetség titkárához: Sas Kálmán úrhoz (VII, Csengery- 
utcza 55) intézendő. A titkárral szóbelileg értekezhetni 
hétköznaponként d. u. 1/2l —V22.

V e r s e n y n a p tá r  :
Április 24....................
Május 1...................

,. 8 .............................
„ 12...................
„ 15...................

22....................
I 23. . . . .. ’
„ 29. . . . .  .

Junius 2 ............................M. U. E.
„ 5................................Ramblerek

12............................ Sport-V.
„ 19........................ . B. T. .C.
„ 26................................Ramblerek

2 9 ........................  Ramblerek
Budapest, 1904 január 11.
Iszer Károly s. k . Sas Kálmán s. k

elnök titkár.

B. T. C. 
M. T. K 
B. T C. 
F. T. C. 
B. T. C 
M. T K. 
M. T. K. 
M. F. C.
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EREDETI

SINGER
VARRÓGÉPEK

h á z i ,  n m h í m z g s i  é s  i p a r i  c z é l r a  ;

1 1 milliónál több 
gyártva és eladva.

A Singer varrógépek világhírüket kitűnő 
minőségük s nagy munkaképességüknek 
köszönik, mi a Singer Co gyártmányait 

mindenkor kitüntette.
A divatos műhimzésben ingyen oktatás.

SINGER r<A varrógép részvény-társaság (ezelőtt Neidlinger G.)
BUDAPEST. VII., K e re p e s i -ú t  30, — Teréz- 

. j =  k ö r ú t  21, — II., F ő -u tc za  15. -  =

£ > ■

W ESSELY UFÓT
photo-chem igraphiai 
-----  m üintézet -----

BUDAPEST, V., DOROTTYA-U. 11.
Készít mindennemű clichéketchemigraphia, 
=  chromotypia, fametszet stb. útján. =

=  Vidéki megrendelések =  ( f f  
l e g p o n t o s a b b a n  eszközöltetnek. Lvi>

BAlEIWéle

(agyar turista-tapasz.
Tyúkszem, bőrkéreg és bőr- 
keményedés ellen —
biztosan és gyorsan ható szer.
1 eredeti tekercs j korona beküldése 
=  80 fillér. = =  mellett bérmentve.

Kapható a legtöbb gyógyszertárban, drogue- 
riákban és az egyedüli készítőnél ---------

Vöröskereszt - gyógytár
Budapesten, VI., Andrássy-út 84. szám.

r
TELEFON 27—12. TELEFON 27—12.

S C H E ID  G. A.
a ra n y -é s  ezüstvakarék- ^
öntvényezö és választó- f - £ |  T T |  A  D p  e '  I '  
i n t é z e t ,  ékszeralkat- 1
-------------- részek gyára

VII. kér., Holló-utcza 6. szám.
Arany-, ezüst- és bronz-érmek verése sport­
egyletek, alkalmi ünnepélyek stb. részére. — 
Arany- és ezüsttörmelék, régi pénzek és 
minden nemesércztartalmú hulladék beol­
vasztása és beváltása. ■■ ■■ ■■ =

Sürgöny-czím: A F F IX E R IE  BU D A PEST.

R A lß L E R
la b d a  a  root b a l l i s t á k  id e á lja .

=  Á r a  1 1 .5 0  k o r o n a .  =

Egyedüli készítője

OLBRICH L■ j
B U D A P E S T ,

VI. Kér., Teréz-körrtt O. sz.

Ugyanitt a M a g y a r  L a b d a r u g ó k  S z ö ­
v e t s é g e  le g ú ja b b  s z a b á ly k ö n y v e
30 fillérért és P o b u d a  sportfényképei 

.....- - kaphatók.... .........

Footballjátékosok I I 
figyelmébe. • •

Valódi angol football-labdák, czipők,
öltözetek s egyéb kellékek dús válasz­
tékban és igen jutányos árban kaphatók

A. STEIDEL, Berlin C. 22
=  Rosenthalerstrasse Nr. 3 4 /3 5 .=

. J

AUTOMOBILOK-
Minden fajtájú

„ M É R C É D É  S“ - K O C S I K ,  
=  „ S P I T Z “ - K O C S I K . -----

K ifo g á s ta la n , használt, különböző 
gyártmányú gépkocsik többféle árban.

S P I T Z  A R N O L D
Ausztria és Magyarország legnagyobb 
= =  és legrégibb automobil-üzlete = —

B U D A P E S T ,  = B É C S , =
VI., Nagymező-utcza 43. IX., S c h l ic k g a s s e  3.

TELEFON 81-08.

A világhírű eredeti angol

Premier Helical
kerékpárokat

mélyen leszállítva, szigorúan az eredeti gyári árakon 12 és 16 
koronás részletekre és mindennemű kerékpár-alkatrészeket 
(külső és belső gummik, nyergek, csengők, pedálok, lánczok, 
kormányok, lámpák) Ausztria-M agyarországban elért leg ­
nagyobb forgalm unk és így óriási vételeink folytán a gyárak­
nál rendkívüli lenyomott olcsó áraink következtében 30 száza ­
lék  ár leszá llítássa l szállítunk vidékre is bárhova eredeti 
Neckersulm er m otorkerékpárokat magnetikus gyújtással, 
a vám és szállítási költségek megtakarításával a szigorúan 

előirt gyári árban első kézből.

LÁYG JAKAB és FIA
kerékpár-nagyraktára

Budapest, József-körút 41. sz. Fióküzlet: B aross-tér 4. sz.
Nagy árjegyzék külön kerékpár és külön mótorokról ingyen 

és bérmentve.

50k o r o n á é r t  és feljebb készítünk 
f é r f iö l tö n y ö k e t  é s  f e lö l t ő k e t
_:..... ~ saját műhelyünkben •" •. •

a le g  fin o m a b b  a n g o l  g y a p jú s z ö v e tb ő l.
A czéghez bárki teljes bizalommal fordulhat, pontosan 
szolgál ki minden vevőt, kifogástalan szabású ruhákat 
készít. Angol és franczia kiállításokon ismételve jó mun­
káért kitüntetést nyertünk. Vidéki megrendelések is pon­
tosan eszközöltetnek, mértékvételi utasítást, mintát és 
divatlapot küldünk. Helyben lakóknak havi és negyedévi 

részletekre is készítünk.

KRIEGER esTSA angol úriszabók,
B u d a p e s t ,  D o h á n y - u t c z a  3 9 .  s z á m .

< ? )

Egyleti tagok figyelmébe aján'juk

ÖNSCH JÁNOSU
k e ré k p á r -g y á r tó  és m ű sz e ré sz

I H BUDAPEST, IX, RANOLDER-UTCZA l
nagy kerékpár-javító műhelyét

Régi kerékpárok újért becseréltetnek vagy 

a l egúj abb modell után átalakíttatnak.

H

U

Lipótvárosi Szálloda
BUDAPEST. Y., S é t a t é r  utcza.

I g a z g a t ó :  K A S I X O .
A főváros központján fekvő, elegánsan berendezet szálloda 
Tiszta szobák szolid kiszolgálással 2 koronátó l feljebb» 
Sportegyesületek tagjai, valamint utazók és artisták árkedvez­
ményben részesülnek. — Hosszabb tartózkodás esetén, 

tetemesen leszállíto tt árak

Világhírű!
a „REKORD“ festészeti műintézet a kiválóan 
sikerült életnagyságú arczkép.eiröl, melyeket 
elismert művészek által készíttet. — Számos 
(királyi közjegyző által hitelesített) elism erő  

-  levél a világ minden tájáról.

Elsőrangú képek árai
Olaj-, aquarell- és pastell-festésben , fénykép

után, 46—63 cm. nagyságban....................... 2 0  K.
Legfinomabb kivitelű brom-, platin- és kréta­

rajz ........................................................................ 5  K.

R ész le te s  á rjegyzék  bérmentve.

Egy életnagyságú festm ényt készítünk min­
denkinek te ljesen  ingyen, ha részünkre öt 
rendelést szerez és* azokat egyenkint vagy egy- 

■ =  szerre hozzánk beküldi. - -

„ R  E K  O R  B “
festészeti műintézet

Budapest, VII , Rottenbiller-utcza 46.

Verseny díjak!
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Művészi kivitelű honi és külföldi 
müipari különlegességek és sport­
vonatkozású versenydíjaknak alkal­

mas tárgyak kaphatók

H egedűs 7 sigmondnál
B u d a p e s t ,

VI. kerület, Andrássy-nt 17. szám.

A tárgyak mindegyikén a legolcsóbb 
szabott ár van feltüntetve.

Siíortegyletek és tag ja i 10°/» ked­

vezményben részesülnek.
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*s
.3

3
&

3 *
o
p f

Verseny díjak!

6 0
k r t o l  f e lje b b  t i s z t a  é s  e l e g á n s  
= = = = =  s z o b á k  -------- =

Zöld-koszorú szállodában
B U D A P E S T , A ls ó  e r d ó 's o r -u tc z a  6 . s z á m ,
öt perez a keleti pályaudvartól, a Kerepcsi-rtt m ellett.

újonnan berendezett és átalakított szobák, elegáns 
* 9  I  földszinti kerti szobák és fürdőszobákkal.

Telefon 5741. — Étt» rém és kávéltáz.

Reggel 4 órakor az étteremben különféle levesek.

BUDAPEST, 1904. NYOMATOTT IFJ. KELLNER ERNÓ KÖNYVNYOMDÁJÁBAN, V., CSÁKY-UTCZA 9. SZ.
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